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WE THINK ABOUT YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You have chosen a product, backed by

decades of professional experience and innovations. Unique and stylish, it was created with
care for you. Therefore, whenever you use it, you can be sure that the results will always be

excellent. Welcome to Electrolux!

On our website you can:

Find product recommendations, user manuals, maintenance information:
http://www.home-comfort.com/support/

Buy a product in your city:
% http://www.home-comfort.com/search/find-a-store/

While selling this device, dealer must fill “Product details” section located
on the inside of the back cover of this manual.

Designation
A Caution/Important safety information
@Common information and recommendations
Warranty service is performed according to the terms specified in the “Warranty” section.
Note:
In the text of this manual, the fan heater may have such technical names as appliance,

device, vehicle etc.

This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.



Introduction

Please read and strictly follow the
requirements contained in this manual. Please
keep the manual and documents confirming
the date of purchase of the device in a safe
place for easy retrieval and use.

The device is intended for air heating in
household premises.

Safety regulations

VAN

Caution!
Non-following the manual can cause serious
injury or serious equipment damage.

Using the fan heater, please follow the common
safety rules for electrical device. Non-following
safety regulations can cause electric shock,

fire and/or serious injury. Before using the

fan heater, carefully read the following safety

regulations:

« Make sure that the mains voltage
corresponds to that indicated on the label of
the fan heater.

Keep the fan heater out of the reach of
children.

Do not use the damaged fan heater and/or
with the damaged or frayed power cable.
The mains cable should be positioned so
that it is not stepped on, not frayed, not torn,
not form loops or otherwise damaged.

The fan heater is intended only for domestic
using and only in accordance with this
manual.

Never use the fan heater outdoors.

The environment must prevent moisture
penetration into the fan heater.

Never immerse the fan heater into the water
or any other liquid. Contacting the device’s
slots with water is extremely dangerous.

Do not use the fan heater near a bath,
shower or any other container with water.
Do not operate the fan heater if you are in
contact with water.

Before cleaning the fan heater or in case of
long-term non-using disconnect it from the
mains.

Do not pull out power plug from the power
outlet with wet hands.

When cleaning the fan heater, follow

the instructions from the «Care and
maintenance» section.

Never use accessories which are not

ENGLISH

recommended by the manufacturer. They
can be dangerous to the user and other
persons and can create the possibility of
damage to the fan heater.

Do not place the fan heater on unstable
surface and near radiators or other heat
sources.

Do not place the fan heater under an
electrical outlet. Do not allow the hot air
from the fan heater to contact with the
electric outlet.

Always place the fan heater so that
flammable materials (for example curtains)
were not ignited. Make sure that nothing is
blocking the inlet and outlet ducts. To avoid
fire, do not cover the fan heater with clothes
or other items.

Do not use the device for not intended
purposes (drying clothes, etc.).

Do not insert anything into the fan heater’s
grille.

When the fan heater works, its grill's
temperature may be too high. Beware of
touching it to avoid burns.

It is forbidden to use the fan heater near
flammable or explosive materials.

Do not try to repair the device by yourself.
Please contact your dealer.

If after reading this manual you still have
questions about the work of the device,
please contact your dealer for explanation.

Intended use

VAN

It is strongly recommended to read this
manual before putting the device into
operation.

The fan heater is intended for heating

small spaces up to 25 m2. It is especially
convenient to use it in spaces without any
other sources of heat besides electricity (for
example, trade pavilions, etc.).

VAN

Do not leave the device unattended.
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Device design

The mode switching handle.
The thermostat handle.

The air outlet grill.

. The body of the device.

. The air intake grill.

. The power cord.

o NWUN—

The control is made by control unit:
- the mode switching handle;
- the thermostat handle.

The fan heater is equipped with a thermostat
that maintains the set temperature.

The device is equipped by safety thermostat
that protects it from overheating.

A\

Frequent tripping of the thermal fuse is not
considered to be a normal procedure. In
case of repeated tripping of the thermal fuse
it is necessary to disconnect the fan heater
from the network, find out and eliminate
what caused the disconnection.

Specifications

Model EFH/C-5120 EEC

Power levels, W 1100/2000
Power, kW 11/2.0
Heating element ceramic
Supply voltage, V~Hz 220-240-~50-60
Amperage, A 4.8/8.7
Safety level 1P20
Class of electrical I
protection

Heating area, m?* 25
Size of device (WxHxD), mm 190x237x175
Package size (WxHxD), mm 196x245x181
Net weight, kg 1.4
Gross weight, kg 1.6

* A guideline value is specified in this manual, which may
differ depending on actual operating conditions.
The manufacturer reserves the right to make changes.

Device control

Using the device, follow the safety
requirements stated in this manual.

When the fan heater is turned on for the first
time a slight foreign smell may appear. This
indicates that there are drops of factory oil on
the device, which will quickly evaporate and
will not appear again. In this case, please
ventilate the room. The smell is harmless to
humans and will quickly disappear.

The mode switching handle
OFF Power OFF

O Fan mode

e lloOWwW
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The thermostat handle
Turn left up to MIN — decrease temperature
Turn right to MAX — increase temperature

Using the thermostat handle, you can
smoothly change the heating temperature.
After reaching the set temperature in the
room, the fan heater will automatically turn
off. When the room temperature drops, the
heating will resume.



In the case of overheating, the heating
element automatically turns off while the
fan of the device continues to work. When
it cools down, the fan heater returns to
heating mode.

Note:
To eliminate an unpleasant burnt smell, it
is recommended to keep the heater clean
and free from dust accumulation.

Installation rules

Ay

Fan heater protecting from
overheating

The fan heater is equipped with overheating
protection - it automatically turns off the
device in the case of overheating.

At the same time, please disconnect the fan
heater from the mains; wait for 30 minutes
until the fan heater cools down. Then turn on
the fan heater in the desired mode. If the fan
heater does not work normally, please contact
your dealer.

Transportation and storage

While in the manufacturer's package, the
fan heater can be transported by all types
of covered transport with the exclusion of
shocks and moving inside the vehicle.

The fan heater must be stored in the
manufacturer's package in a heated,
ventilated room with the temperature
from +5°C to +40°C and an average
monthly relative humidity 65% (with the
temperature +25°C).

A\

After the transportation in sub-zero
temperatures, it is necessary to withstand the

ENGLISH

fan heater in the room where it is supposed
to be used, without connecting it to the
mains for at least 2 hours.

@

Care and maintenance

Before cleaning the fan heater, make sure it
is unplugged and completely cooled down.
To avoid electric shock, do not clean the
fan heater with water or immerse it in the
water.

The body of the fan heater can be wiped
with a slightly damp, lint-free cloth.

If necessary, you can use a vacuum
cleaner to remove dust accumulated from
the air outlet slots.

Troubleshooting

When troubleshooting, follow the safety
requirements stated in this manual.

If the fan heater does not turn on

Possible reasons:

- Lack of voltage in the mains. Check for
power supply.
Broken power cable. Check the integrity of
the power cable, if necessary; contact your
dealer to replace the cable.
The mode switcher is defective. Check the
work of the switch, if necessary, contact
your dealer.

VAN

Do not try to repair the device by
yourself. Please contact your dealer.
For troubleshooting any component
replacement or cable/power circuit
breakage, please contact your dealer.

Equipment

Fan heater — 1 pc.
Manual — 1 pc.
Package — 1 pc.

Device storage

Before storing device, make sure the heater is
cooled down.
In case if you don’t plan to use the device for
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a long time it’s recommended to clean the
heater and store it (preferably in the original
packaging) in a cool dry place.

Recycling

=== The time-expired appliance can’t be
disposed with household waste (2012/19/EU).

Warranty

Warranty service is performed according to
the terms specified in the “Warranty” section.
Warranty:

- Warranty period for the item is two years
from the purchase date. If any defects
occur due to defects in materials and/or
workmanship during this two-year warranty
period, the item should be repaired or
replaced.

Free maintenance or replacement is
possible only in case if convincing
evidence is provided, for example a stub,
which confirms that the day when the
service is requested, is within the warranty
period.

The warranty does not cover products
and/or parts of the product that are
subjects to deterioration, may be
considered as expendable supplies or
which are made of glass.

The warranty is void if the defect is
caused by damage ensuing by misuse,
poor maintenance (for example, a failure
occurred due to ingress of foreign objects
or liquids) or if changes or repairs were
performed by persons not authorized by
the Manufacturer.

For the correct use of the product, the
user must strictly follow all included in the
manual instructions, and also must avoid
any action or manipulation described as
unwanted or indicated so in this manual.
These warranty restrictions do not affect
your statutory rights.

Support:

The support during and after the warranty

period is available in all countries where the

product is officially distributed. Please contact
your dealer for help.

Date of manufacture

The date of manufacture is indicated on a
sticker on the body of the appliance, and
also encrypted in Code-128. The date of
manufacture is determined as follows:

SN XXXXXXX I)(Xl)()g XXXXXX XXXXX

month and year of production

Do not remove and keep safe the serial
number on the device’s body. If the serial
number sticker is lost or damaged, it will not
be possible to restore the production date if
necessary.

Importer:

-

L _

Manufacturer: CladSwiss AG,
Bahnhofstrasse 27, 6300 Zug, Switzerland
e-mail: info@cladswiss.com

Made in PRC

Electrolux is a registered trademark used
under license from AB Electrolux (publ.).

The manufacturer reserves the right to modify
the design and characteristics of the device.

This manual may contain technical and typing
errors. Changes to technical characteristics
and assortment are subject to change without
notice.

Mistakes and typing errors may be permitted
in texts and numeric notations.

Product design and technical data may vary
from the one pictured on the packaging.
Please refer to a sales consultant for more
detailed information.



Information requirment for the electric local space heaters

Model identifier(s): EFH/C-5120 EEC

ENGLISH

Iltem Symbol | Value | Unit |ltem Unit

Heat output Type of heat input, for electric storage local space heat-
ers only (select one)

Nominal heat p 20 KW manual heat charge control, with inte- NO

output Lo grated thermostat

MU LTS manual heat charge control with room

output (indica- | P 11| kw g NO

tive) and/or outdoor temperature feedback

Maximum con- electronic heat charge control with room

tinuous heat P oxc 20 kW | and/or outdoor NO

output temperature feedback

Auxiliary electricity consumption fan assisted heat output NO

At nominal heat

Type of heat output/room temperature control (select

week timer

output €l b L4 one)
At minimum &l N/A KW single stage heat output and no room NO
heat output o temperature control
In standby al N/A KW two or more manual stages, no room tem- NO
mode EE perature control
with mechanic thermostat room tempera- YES
ture control
with electronic room temperature control NO
electronic room temperature control plus
) NO
day timer
electronic room temperature control plus NO

Other control options (multiple selections possible)

room temperature control, with presence

detection NO
room temperature control, with open win-

- NO
dow detection
with distance control option NO
with adaptive start control NO
with working time limitation NO
with black bulb sensor NO

Contact details

Manufacturer: CladSwiss AG, Bahnhofstrasse 27, 6300 Zug, Switzerland.
E-mail: info@cladswiss.com

9
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NE MENDOJME PER JU

Ju falénderojmé pér blerjen e njé pajisje Electrolux. Ju keni zgjedhur njé produkt té
mbéshtetur nga dekada pérvojé profesionale dhe inovacioni. Unike dhe me stil, ajo ishte
dizajnuar duke menduar pér ju. Prandaj, sa heré gé e pérdorni, mund té jeni i sigurt

qé rezultatet gjithmoné do té jené té shkélqyera. Miré se vini né Electrolux!

Né faqgen toné té internetit ju gjeni:

Gjeni rekomandimet pér perdorimin té& produktit, manualet e, informacionin
e mirémbaijtjes: www.home-comfort.com/support/

©
% Bleni njé produkt né gytetin tuaj:
www.home-comfort.com/search/find-a-store/

Pas shitjes sé paisjes, shitési duhet te plotesoje pjesen “Product details”,
e cila ndodhet ne fagen e fundit t& kétij manualit.

Simbolet e pérdorur
A Kujdes/té dhénat e réndésishme pér rregullat e sigurisé

@ Informacioni i pérgjithshém dhe rekomandime

Shérbimi i garancisé kryhet né pérputhje me kushtet e specifikuara né seksionin “Detyrimet
e garancisé”.

Shénim:
Né tekstin e kétij manuali, njé tifoz termo mund té keté emra tekniké, si¢ jané, pajisja,
aparati, etj.

Kjo paijisje éshté e pérshtatshme vetém pér ambiente brendshém té izoluara
ose pér pérdorim periodik.



Hyrje

Ju lutemi lexoni dhe ndigni me pérpikéri
kérkesat e pérmbajtura né ké&té manual. Ruani
manualin dhe dokumentet gé konfirmojné
datén e blerjes sé pajisjes né njé vend té
sigurt, mé gellim ge te merrni dhe té pérdorni
kété manual mé lehtési né té ardhmen.

Pajisja éshté konstruktuar pér ngrohjen e ajrit
né ambientet shtépiake.

Rregullat e sigurisé

VAN

Vémendje!

Kérkesat té cilat, nése nuk ndigen, mund té
rezultojné né trauma té renda ose démtim
serioz té pdijisjeve.

Kur pérdorni ventilator ngrohés, respektoni
rregullat e pérgjithshme té sigurisé kur pérdorni
pajisje elektrike. Mosrespektimi i udhézimeve
dhe udhézimeve té sigurisé mund té rezultojé
né goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim
serioz. Para se té filloni t& funksiononi ngrohé&sin
e it, lexoni me kujdes masat paraprake té
sigurisé:
- Sigurohuni gé tensioni i furnizimit me energji
korrespondon me até té treguar né etiketén
e ventilatorit ngrohés.
Mbajeni ngrohésin larg fémijéve.
Mos pérdorni njé ventilator ngrohés me
démtim dhe/ose kabéll t& energjisé té
démtuar ose té prishur.
Kablloja e rrjetit duhet té jeté e pozicionuar
né até ményré gé t& mos shkelet, gé té mos
démtohet, t& mos prishet, té lakohet ose té
démtohet ndryshe.
Ventilator ngrohés éshté i destinuar vetém
pér pérdorim shtépiak dhe né pérputhje me
kété manual.
Asnjéheré mos pérdorni ngrohésen jashté.
Ambienti duhet té& parandalojé gé lagéshtia
té hyjé brenda né ventilator ngrohés.
Asnjéheré mos zhytni ngrohésin né ujé ose
né ndonjé fluid tjetér. Uji gé hyn né vrimat
&shté jashtézakonisht i rrezikshém.
Mos e pérdorni ventilator ngrohés afér
banjés, dushit dhe afér rezervuaré mé shumé
uji. Mos e pérdorni ventilator ngrohés nése
ishte né kontakt me ujin.
Shképutni pajisjen nga furnizimi me energji
elektrike para se té pastroni ventilator
ngrohés ose nése ai do mbahet i fikur pér
njé kohé té gjaté.

SHQIP

Mos e higni kabéllin e energjisé nga priza
me duar té lagura.

Kur pastroni ventilator ngrohé&s, ndigni
udhézimet né seksionin e Kujdesit dhe
Mirémbaitjes.

Asnjéheré mos pérdorni pajisje shtesé qé
nuk rekomandohen nga prodhuesi. Ato
mund té jené té rrezikshme pér pérdoruesit
dhe personat e tjeré dhe krijojné mundésiné
e démtimit ventilator ngrohés.

Mos e vendosni ventilatorin ngrohés né
njé sipérfage té pagéndrueshme, ose

afér radiatoréve ose burimeve té tjera té
nxehtésisé.

Mos e vendosni ventilator ngrohé&s nén njé
prizé elektrike. Mos lejoni gé ajri i nxehté
nga ventilator ngrohés té hyjé né prizé
elektrike.

Gjithmoné poziciononi ventilatorin ngrohés
né ményré qé asnjé material i ndezshém
(p.sh. perde) t& mos mund té kapi zjarre.
Sigurohuni gé asgjé nuk bllokon rrjetet
hyrése dhe dalése té ajrit. Pér té shmangur
zjarrin, mos vendosni rroba ose sende té
tjera né ventilatorin ngrohés.

Mos e pérdorni pajisien pér géllimin tjetér
(géllimin e tharjes sé rrobave, etj.).

Mos futni asgjé né rrjetin e ventilator
ngrohés.

Kur ventilator ngrohés éshté né funksion,
temperatura e teles mund té jeté shumé e
larté. Kujdes nga prekja e tij pér té& shmangur
djegiet.

Mos e pérdorni ngrohésin afér materialeve
t& ndezshme ose eksplozive.

Mos u pérpigni ta rregulloni pajisjen veté. Ju
lutemi kontaktoni shitésin tuaj.

Nése, pasi té keni lexuar udhézimet, keni
akoma pyetje né lidhje me funksionimin e
pajisjes, kontaktoni shitésin pér sqarim.

Qéllimi i pajisjes

VAN

Para pérdorimit té produktit, ju
rekomandojmé té lexoni kété manual.

Ventilator ngrohés éshté projektuar pér
ngrohjen e dhomave té vogla deri né

25 m2. Pérdorimi i tij éshté vecanérisht i
pérshtatshém né vendet ku nuk ka burime té
tiera té& nxehtésisé pérveg energjisé elektrike
(pér shembull, pavijonet tregtar, zyra, e tj).

1|
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VAN

Mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje.

Konstruksioni i pajisjes

N —

o)} v b W

Celési i ndérrimit té regjimeve.
Celési i termostatit.

Rrjeti i daljes sé qjrit.

Trupi i pajisjes.

Rrjeti e marrjes sé ajrit.

Kabllo té energjisé.

coroN =

Kontrolli kryhet nga njésia e kontrollit:

- ¢celési pér ndérrimin e regjimave té
funksionimit, - ¢celés pér termostatin. Ventilator
ngrohés éshté i pajisur me njé termostat gé
ruan temperaturén e caktuar.

Pajisja ka njé termostat me sigurese gé mbron
pajisijen nga mbinxehja.

VAN

Renie i shpeshté i siguresés termike nuk
éshté funksionim normal. N& rast té renies
sé pérséritur té siguresés termike, éshté e
nevojshme té shképutni ngrohésin e it nga
rrjeti, t& zbuloni dhe eliminoni arsyet gé e.

Karakteristikat teknike

Model EFH/C-5120 EEC

Energji, W 1100/2000
Fugia, kW 11/2.0
Elementi i ngrohjes geramike
Tensioni i furnizimit, V ~ Hz 220-240~50-60
Rrymé, A 4.8/8.7
Shkalla e mbrojtjes 1P20
Klasa e ngrohjes elektrike 1l
Sipérfage e, m?* 25
(D\A'/mangf”nf;e BRI 190%237x175
(E\’/'vmﬁ”;;’”::ne 196x245x181
Pesha neto, kg 1.4
Pesha bruto, kg 1.6

* Vlera e treguar éshté njé udhézues dhe mund té
ndryshojé né varési té kushteve aktuale té funksionimit.
Prodhuesi rezervon té drejtén té bé&jé ndryshime.

Funksionimi i pajisjes

Kur pérdorni pajisjen, respektoni kérkesat e
sigurisé té pércaktuara né kété manual.

Kur ngrohé&si éshté ndezur pér heré té paré,
mund té shfaget njé eré e lehté e huaj. Kjo
tregon gé ka pika té naftés nga fabriké né
paijisje, e cila sé shpejti do té avullojé dhe nuk
do té shfaget pérséri. Nése kjo eré vazhdon
te rri, ju lutemi ventiloni dhomén. Era éshté e
padémshme pér njerézit dhe se shpejti do té
zhduket.

Celési i ndérrimit té regjimeve

OFF i fikur

O  Regjim Ventilator
® 1100w

: 2000 W

Celési i termostatit

Nga ana e maijté pér té ulur té temperature

ne MIN

Kthejeni djathtas pér té rritur temperaturén deri
ne MAX

Me termostat ¢elés ju mund té ndryshoni
temperaturén e ngrohjes pa probleme.

Kur té arrihet temperatura té caktuar né
dhomé, temperatura e caktuar ngrohé&si
automatikisht do té fiket. Kur temperatura e



dhomeés té bjeré, ngrohja do té rifillojé
Né rast té& mbinxehjes, elementi i ngrohjes
fiket automatikisht, dhe pajisjes vazhdon
té funksionojé. Kur ftohet, ai kthehet né
regjimin e ngrohjes.

Shénim:
Pér té eliminuar njé eré té pakéndshme té
djegur, rekomandohet ta mbani ngrohésin
té pastér dhe té liré nga akumulimi i
pluhurit.

Rregullat e instalimit

I 50 cm
min.

50 cm &5

min. <« 50 Cm
<> min.

Ay

Mbrojtja e ventilatorit ngrohés nga
mbinxehja it

Ngrohési &shté i pajisur me mbrojtje nga
mbinxehja - automatikisht fik pajisjen né rast
t& mbinxehjes.

Né kété rast, shképutni ngrohésin rrjeti, prisni
30 minuta, ngrohési do té ftohet. Pastaj ndizni
ngrohésin e né regjimin e déshiruar. Nése
ngrohési nuk funksionon normalisht, ju lutemi
kontaktoni shitésin tuaj.

Transporti dhe ruajtja

Ngrohési mund té transportohet né
paketimin e prodhuesit nga té gjitha llojet
e transportit t& mbuluar me pérjashtimin té
goditjeve dhe |évizjeve brenda automijetit.
Ventilator ngrohé&s duhet té ruhet né
paketimin né njé dhomé té nxehtég, té
ventiluar né njé temperaturé nga +5 °

C deri +40 ° C dhe lagéshtia relative
mesatare mujore té ajrit 65% (né +25 ° C).

VAN

Pas transportit né temperatura nén-zero,
éshté e nevojshme té mbani ngrohésin e
éve né dhomén ku supozohet té pérdoret,
pa e futur até né rrjet pér té paktén 2 oré.

SHQIP

@

Kujdesi dhe mirémbaijtja

Para se té pastroni ngrohésin e it,
sigurohuni gé té jeté shkycur dhe ftohur
plotésisht.

Pér té shmangur goditjen elektrike, mos e
pastroni ngrohésin e it me ujé ose mos e
zhytni né ujé.

Veshja e ngrohésit té it mund té fshihet me
njé lecké pak té lagur, pa garzé.

Nése éshté e nevojshme, mund té pérdorni
njé fshesé me korrent pér té hequr grimcat
e pluhurit nga hapjet e prizés sé ajrit.

Zgjidhja e problemeve

Gjaté zgjidhjes sé problemeve, ndigni masat
paraprake té sigurisé né kété manual.

Nése ngrohési i it nuk ndizet

Shkaget e mundshme:
Mungesa e tensionit né rrjeté. Kontrolloni
praniné e tensionit né rrjet.
Kabllo e prishur e energjisé. Kontrolloni
integritetin e kabllit t& energjisé; nése éshté
e nevojshme, kontaktoni shitésin tuaj pér té
zévendésuar kabllon.
Ndérprerési i modalitetit éshté i démtuar.
Kontrolloni funksionimin e ndérprerés,
kontaktoni shitésin tuaj nése &shté e
nevojshme.

VAN

Mos u pérpiqni ta rregulloni pgjisjen veté.
Ju lutemi kontaktoni shitésin tuaj. Pér té
eleminuar ¢do kegfunksionim té lidhur
me zévendésimin e komponentéve ose
njé ndérprerje né qark kabllovik/energiji
elektrike, referojuni - tek shitesi.

Kompletimi
Ventilator ngrohés — 1 cop

Manuali i pérdorimit — 1 cop
Amballazhi— 1 cop

Ruaijtje e paisjes

Para se te vendosni pajisjen ne vendin
e ruajtjes provoni se éshté | ftohur komplet.

13
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Rekomandohet té pastroni ngrohésin dhe ta
ruani (mundésisht né paketimin origjinal) né
njé vend té thaté té ftohté nése planifikoni t&
mos pérdorni pajisjen pér njé kohé té gjaté.

Riciklimi

= Kjo pajisje nuk mund té hidhet me
mbeturina shtépiake (2012/19/EU).

Detyrimet e garancisé

Shérbimi i garancisé kryhet né pérputhje me
kushtet e specifikuara né seksionin “Detyrimet
e garancisé”.
Garancia:
Periudha e garancisé pér produktin éshté
dy vjet nga data e blerjes. Nése gjaté kété
periudhé garancie dy vjecare ¢do defekt
qé rriedh nga mangési né materiale dhe/
ose mjeshtéri pune produkti do té riparohet
ose z&vendésohet.
Riparimi ose zévendésimi falas éshté
i mundur vetém nése sigurohet prova
bindése, pér shembull me duke pérdorur
njé déftesé gé konfirmon até dita né té
cilén kérkohet shérbimi éshté brenda
garancisé afat.
Garancia nuk pérfshin produktet dhe/ose
pjesé té produktit gé jané vesh dhe lot
g€ mund té konsiderohen si harxhues né
natyré ose té cilat jané béré prej gelqi.
Garancia éshté e pavlefshme nése defekti
té shkaktuara nga démtimi i shkaktuar nga
jo i duhur pérdorimi i duhur, mirémbaijtja
e dobét té jetuarit (pér shembull, refuzimi
ishte pér shkak hyrja brenda produktit
nga té huajt objekte ose léngje) ose nése
riparimet ose riparimet jané kryer nga
persona jo i autorizuar nga Prodhuesi
Pér pérdorimin e sakté té produktit,
pérdoruesi duhet t& pérmbahet né
ményré rigoroze té gjitha udhézimet e
pérfshira NE manualin e pérdoruesit dhe
duhet té pérmbahet nga ¢do veprim ose
manipulim gé pérshkruhet si - personale
ose pér té cilat ka udhézime né manualin e
pérdoruesit.
Kéto kufizime té garancisé nuk ndikojné né
té drejtat tuaja ligjore.
Mbéshtetje:
Mbéshtetja gjaté dhe pas periudhés sé
garancisé mund té merret né té gjitha vendet

ku produkti shpérndahet zyrtarisht. Ju lutemi
kontaktoni shitésin tuaj pér ndihmé.

Data e prodhimit

Data e prodhimit &shté shénuar ne njé letér
ngjités né kapak, dhe gjithashtu éshté e
koduar né Code-128.

Data e prodhimit pércaktohet si mé poshté:

SN XXXXXXX I)(Xl)()g XXXXXX XXXXX

muaiji dhe viti i prodhimit.

Mos e fshini dhe ruani numrin serial té
pajisjes. Humbja ose démtimi i letrés ngjitse
mé numrin serail, né raste sé nevojes, nuk do
té lejojé té pércaktohet data e prodhimit.

Importues:

-

L |

Prodhues: CladSwiss AG,
Bahnhofstrasse 27, 6300 Zug, Zvicér
e-mail: info@cladswiss.com

E prodhuar né Kiné

Electrolux &shté njé marké tregtare e
regjistruar e pérdorur nén licencén e
AB Electrolux (botuar).

Prodhuesi rezervon té drejtén pér té béré
ndryshime né dizajn dhe karakteristikat e
pajisjes.

Né tekst dhe numra, udhézimet mund
gabime teknike dhe gabime tipografike.
Ndryshimet né specifikime dhe asortimenti
mund té prodhohet pa njoftim paraprak.

Mund té gjenden disa gabimet né shkrim, né
tekste dhe numra.

Dizajni dhe té dhénat teknike té pajisjes mund
t& ndryshojné nga ato té treguara né paketim.
Ju lutemi kontaktoni konsulentin tuaj té shitjes
pér mé shumé informacion.



Informacionit pér kété ngrohés elektrik té hapésirés lokal
Identifikues (et) e modelit: EFH/C-5120 EEC

SHQIP

Té dhénat | Symbol | Vlera |Njésio e

Lloji

| Niesia

Prodhimi i nxehtésisé

Lloji i prodhuesit té nxehtésis€, pér ngrohésit elek-

trike lokale mé mundési ruajtjes (zgjidhni njé)

liste il kontrolli manual i ngarkesés sé nxehtésisé
nxehtésisé P 20 kw ng © | NUK
. b me termostat té integruar

nominal
Prodhimi mini- kontrolli manual i ngarkesés sé nxehtésisé
mal i nxehtésisé P 11 kW me reagime pér temperaturén e dhomés NUK
(indikator) dhe / ose té hapésirés sé jashtém
MGkS'muml..' kontrolli elektronik i ngarkesés sé nx-
vazhdueshém o . s "
o A P 20 kW ehtésisé me reagime pér temperaturén e NUK
té prodhimit té (S 2 ~ - e .

U dhomés dhe / ose té hapésirés sé jashtém
nxehtésisé

Konsumi shtesé i energjisé elektrike

Nxirrje e nxehtésisé népérmjet ventilatorii

Té prodhimi Lloji i prodhimit t& nxehtésisé / kontrollit t& temper-
i nxehtésisé el N/A kW L " .
; nax aturés sé dhomés (zgjidhni njé)
nominal
Té prod-
himi minimal prodhim i nxehtésisé me njé fazé té vetme
i nxehtésisé €l e S dhe pa kontroll t& temperaturés s&€ dhomés INKELS
(indikator)
Ng.regjlmln té &l N/A KW dy ose mé shl‘J‘me“fozo mgnuole, pa kontroll NUK
pritjes EE té temperaturés sé dhomés
me termostat mekaniké dhe mé kontroll t&
o . PO
temperaturés sé dhomés
me termostat elektronik dhe mé kontroll té
e . NUK
temperaturés sé dhomés
me termostat elektronik dhe mé kontroll té
temperaturés sé dhomés dhe kohématési NUK
ditor
me termostat elektronik dhe mé kontroll té
temperaturés sé dhomés dhe kohématési NUK

javor

Mundési té tiera té kontrollit (zgjedhje t& shumé-

fishta t& mundshme)

kontroll i temperaturés né dhomé, me zbuli-

min e pranisé sé dikujt NI
!(ontrp.ll 'té'temperoturiés né dhomé&, me NUK
identifikimi | dritares sé hapur

mé kontrollin té distancés NUK
me kontrollin adaptues té fillimit t& punés NUK
me kufizim té& kohés sé punés NUK
me sensori e llambés zezé NUK

Detajet e kon-
taktit

E-mail: info@cladswiss.com

Prodhues: CladSwiss AG, Bahnhofstrasse 27, 6300 Zug, Zvicér.
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MYSLIMY O WAS

Dziekujemy ze kupili urzgdzenia Electrolux. Wybrali Panstwo produkt poparty
dziesiecioleciami do$wiadczenia zawodowego i innowagji.

Wyijatkowy i stylowy, stworzony z troskq o panstwie. Dlatego za kazdym razem, gdy go
bedziecie uzywac¢, mozecie by¢ pewni, ze efekty zawsze bedq doskonate. Witamy w
Electrolux!

Na naszej stronie internetowej mozesz:

Znalez¢ rekomendacje produktéw, instrukcje obstugi, informacje o konserwagiji:
http://www.home-comfort.com/support/

Kupi¢ produkt w swoim miescie:
http://www.home-comfort.com/search/find-a-store/

Sprzedajqgc to urzqgdzenie, sprzedawca powinie wypetni¢ rozdziat ,Szczegoty
produktu”, co sie znajduje na wewnetrznej stronie tylnej oktadki niniejszej
instrukciji.

Uzywane symbole
A Uwaga/Wazne informacje dotyczqce bezpieczeristwa
@Generolne informacje i zalecenia
Serwis gwarancyjny jest wykonywany na warunkach okres$lonych w punkcie “Gwarancja”.
Uwaga:
W tekscie tej instrukcji nagrzewnica moze miec takie nazwy techniczne jak

urzqdzenie, device, aparat itp.

To urzqdzenie nadaje sie tylko do dobrze izolowanych pomieszczer lub do
sporadycznego uzytku.



Wstep

Prosimy o przeczytanie oraz $ciste
przestrzeganie wymagan zawartych w tej
instrukcji. Prosimy o przechowywanie instrukcji
oraz dokumentéw, potwierdzajgcych date
zakupu urzgdzenia w bezpiecznym miejscu w
celu tatwego wyszukania i uzywania.

Urzqdzenie przeznaczone jest do ogrzewania
powietrza w pomieszczeniach mieszkalnych.

Zasady bezpieczenstwa

VAN

Uwagal!

Nieprzestrzeganie instrukcji moze
spowodowac powazne poranienia lub
powazne uszkodzenie sprzetu.

Podczas korzystania z nagrzewnicy
nalezy przestrzegac generalnych zasad
bezpieczenstwa, dotyczqcych urzqgdzen
elektrycznych. Nieprzestrzeganie przepiséw
bezpieczenstwa moze spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub powazne ranenia. Przed
uzyciem nagrzewnicy nalezy doktadnie
zapoznac sie z ponizszymi zasadami
bezpieczenstwa:
Upewnij sie, ze napiecie sieciowe
odpowiada napieciu podanemu na
etykiecie nagrzewnicy.
Nagrzewnice nalezy przechowywad poza
zasiegiem dzieci.
Nie uzywac uszkodzonej nagrzewnicy i/lub
z uszkodzonym lub postrzepionym kablem
zasilania.
Kabel zasilania powinien by¢ utozony w
taki sposéb, aby nie byt nadeptywany,
postrzepiony, rozdarty, nie tworzyt petli ani
nie byt w inny sposdb uszkodzony.
Nagrzewnica jest przeznaczona wytqgcznie
do uzytku domowego i zgodnie z niniejszq
instrukcja.
Nigdy nie uzywaj nagrzewnicy na zewnqtrz.
Otoczenie musi zapobiegac¢ przenikaniu
wilgoci do nagrzewnicy.
Nigdy nie zanurzaj nagrzewnicy w wodzie
ani innym ptynie. Kontakt otworow
urzgdzenia z wodq jest niezwykle
niebezpieczny.
Nie uzywaj nagrzewnicy w poblizu wanny,
prysznica lub innych naczyn z wodg. Nie
wiqczaj nagrzewnicy, jesli kontaktujesz z
wodaq.
Przed czyszczeniem nagrzewnicy albo

POLSKI

w razie dtuzszego nieuzywania nalezy
odtqgczy¢ jg od sieci.

Nie wyciggaj wtyczki z gniazdka mokrymi
rekami.

Podczas czyszczenia nagrzewnicy nalezy
postepowac zgodnie z instrukcjami
zawartymi w rozdziale ,Opieka i
utrzymanie”.

Nigdy nie uzywaj akcesoriow, ktore nie sg
zalecane przez producenta. Mogq by¢
niebezpieczne dla uzytkownika i innych
0s6b oraz stwarza¢ mozliwoé¢ uszkodzenia
nagrzewnicy.

Nie ustawiac nagrzewnicy na niestabilnej
powierzchni, w poblizu kaloryferow lub
innych zrodet ciepta.

Nie umieszczaj nagrzewnicy pod
gniazdkiem elektrycznym. Nie dopuszczaj
kontaktu gorgcego powietrza nagrzewnicy
z gniazdkiem elektrycznym.

Nagrzewnice nalezy zawsze umieszczad
tak, aby nie doszto do zapalenia sie
materiatow tatwopalnych (np. zaston).
Upewnij sig, ze nic nie blokuje kanatow
wlotowych i wylotowych. Aby unikng¢
pozaru, nie przykrywaj nagrzewnicy
ubraniami lub innymi przedmiotami.

Nie uzywaj urzqgdzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem (suszenie odziezy itp.).
Nie wktadaj niczego do kratki nagrzewnicy.
W trakcie roboty nagrzewnicy kratki mogqg
nagrzewac sie. Uwazaj, aby je nie dotykac,
aby unikng¢ poparzen.

Zabrania sie uzywania hagrzewnicy w
poblizu materiatow tatwopalnych lub
wybuchowych.

Nie probuj samodzielnie naprawiac
urzgdzenia. Skontaktuj sie ze sprzedawca.
W przypadku, gdy po przeczytaniu instrukcji
nadal masz pytania dotyczqgce dziatania
urzgdzenia, skontaktuj sie ze sprzedawcg w
celu wyjasénienia.

Prawidtowe uzycie

VAN

Przed uruchomieniem urzqdzenia uprzejmie
zaleca sie przeczytanie niniejszej instrukgcji.

Nagrzewnica jest przeznaczona do
ogrzewania matych pomieszczen do 25 m2
Szczegdlnie wygodne jest uzywanie jej w
pomieszczeniach, w ktérych nie ma innych
zrédet ciepta poza elektrycznoscig (na
przyktad pawilony handlowe, warsztaty itp.).
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VAN

Nie pozostawiaj urzgdzenia bez nadzoru.

Konstrukcja urzgdzenia

N —

o)} v b W

Uchwyt przetgczania trybu.
Uchwyt termostatu.

Kratka wylotu powietrza.
Korpus urzgdzenia.

Kratka wlotu powietrza.
Kabel zasilajgcy.

o s N

Sterowanie odbywa sie za pomocqg bloku
sterujgcego:

- uchwyt zmiany trybu;

- uchwyt termostatu.

Nagrzewnica wyposazona jest w termostat
utrzymujgcy zadang temperature.
Urzgdzenie wyposazone jest w termostat
bezpieczenstwa, ktéry zabezpiecza je przed
przegrzaniem.

VAN

Czeste wtqczenia bezpiecznika termicznego
nie jest normalng procedurg. W przypadku
wielokrotnego wtgczenie bezpiecznika
termicznego konieczne musisz odtqgczy¢
nagrzewnice od sieci, ustali¢ oraz
wyeliminowa¢ przyczyny odtqczenia.

Dane techniczne

Model EFH/C-5120 EEC

Poziomy mocy, Wt 1100/2000
Moc, kW 11/2.0
Element grzewczy ceramiczny
Napigcie zasilania, V~Hz 220-240~50-60
Amperaz, A 4.8/8.7
Poziom bezpieczenstwa 1P20
Klasa ochrony elektrycznej I}
Powierzchnia grzewcza, m? * 25

Rozmiar urzqgdzenia
(S*WxG), mm
Rozmiar opakowania

190x237x175

(SXW=G), mm 196x245x181
Waga netto, kg 1.4
Waga brutto, kg 1.6

* W niniejszej instrukcji podano wartosci orientacyjne,
ktére mogq sie rézni¢ w zaleznosci od rzeczywistych
warunkéw pracy.

Producent

Kontrola urzgdzenia

Podczas korzystania z urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wymagan bezpieczenstwa,
okredlonych w niniejszej instrukgciji.

Przy pierwszym wtqgczeniu nagrzewnicy moze
pojawic¢ sie lekki obcy zapach. Oznacza to,
Ze na urzgdzeniu znajdujqg sie krople oleju
fabrycznego, ktory szybko wyparuje i nie
pojawi sie ponownie. W takim przypadku
nalezy przewietrzy¢ pomieszczenie. Zapach
jest nieszkodliwy dla ludzi i szybko zniknie.

Uchwyt przetgczania trybu
OFF Zamkngc¢
O Tryb wentylatora

® 1100 Wt
: 2000 Wt

Uchwyt termostatu
Skre¢ w lewo do MIN - zmniejsz temperature
Skre¢ w prawo na MAX - zwieksz temperature

Za pomocq uchwytu termostatu mozna
ptynnie zmienia¢ temperature ogrzewania.
Po osiggnieciu zadanej temperatury

W pomieszczeniu, nagrzewnica
automatycznie sie wytqczy. Gdy
temperatura w pomieszczeniu spadnie,
ogrzewanie zostanie wznowione.

W przypadku przegrzania element



grzewczy wytqgcza sie automatycznie, a
wentylator urzgdzenia kontynuuje prace.
Po ostygnieciu nagrzewnica powraca do
trybu grzania.

Uwaga:
Aby wyeliminowa¢ nieprzyjemny zapach
spalenizny, zaleca sie utrzymywanie
grzejnika w czystosci i bez kurzu.

Zasady instalacji

I 50 cm
min.

50 cm G

min. - <« 50Cm
> min.

Ay

Ochrona nagrzewnicy przed
przegrzaniem

Nagrzewnica wyposazona jest w
zabezpieczenie przed przegrzaniem, ktére
automatycznie wytgcza urzgdzenie w
przypadku przegrzania.

Jednoczes$nie nalezy odtqczy¢ nagrzewnice
od sieci, wyczeka¢ 30 minut, az nagrzewnica
ostygnie. Nastepnie wtqcz nagrzewnice w
zgdanym trybie. Je$li nagrzewnica nie dziata
normalnie, skontaktuj sie ze sprzedawcg.

Przewozenie i sktadowanie

Nagrzewnica znajdujgca sie w
opakowaniu producenta moze byc¢
transportowana wszystkimi rodzajami
krytego transportu z wytgczeniem
wstrzgsoéw i przemieszczania si¢ wewnaqtrz
pojazdu.

Nagrzewnice nalezy sktadowac w
opakowaniu producenta w ogrzewanym,
wentylowanym pomieszczeniu o
temperaturze od + 5°C do + 40°C i $redniej
miesiecznej wilgotnosci wzglednej 65% (o
temperaturze + 25°C).

POLSKI

VAN

Po transportowaniu o temperaturach ponizej
zerq, nalezy wytrzymaé nagrzewnice w
pomieszczeniu, w ktérym ma by¢ uvzywana,
bez podtqczania jej do sieci przez co
najmniej 2 godziny.

@

Opieka i utrzymanie

Przed czyszczeniem nagrzewnicy nalezy
upewnic sig, ze jest odtgczona od sieci i
catkowicie ostudzona.

Aby unikng¢ porazenia prgdem, nie czys$¢
nagrzewnicy wodqg ani nie zanurzaj jej w
wodzie.

Korpus nagrzewnicy mozna przetrzec¢ lekko
zwilzong, niestrzepiqcq sie szmatka.

W razie potrzeby mozna usungc¢
nagromadzony w otworach wylotowych
kurz za pomocqg odkurzacza.

Rozwigzywanie problemow

Podczas rozwigzywania problemow postepu;j
zgodnie z wymaganiami bezpieczenstwa,
okredlonymi w niniejszej instrukcji.

Jesli nagrzewnica sie nie witgcza

Mozliwe przyczyny:

- Brak napiecia w sieci. Sprawdz zasilanie.
Uszkodzony kabel zasilajgcy. Sprawdz
stan kabla zasilania, w razie potrzeby
skontaktuj sie ze sprzedawcg w celu
wymiany kabla.

Przetqcznik trybu jest uszkodzony. Sprawdz
czynno$c¢ przetqgcznika, w razie potrzeby
skontaktuj sie ze sprzedawca.

VAN

Nie probuj samodzielnie naprawiac
urzqdzenia. Skontaktuj sie ze sprzedawcaq.
Aby rozwiqzac¢ problem z wymiang
podzespotow lub przerwaniem przewodu/
kablu zasilania, skontaktuj sie ze
sprzedawcq

Wyposazenie

Nagrzewnica — 1 szt.
Instrukcja — 1 szt.
Opakowanie — 1 szt.
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Sktadowanie urzgdzenia

Przed sktadowaniem urzgdzenia upewnij sig,
Ze nagrzewnica ostygta.

W przypadku, gdy nie planujesz uzywac
urzqdzenia przez dtuzszy czas, zaleca sie
wyczyszczy¢ nagrewnice i sktadowac jej
(najlepiej w oryginalnym opakowaniu) w
chtodnym i suchym miejscu.

Utylizacja

= Urzgdzenie, ktérego termin uptynat,
nie moze by¢ wyrzucane wraz z odpadami
domowymi (2012/19/UE).

Gwarancja

Serwis gwarancyjny jest wykonywany

na warunkach okre$lonych w punkcie

“Gwarancja”.

Gwarancja:

- Okres gwarancji wynosi dwa lata od daty
zakupu. Jedli w trakcie dwuletniego okresu
gwarancji wystgpiq jakiekolwiek wady
spowodowane wadami materiatowymi
i/lub produkcyjnymi, przedmiot nalezy
naprawic lub wymienic.

Bezptatna naprawa lub wymiana jest
mozliwa tylko w przypadku dostarczenia
przekonujgcych dowodéw, na przyktad
odcinka, ktéry potwierdza, ze dzien
zgtoszenia ustugi miesci sie w okresie
gwarancyjnym.

Gwarancja nie obejmuje produktow i/

lub czesci produktu, ktore ulegajqg
zepsuciv, mogq byc¢ uwazane za materiaty

zuzywalne lub ktdre sqg wykonane ze szkta.

Gwarancja traci wazno$¢, jezeli wada jest
spowodowana uszkodzeniem wynikajgcym
Z niewtasciwego uzytkowania, ztej
konserwacji (np. Awaria powstata na
skutek wnikniecia ciat obcych lub ptynéw)
lub jesli zmiany lub naprawy zostaty
wykonane przez osoby nieupowaznione
przez Producenta.

Dla prawidtowego uzytkowania produktu
uzytkownik musi $cidle przestrzegac
wszystkich instrukcji zawartych w instrukcji
obstugi, i powinien powstrzymac sie od
wszelkich dziatan lub manipulacji, ktére sq
opisane jako niepozqgdane lub o ktérych
sq wskazowki w instrukcji obstugi.

Te ograniczenia gwarancyjne nie majg
wptywu na twoje prawa.
Wsparcie:
Wsparcie w okresie gwarancyjnym i po jego
zakonczeniu jest dostepne we wszystkich
krajach, w ktérych produkt jest oficjalnie
dystrybuowany. Skontaktuj sie ze sprzedawcq,
aby uzyska¢ pomoc.

Data produkciji

Data produkgcji jest podana na naklejce na
korpusie urzgdzenia, a takze zaszyfrowana
w Code-128. Date produkcji okresla sie w
nastepujgcy sposob:

SN XXXXXXX I)(Xl)()g XXXXXX XXXXX

Miesiqgc i rok produkcji
Nie usuwaj i numeru seryjnego na korpusie
urzqdzenia. Jedli naklejka z numerem seryjnym
zostanie zgubiona lub uszkodzona, w razie
potrzeby nie bedzie mozliwe wyjasnienie daty
produkcji.

Importer:

-

L _

Producent: CladSwiss AG,
Bahnhofstrasse 27, 6300 Zug, Szwajcaria.
E-mail: info@cladswiss.com

Wyprodukowano w Chinach

Electrolux jest zastrzezonym znakiem
towarowym uzywanym na licencji firmy
AB Electrolux (publ.).

Producent pozostawia za sobqg prawo do
zmiany konstrukcji i wtasciwos$ci urzgdzenia.
Ta instrukcja moze zawiera¢ btedy techniczne
i pisarskie. Zmiany parametrow technicznych

i asortymentu mogq ulec zmianie bez
powiadomienia.

Btedy i pomytki w tekscie i liczbach

sq dozwolone. Konstrukcja i dane

techniczne urzqgdzenia mogq rézni¢ sie od
przedstawionych na opakowaniu.

Aby uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie z
konsultantem ds. Sprzedazy.



Wymagana informacja dotyczgca miejscowych elektrycznych ogrzewaczy
pomieszczen

Identyfikator(y) modelu: EFH/C-5120 EEC

POLSKI

Nazwa Symbol | Wartosc Unit | Nazwa Jednostka

Moc cieplna Typ do;?f.ywu ciepta tylko dla lokalnych grzejnikéow
(wybra¢ jeden)

Nommglna P 20 KW ra?czne sterowanie doptywem ciepta, ze NIE

moc cieplna Loy zintegrowanym termostatem

Minimalna moc reczne sterowanie doptywem ciepta ze

cieplna (orien- Pon 11 kW | sprzezeniem zwrotnym temperatury w NIE

tacyjna) pomieszczeniu i/lub na zewnqtrz

Maksymalna elektroniczna regulacja doptywu ciepta

ciggta moc P e 20 kW | ze sprzezeniem zwrotnym temperatury NIE

cieplna W pomieszczeniu i/lub na zewnaqtrz

Dodatkowe zuzycie energii elektrycznej moc cieplna wspomagana przez NIE

wentylator

Przy nominalnej

Typ mocy cieplnej/temperatury w pomieszczeniu

mocy cieplnej €l N/A kW (wybra¢ jeden)
Przy mmlmcln'ej o N/A KW Jedpostopn|owq moc ueplna be; regu- NIE
mocy cieplnej il lacji temperatury w pomieszczeniu
. _ dwa lub wiecej stopni regulacji recznej,
W tryble czv Qg N/A kW | bez regulacji temperatury w pomieszc- NIE
wania X
zeniu
z mechanicznqg regulacjq temperatury w TAK
pomieszczeniu za pomocq termostatu
z elektronicznq regulacjg temperatury w NIE
pomieszczeniu
elektroniczna regulacja temperatury
W pomieszczeniu oraz programator NIE
dzienny
elektroniczna regulacja temperatury
W pomieszczeniu oraz programator NIE
tygodniowy
Inne opcje sterowania (mozna wybraé kilka)
regulacja temperatury w pomieszczeniu NIE
z funkcjg wykrywania obecnosci
regulacja temperatury w pomieszczeniu NIE
z funkcjg wykrywania otwartego okna
Z opcjq zdalnego sterowania NIE
z adaptacyjng kontrolg startu NIE
Z ograniczeniem czasu pracy NIE
z czujnikiem przepalenia zaréwki NIE

Dane kontak-
towe

Producent: CladSwiss AG, Bahnhofstrasse 27, 6300 Zug, Szwaijcaria.
E-mail: info@cladswiss.com
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NE GANDIM LA DVS

Va multumim pentru ca ati achizitionat dispozitivul Electrolux. Ati ales produsul bazat pe zeci de ani de
experienta profesionald si de inovatii. Unic si elegant, produsul a fost proiectat cu grija pentru dvs. De
aceea, oricand nu veti utiliza produsul, puteti fi sigur, ca rezultate vor fi intotdeauna excelente.

Bine ati venit la Electrolux!

Pe site-ul nostru puteti gasi:

© Puteti gasi recomandari privind utilizarea produselor, instructiuni de exploatare, informatii
privind asistenta tehnica la adresa: www.home-comfort.com/support/

Achizitionati produsul in orasul dvs:
% www.home-comfort.com/search/find-a-store/
La vanzarea echipamentului vanzatorul trebuie sa completeze capitolul “Detaliile

produsului’; care se gaseste pe partea interioard a copertii posterioare a prezentelor
instructiuni de utilizare.

Marcarile folosite

A Atentie/Informatii importante de tehnica a securitatii

@ Informatii generale si recomandari

Intretinerea de garantie se efectueazi in conformitate cu conditiile prezentate in sectiunea,Obligatii
de garantie”.

Remarca:
In textul prezentelor instructiuni de exploatare, nagrzewnica poate avea urmatoarele denumiri
tehnice precum, produs, dispozitiv, aparat etc.

Acest dispozitiv este potrivit numai pentru incéperi bine izolate sau pentru utilizare ocazionald.



Introducere

Va rugdm sa cititi cu atentie si sa executati cu
severitate cerintele, care sunt continute in
prezentele instructiuni de exploatare. Pastrati
manualul si documentele, care confirma data
achizitiondrii aparatului intr-un loc sigur, pentru ca,
n viitor sd le puteti gasi cu usurinta si sa le puteti
folosi.

Aparatul este destinat pentru incélzirea aerului in
incaperile casnice.

Regulile de securitate

A\

Atentie!
Cerintele, nerespectarea carora pot cauza traume
grave sau defectarea serioasa a echipamentului.

La exploatarea aerotermei respectati regulile
generale de securitate la folosirea aparatelor electrice.
Nerespectarea indicatiilor tehnicii de securitate si a
instructiunilor poate cauza electrocutarea, incendii
si/sau traume grave. nainte de a incepe exploatarea
aerotermei, cititi cu atentie regulile de securitate
expuse in continuare:

«  Convingeti-va, cd tensiunea curentului electric a
retelei corespunde celui mantionat pe eticheta
aerotermei.

« Mentineti aeroterma intr-un loc inaccesibil
copiilor.

« Nufolositi aeroterma cu defectiuni si/sau cu cablul
de alimentare cu energie electrica deteriorat sau
uzat.

« Cablul de alimentare cu energie electrica trebuie
amplasat in astfel fel, incat dansul sa nu poata fi
calcat, ca dansul sa nu se frece, nu se rupa, sa nu
formeze bucle si sé nu se supuna altor deteriorari.

«  Aeroterma este destinata numai pentru folosirea
in conditii casnice si in conformitate cu prezentele
instructiuni.

- Innici un caz nu folositi aeroterma in exterior.
Mediul inconjurator trebuie sa excluda nimerirea
umiditatii in aeroterma.

«Innici un caz nu scufundati aeroterma in apa sau
in orice lichid. Nimerirea apei in orificii este foarte
periculoasa.

«  Seinterzice folosirea aerotermei in apropierea
cazii, dusului sau a oricaror altor recipiente
cu apa. Se interzice gestionarea aerotermei, daca
Dumneavoastra ati contactat cu apa.

- Inainte de a curata aeroterma, si de asemenea
in cazul in care o opriti pentru o perioada de
timp mai indelungatd decuplati-o de la reteaua
electrica.

ROMANA

+  Nu trebuie scos stecherul din priza electrica cu
mainile umede.

+ Lacuratarea aerotermei urmati regulile, care
sunt expuse in capitolul «Intretinere si deservire
tehnicd».

« In nici un caz nu folositi accesoriile, care nu sunt
recomandate de intreprinderea producatoare.
Dansele pot sé fie periculoase pentru utilizator
si alte persoane si creeaza posibilitatea defectarii
aerotermei.

«Nuamplasati aeroterma pe suprafete instabile,
si de asemenea in apropierea radiatoarelor de
ncalzire si a altor surse de caldura.

+ Nuamplasati aeroterma sub priza electricd. Pe
priza nu trebuie sa nimereasca curentul de aer
fierbinte din aerotermd.

- Intotdeauna amplasati aeroterma in asemenea
fel, incat sa excludeti posibilitatea autoaprinderii
materialelor usor inflamabile (spre exemplu a
perdelelor). Urmariti, ca nimic sé nu acopere
orificiile de intrare si iesire a aerului. Pentru
evitarea aprinderii nu puneti pe aeroterma
imbracaminte si alte obiecte imflamabile.

+ Nu folositi in alte scopuri, decét cele pentru care
este destinat (uscarea imbracamintei, etc.).

+ Seinterzice intrducerea oricdror obiecte in gratarul
aerotermei.

« Lafunctionarea aerotermei temperatura gratarului
poate sa fie foarte inalta. Evitati contactul cu
dansul pentru a nu suferi de arsuri.

«  Seinterzice folosirea aerotermei in apropierea
materialelor inflamabile sau explozive.

+ Nuincercati sd reparati singur aparatul. Adresati-
va vanzatorului.

+  Dacd dupa citirea instructiunilor Dumneavoastra
mai aveti intrebari de clarificat in ceea ce priveste
exploatarea aparatului, adresati-va vanzatorului
pentru a obtine explicari.

Destinatia aparatului

A

Inainte de punerea in exploatare a produsului va
recomandam insistent sa luati la cunostinta cu
prezentul Manual.

Aeroterma este destinatd pentru incalzirea incape-
rilor nu prea mari cu o suprtafata de sub 25 m2
Folosirea dansului este deosebit de indeménoasa
in locurile, unde nu exista alte surse de caldura,

in afara de curentul electric (spre exemplu
pavilioanele comerciale, ateliere, etc.).
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VAN

Nu lasati aparatul fara supraveghere.

Constructia aparatului

Butonul de comutare a regimurilor.
Butonul regulatorului termic.
Gratarul de iesire a aerului cald.
Corpul aerotermei.

Gratarul de colectare a aerului.
Cablul de alimentare.

oA wN =

Comanda se efectueaza cu ajutorul blocului de
comanda:

- cu butonul de comutare a regimurilor de
functionare

- cu butonul regulatorului termic. Aeroterma este
dotatd cu termostat, care intretine temperatura
setata.

Aparatul are un termostat de siguranta, care
protejeaza aparatul impotriva supraincalzirii.

VAN

Intrarea prea deasa in functiune a sigurantei termice
nu este un regim normal de lucru. In cazul intrarii
repetate in functionare a sigurantei termice trebuie
sd deconectati aeroterma de la reteaua electricd,

sa clarificati si inlaturati motivele, care cauzeaza
decuplarea dansei.

Caractertisticile tehnice

Model EFH/C-5120 EEC

Treptele puterii, W 1100/2000
Puterea, kW 1.1/2.0
Elementul de incalzire ceramic

Tensiunea curentului electric, 220-240~50-60

V~Hz

Intesitatea curentului, A 4.8/8.7
Nivelul de protectie 1P20
Clasa protectiei electrice 1l
Suprafata incalzirii, m** 25
Dimensiunile aparatului

(LxHXA), mm 190x237x175
Dimensiunile ambalajului

e yp— 196x245x181
Masa netto, kg 14
Masa brutto, kg 1.6

* Este mentionata valoarea aproximativa, care poate sa difere in
functie de conditiile reale a exploatarii.
Producatorul isi rezerva dreptul de a introduce schimbari.

Punerea in functiune a aparatului

La exploatarea aparatului respectati cerintele de
securitate, care sunt expuse in prezentul manual.
La prima pornire a aerotermei este posibila aparitia
unui miros strdin usor. Aceasta certifica faptul, ca au
ramas in aparat mici particule de ulei de productie,
care se vor evapora repede si in continuare nu vor
mai apérea. In cazul aparitiei unui asemenea miros,
Vé rugam sa aerisiti incaperea. Mirosul nu este
daunator omului si dispare rapid.

Butonul de comutare a regimurilor

OFF  Oprire
(o] Regimul de ventilator (aer rece)
[ J 1100 W
$ 2000w

Butonul regulatorului termic

Rotire inspre stanga pana la MIN — reducerea

temperaturii

Rotire inspre dreapta pand la MAX — cresterea

temperaturii

+  Cu ajutorul butonului regulatorului termic
Dumneavoastra puteti sa schimbati progresiv
temperatura de incalzire. La atingerea
temperaturiidorite in incapere aeroterma se
decupleaza automat. La reducerea temperaturii
in incapere incalzirea se va reincepe.



« In cazul supraincalzirii in mod automat
se decupleaza elementul de incalzire, iar
ventilatorul aparatului continua sa functioneze.
Dupa rdcirea aerotermei din nou se reintoarce in
regimul de incalzire.

Mentiune:
Pentru excluderea mirosului neplacut de arsura
vd recomanddm sa mentineti aeroterma curata,
sa nu admiteti acumularea prafului.

Regulile de instalare

I 50 cm
min.

50 cm &5

min. «> 50 Cm
> min.

Ay

Protectia aerotermei impotriva
supraincalzirii

Aeroterma este dotatd cu protectie impotriva
supraincalzirii - in mod automat opreste aparatul in
cazul supraincalzirii.

Tn acest caz - deconectati aeroterma de la reteaua
electricd, asteptati 30 de minute, aeroterma se va
raci. Dupa aceea, porniti aeroterma in regim de
ventilator. In cazul in care aeroterma nu reincepe
functionarea normald, vé rugam sa va adresati
vanzatorului.

Transportarea si pastrarea

« Aeroterma in ambalajul producatorului poate
fi transportata cu toate mijloacele de transport
acoperit cu excluderea posibilitatii lovirii si
deplasarii in interiorul mijlocului de transport.

«  Aeroterma trebuie pastrata in ambalajul
producatorului in incdperi incalzite, ventilate
la temperaturi de la +5 °C pana la +40 °C
si umiditatea relativa a aerului de 65% (la
temperatura de +25 °C)

VAN

Dupa transportarea la temperaturi negative este
necesara mentinerea aerotermei in incaperea,
unde se considera ca va fi exploatata, fara
conectarea la reteaua electrica nu mai putin de
2 ore.

ROMANA

@

Intretinere si deservire tehnica

. Inainte de a incepe curatarea aerotermei,
convingeti-va ca dansa este deconectatd de la
reteaua electricad si s-a racit complet.

+  Pentru evitarea electrocutdrii, nu curatati
aeroterma cu ajutorul apei si nu o scufundati in
apa.

«  Corpul aerotermei poate fi sters cu o flanea fara
scame usor umezita.

- In cazul in care este necesar se poate curita
cu ajutorul aspiratorului orificiul de evacuare a
aerului de particulele de praf, care s-au acumulat.

Inlaturarea defectiunilor

La inldturarea defectiunilor respectati masurile de
siguranta, care sunt expuse in prezentul manual.

Tn cazul in care nu se porneste aeroterma

Posibilele motive:

« Lipseste curentul electric in retea. Verificati
prezenta curentului electric in retea.

« Cablul de alimentare s-a rupt. Verificati
integritatea cablului de alimentare, in caz
de nevoie adresati-va vanzatorului pentru
schimbarea cablului.

« Nu functioneaza butonul de comutare
a regimurilor. Verificati functionarea
comutatorului, in caz de nevoie adresati-va
vanzatorului.

VAN

Nu incercati sa reparati singur aparatul. Adresati-
va vanzatorului. Pentru inlaturarea tuturor
defectiunilor, care sunt legate de schimbarea
pieselor componente sau ruperea cablului/liniei
de alimentare, adresati-va vanzatorului.

Completarea

« Aeroterma — 1 buc.
« Manual de exploatare — 1 buc.
+ Ambalaj— 1 buc.

Pastrarea aparatului

Tnainte de a pune aeroterma spre péstrare,
convingeti-va, ci dansa s-a racit.
Se recomanda curdtarea aerotermei si punerea spre
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pastrare (de preferintd in ambalajul producatorului)
intr-un loc racoros si uscat in cazul in care nu
intentionati sa folositi aparatul o perioada mai
indelungata de timp.

Reciclarea

mm Dispozitivul a carui perioada de utilizare a
expirat nu poate fi reciclat impreuna cu deseurile
casnice (2012/19/EV).

Obligatii de garantie

Intretinerea de garantie se efectueazi in
conformitate cu conditiile prezentate in sectiunea
,Obligatii de garantie”.

Garantia:

+ Perioada de garantie pentru produs este de
doi ani de la data achizitei. Daca in decursul
acestei perioade de garantie de doi ani vor
aparea anumite defectiuni cauzate de lipsurile
materialelor si/sau fabricatiei, produsul va fi
reparat sau inlocuit.

+ Reparatiile gratuite sau inlocuirea gratuita sunt
posibile numai dacd sunt furnizate dovezi
convingdtoare, de exemplu, o chitanta care
confirma ca ziua in care se solicitd intretinerea

tehnicd, se afla in decursul perioadei de garantie.

« Garantia nu acoperd produsele si/sau partile
produsului care sunt supuse uzurii, care pot fi
considerate consumabile conform naturii lor sau
care sunt fabricate din sticla.

« Garantia nu este valabila daca defectul este
cauzat de o deteriorare cauzata de o utilizare
necorespunzdtoare, de o intretinere deficitara
(de exemplu, defectiunea a aparut din cauza
intrarii unor obiecte strdine sau contactului cu
lichide) sau daca au s-au efectuat modificari
sau reparatii de cdtre persoane neautorizate de
Producator.

«  Pentru utilizarea corecta a produsului,
utilizatorul trebuie sa respecte cu strictete toate
instructiunile incluse in manualul de utilizare
si trebuie sa se abtina de la orice actiune sau
manipulare care este descrisd ca nedoritd sau
care este indicata in manualul de utilizare.

«  Aceste limitdri de garantie nu afecteaza
drepturile dumneavoastra legale.

Asistenta:

Asistenta in perioada de garantie si dupa expirarea

ei poate fi primitd in toate tdrile, unde produsul este

distribuit oficial. Adresati-va vanzatorului pentru
asistenta.

Data de fabricatie

Data de fabricatie este indicatd pe autocolantul de

pe corpul produsului si este, de asemenea, criptata

in Codul 128.

Data de fabricatie se stabileste dupa cum urmeaza:

SN XXXXXXX XXXX XXXXXX XXXXX
|

luna si anul de fabricatie
Nu indepadrtati si urmariti integritatea numarului de
serie pe aparat. Pierderea sau deteriorarea etichetei
cu numarul seriei nu va permite in caz de nevoie,
reinnoirea datei fabricatiei.

Importator

M N

L _

Producator: CladSwiss AG,
Bahnhofstrasse 27, 6300 Zug, Elvetia.
E-mail: info@cladswiss.com

Fabricat in China

Electrolux este o marca inregistrata folosita sub
licenta AB Electrolux (publ.).

Producatorul isi rezerva dreptul s& modifice
constructia si caracteristicile dispozitivului.

Textul si desemndrile digitale/numerice din
manualul de instructiuni pot contine erori tehnice si
erori de tiparire. Modificarile specificatiilor tehnice
si a asortimentului se pot realiza fara o notificare
prealabila.

Sunt admise erori si greseli de scriere in texte si
desemndri numerice.

Design-ul si datele tehnice ale dispozitivului pot
diferi de cele prezentate pe ambalaj.

Va rugam sa contactati consultantul de vanzari
pentru a primi informatii detaliate.



ROMANA

Cerintele informationale fata de incdlzitoarele electrice cu ulei

Identificatorul(ii) modelului: EFH/C-5120 EEC
Necesar Simbolul | Valoarea | U.M. | Necesar UM.
. Tipul administrarii caldurii, numai pentru aerotermele
Puterea termica X
cu acumulator electric (select one)
Nominal heat p 20 KW reglarea mqnualc a sarcinii termice, cu NU
output o) termastatul incorporat
Minimum heat reglarea manuald a sarcinii termice, cu
output (indica- Pon 11 kW | feedback-ul temperaturii in incdpere si/sau NU
tive) in exterior
Maximum con- comanda electronicd a sarcinii termice in
tinuous heat P e 20 kW |- ) N ) NU
mox; incdpere si/sau in exterior
output
Consumul suplimentar de energie electricd | puterea termic& cu ajutorul ventilatorului
La puterea " - o o n ™
P A H/H KW Tlpl.Jl ceddrii .de cdldurd/controlului temperaturii cam-
L max erei (selectati unul)
nominald
La p_ut?req o el H/H KW cedarea qoldurll mtr—o“trecnpto :SI absenta NU
termicd minima (D controlului temperaturii camerei
In regim de o H/H KW Inc& doud ftcn mcnbuole f&rd controlarea NU
asteptare = temperaturii camerei
cu termostat mecanic pentru controlarea DA
temperaturii camerei
cu control electronic a temperaturii in NU
incdpere
control electronic a temperaturii in NU
incépere plus temporizator zilnic
control electronic a temperaturii in NU
incdpere plus temporizator sdptdmanal
Alte variante de comanda (sunt posibile cateva
variante)
controlul temperaturii in inc&pere; cu de- NU
tectarea prezentei
controlul temperaturii in inc&pere; cu
L NU
fereastra deschisd
cu optiunea comenzii de la distantd NU
cu control adaptiv a pornirii NU
cu limitarea timpului de lucru NU
cu sensorul beculetului NU
Informatii de Producdtor: CladSwiss AG, Bahnhofstrasse 27, 6300 Zug, ElveXlia.
contact: E-mail: info@cladswiss.com
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HWUE MUCITMM 3A BAC

Bnarogapum Bu, vye 3akynuxte ypen Electrolux. M3bpaxTte npoaykT, KOMTO HOCK CbC cebe
CU peceTuneTns NPoPeCcMoHaneH onuT U HoBosbBeaeHUSA. OPUrMHANEH U CTUNEH, TOM e
Cb3AaeH C MUCBH 3a BAC. TAKA Ye, KOraTo M Ad ro U3MNOM3BATE, MOXETe Ad CTe CUIYPHM,
ye e nony4ymTe HEBEPOSATHU PE3YyNTATM NO BCAKO BpeMe.

LOob6pe gownu B Electrolux!

MoceTeTe Hawwus yebcanT, 3a aa:

Mony4mTte NPenopbKM 30 M3MON3BAHETO HA NPOAYKTHU, PbKOBOACTBA 3a
eKCnaoaTaums, MHOOPMALMS 3a TEXHUYECKA MOAAPBXKKA:
http://www.home-comfort.com/support/

MoKynKa HO NPOAYKTA BbB BALWMS rpaa:
http://www.home-comfort.com/search/find-a-store/

Mpu npogaxba Ha ypeaqd, NPOAABAYBLT TPSOBA A4 NOMBAHKM pasgena “Product
detaqils”, pa3nonoxeH OT BbTPELHATA CTPAHA HA 304HATA KOPULA HA TOBA
PBKOBOACTBO 30 €KCMIOATALMS.

M3nonssann cuMBONIN
A BHMMaHWe/BaxHa nHpopmaums 3a 6e3onacHocT
@Oéu.l,o MHPOPMALMS U MPENOPBKU

[OPAHUMOHHOTO OBCNYXBAHE CE M3BBLPLUBA B CbOTBETCTBME C YC/IOBUATA, AALEHM B
pasgen «FapaHUMOHHM 3A4b/IKEHMSY.

3abenexka:
B TekcTa HA TOBA PbKOBOACTBO, TEPMOBEHTUIATOP MOXE AA UMA TAKMBA TEXHUYECKM
MMEHa KATo ypea, YCTPOMCTBO, ANAPAT M APYrU.

Tosu ypes e NoAXOAsL, CaMO 30 A0OPe U3ONUPAHK MOMELLEHUS UM CIYHaMHA
ynotpeba.



BbvBegeHue

Mons, npoyeTteTe U CTPUKTHO CNa3BaMTe
U3UCKBAHMUATA, CbABPXALLM CE B TOBA
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoataums. CbxpaHasamnte
PBKOBOACTBOTO M AOKYMEHTUTE, MOTBBPXAABALLM
[ATATA HA 30KYMNyBAHE HA YCTPOMCTBOTO HA
CUrypHO MSICTO, 3a Aa MOXe TO Ad 6bAe NecHO
OTKPUTO M U3MON3BAHO B ObAeLLe.

YCTPOMCTBOTO € NpefHA3HAYEHO 3a 3arpsiBaHe
HO Bb3AyX B OUTOBM MOMELLEHUS.

Mpaeuna 3a 6e30nacHoOCT

VAN

BHuMaHKe!

HecnaseBaHeTo Ha M3UCKBAHMS MOXEe Aa AoBefe
AO CEPHO3HM HOPAHSIBAHMUS MJIM CEPUO3HM
noBpeay Ha 060pyABAHETO.

Mpu ekcnnoaTaumst HO TONNOBEHTUNATOPQ,
cnaseaiTe obLwmTe NPABKUIA 30 6e30MacHOCT
NPy U3NON3BAHE HA eNeKTPUYECKH ypeau.
HecnasBaHeTo HA YKA3AHUATA M MHCTPYKLMMTE
30 6€30MNACHOCT MOXe Ad AOBefe A0 TOKOB yaap,
MOXApP W/UNK CepPUO3HM HaPAHSABAHMS. MMpeam

A U3MoN3BATE TOMNOBEHTUNATOPA, BHUMATENHO

npoveTeTe CnefHuTe NPABMIA 30 6E30MACHOCT:

+ YBepeTe ce, 4e MPEeXOBOTO HAMpexeHue
CbOTBETCTBA HA MOCOYEHOTO HA ETUKETA HA
TOMNOBEHTMNATOPA.

« [JpbXTe TONIOBEHTUNATOPA HA MSCTO,
HeAOCTBMHO 3a AeLa.

- He usnonseamnTe TONNOBEHTUNATOPA C
noBpeau U/unu C NOBPEeAeH UK CHyneH
3axpaHBaL kaden.

« 3axpaHBawmaT kaben Tpabea ga 6bae
NMOCTABEH TAKQ, Ye Aa He CTbMBAT BbPXY HEro,
30 A0 He 6be M3HOCBAH, PA3KBCAH, 3AKOMYAH
WU MOBPEAEH MO APYr HOYMH.

- TonnoBeHTMNATOPBT € NPEeAHA3HAYEH CaMO 3a
AOMALLIHA ynoTpeba 1 B CbOTBETCTBME C TOBA
PBHKOBOACTBO.

- Hwukora He nsnonseamTe TONNOBEHTUAATOPA
Ha oTkpuTO. OKONHATA O6CTAHOBKA TPAGBA A
NnpeaoTBPATABA HABM3AHETO HA BNArA BbB
BEHTMNATOPA.

+ Hwukora He noTtansamTe TONNOBEHTUNATOPA BbB
BOAQ WM ApYrd TEYHOCT. HaBAM3AHETO Ha
BOAATA B OTBOPU € U3K/IKOUUTENTHO OMACHO.

- He usnonssarTte TonnoBEeHTUNATOPA B 6M30CT
[0 BOHQ, AyLU UKW KOKBUTO U Ad BUNO Apyru
cbAoBe C BOAA. 3a6paHeHo e Aa U3nonssare
TOMNOBEHTMNATOPA, AKO CTE B KOHTAKT C BOAQ.

- [lpepn Aa NOYUCTUTE TOMNOBEHTUNATOPA UK
AKO € M3K/IIOYEH 3a ABAro Bpeme, UskoveTte
ro OT eneKTPMYECKATA MPEXA.

- He uspgbpnBaiTe Wencena Ha 3aXpaHBAHETO
OT KOHTAKTA C MOKPW pbLLE.

+ [lpn NOYMCTBAHE HA TOMNOBEHTUNATOPQA,
CcnefBanTe MHCTPYKLMMTE B pasaena ,lpmxu u

BBITAPCKMU

noaapbXKa”.

- Hukora He M3nonseanTe akCecoapm, KOUTO He
Ca NpenopbYaHM OT NpoussoauTens. Te MoraT
40 6b4AT ONACHU 30 NOTPEBUTENS U APYTH
ULQA M CB3AABAT Bb3MOXHOCT 30 MOBPeAA HA
BEHTUNATOPA.

- He nocrassaiTe TONNOBEHTUNATOPA BbPXY
HecTabunHa NOBBbPXHOCT, B 6/IM30CT JO
PAAMATOPU UK APYIU U3TOUHMLM HA TOMIMHA.

- He nocrassaiTe TONNOBEHTUNATOPA MO,
KOHTAKTA. He no3eonsiBaiTe HA ropeLums
BB3AYyX OT BEHTMNIATOPA Ad BNe3e B KOHTAKTA.

- BuWHaru nocraesanTe TOMIOBEHTUNATOPA, TAKA
Ye 3ananMMmuTe Matepuanm (Hamp. 3aBecu)

Aa He 6bAAT 3ananeHu. YeepeTe ce, ye

HULLO He BNIOKMPA BXOAHUTE U U3XOAHUTE
BB3AyX0BOAM. 30 AA U3berHeTe NOXAP, He
NOCTABANTE APEXU MU APYTU NPEAMETH BbPXY
TOMNNOBEHTUNATOPA.

- He usnonseamTte yCTPOMCTBOTO 3A APYroO,
OCBeH Mo npeaHasHa4eHue (CyleHe Ha Apexm
M TH.).

- He nocTtaBsiMTe HULWLO B peLleTkaTa Ha
TOMNOBEHTUNATOPA.

« MNpu paboTa Ha TONNOBEHTUNATOPQ,
TEMMNEPATYPATA HA peLLeTKaTa My MOXe Aa €
TBbPAE BUCOKA. BHUMABAMTE 4O rO AOKOCHETE,
30 A0 U3BErHeTe USrapsiHUS.

- He “3nonssaiTe TONNoOBEHTMNATOPA B 6AM3OCT
A0 3ananMMU UM B3PUBOOMACHW MATEPMAM.

- He ce onuTtBOMTE COMM fa nonpaeaTe
YCTPOMCTBOTO. Mons, CBBbPXETe Ce C BAWMS
ANBP.

- AKO cref kaToO NpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE, BCE
olle nMaTe BBMNPOCKM OTHOCHO PaboTaTA HA
YCTPOMCTBOTO, CBBPXETE Ce C AMMBPA 3a
pa3siCHEHMS.

MpenHa3Ha4yeHne Ha
YCTPOMCTBOTO

VAN

Mpeam Aa nycHeTe NPOAYKTA B €KCMIOATALMS,
ropeuo npenopbyYBaMe Aa npoyetete ToBA
PbkoBOAOCTBO.

TONNOBEHTUNATOPBT € NPeAHA3HAYEH 3d
OTOMNEHUE HO MANKM NOMeLLeHusa [0 25 M2,
M3nonseaHeTo My e 0cobeHo yaobHO Ha MecTa,
KBAETO HAMA APYTrM U3TOYHMLM HA TOMIMHA
OCBEH eNnekTpmn4ecTBo (HanpuMep TbProBCKM
NMABUIMOHM, PABOTUHULM U AP).

VAN

He octaBsiTe ypepa 6e3 Hapsop.
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YCTPOMCTBO HA ypena

N —

o)} v b W

Konye 3a NpeBkIOYBAHE HA PEXMMUTE.
[pbxXKaTa Ha TepMoperynaTopa.
PelueTka 3a nogaBaHe HA BB3AYX.
TANOTO HQ YCTPOMCTBOTO.

PelueTka 30 BCMyKBAHE HA Bb3AYX.
3axpaHBaly, kaben.

o NLN

YNpaBNEHUETO Ce OCBLLECTBSABA OT KOHTPOMHMSA
naden:

- C KOMYe 3a MPEBK/IIOYBAHE HA PEXMMUTE HA
pa6ota

- C APBXKA HO TepMoperynaTopa.
TonnoBEeHTUNATOPBT € 06OPYABAH C TEPMOCTAT,
KOMTO NOAABPXA 30404EHATA TeMnepaTypa.
YCTPOMCTBOTO MMQA 3AWMTEH TEPMOCTAT, KOMTO
npeanassa yCTPOMCTBOTO OT MperpsBaHe.

VAN

YecToTO M3KNIOYBAHE HA TEPMUYHMS
npeAnasuTen He € HOPMAsIEH PEXHUM Ha
pa6ota. B cnyyai Ha MHOrokpaTHa pa6éota
Ha TepMMYHMA Npeanasuten, € Heo6XxoaMMo
Ad U3K/IOYMTE TOMIOBEHTMIATOPA OT
eNleKTPHUYECKATA MPEexXa, Aa OTKpHeTe M
OTCTPAHMUTE MPUUYMHUTE, KOUTO CA MPUUUHUIU
HEroBOTO M3K/IIOYBAHE.

TeXHUYECKM XAPAKTEPUCTUKM

Mopen EFH/C-5120 EEC

MpHBM3UTENHA MOLLHOCT, BT 1100/2000
MowHocT, KBT 11/2.0
HarpesaTeneH enemeHT KepaMmyeH

3aXPaHBALLO HAMPEexXeHue,

- 220-240-50-60

Cuna Ha Toka, A 4.8/8.7
CTeneH Ha 3awmTa IP20
Knac Ha enekTpuyecka I
30WwmTa

Otonnsema nnowy, m2* 25
PasMepun Ha ypena e
(QUEEETY, (1 190%x237x175
PasMepu Ha onakoskaTta i
(LLI*Bx[T), Mm 196x245x181
HeTtHo Terno, kr 1.4
BpyTHO Terno, kr 1.6

* MNoco4yeHaTa CTOMHOCT € OPUEHTMPOBBYHA U MOXE
Aa ce pasnuyaea B 30BUCUMOCT OT pedanHuTe pOéOTHM
yCnosus.

I'Ipomsso,qmenm CHM 3ana3Ba NpPABOTO HA U3MEHEHMUS.

YnpaeneHwe HA ypeaa

Mpu ekcnnoatauma Ha ypeaa cnassamnte
M3UCKBAHMATA 30 6€30MACHOCT, MOCOYEHU B
TOBQ PHKOBOACTBO.

Korato BEHTMNATOPBT € BK/OYEH 34 MBbPBU MbT,
MOXe [a Ce MOSBM NeKa YyXAd MMpU3Ma. ToBa
NMOKA3BQ, Y& BbPXY YCTPOMCTBOTO MMA KAMKM
babpryHO MACNO, KOETO 6BP3O Lie Ce U3NAPU U
HSIMA A4 Ce MOsiBU OTHOBO. AKO Ce MOsiBM TA3MU
MMPU3MQ, MOJIS, MpoBeTpeTe CTaATd. MuMpusMaTa
e 6e3BpeHA 3a XOpATA U OBP30 e U34esHe.

Konue 3a nNpeBK/IIOYBAHE HA PEXMM
OFF W3kniousaHe
O  PexwuM Ha BeHTUNATOPA

® 1100 Br
g 2000 Bt

JpbXKa HO TepMoperynaropa

Ob6pblaHe Hanseo fo MIN - HaMmanaBaHe Ha
TeMNepaTypaTa

O6pblLaHe HaasCcHO Ao MAX - yBenmMyaBaHe HA
TeMnepaTypaTa

+ M3non3sanku ApBXKATA HA
TepMoperynaTopa, MoxeTe NAaBHO
A0 MPOMEHUTE TeMNepaTypaTa Ha
HarpssaHe MNpuW JOCTUrAHE B NMOMELLEHUSATA
HO 30404eHATa TeMnepaTypa,
TONNOBEHTMNATOPBT ABTOMATMYHO Lie ce



uskMoun. Korato TeMnepatypaTta B cTaaTa
cnagHe, OTOMNEHMETO Lie Ce Bb30OHOBM

- B cnyyar Ha nperpsisaHe HarpesaTenHMaT
€/1eEMEHT Ce U3KJIIO4YBA ABTOMATUYHO M
BEHTMIATOPBT HA Ypead NPOABIXABA Ad
paboTu. Korato M3CTUHE, TONNOBEHTMAATOPBT
Ce BPbBLA B PEXMM HA OTOMEHHE.

3abenexka:
3a n36ArBaHE HA HEMPUSATHATA U3rOPEHd
MMPU3MQ, Ce NPEenopPbYBA HArPEBATENAT AA €
4YUCT M 6e3 HATPYNBAHE HA NPAX.

MpaBMna 30 MHCTANMPAHE

I 50 cm
min

50 cm z

min. «> 50 Cm
> min

Ay

3aWMTA HA TOMNOBEHTMAATOPA
cpelly nperpseaHe

TonNOBEHTMNATOPBT € O6OPYABAH CHC 3ALLUTA
OT NperpssaHe - ABTOMATMYHO MU3KIOYBA
YCTPOMCTBOTO B C/ly4aM HQ NperpsBaHe.

B TO3M cnyyan nsknoyeTe TONNOBEHTUNIATOPA

OT MpexaTa, na4akamte 30 MUHYTH,
TOMNOBEHTMNATOPBT We M3cTuHe. Cnepn ToBa
BK/IOYETE TOMNOBEHTMUNATOPA B XENAHUSA PEXMM.
AKO TOMNIOBEHTUNATOPBT HE PABOTU HOPMASHO,
CBBbPXETE Ce C BAWWUS AUNBP.

TPAHCMOPTUPAHE M CbXPAHEHUE

«  TonnoBEHTUNATOPBT B ONAKOBKATA HA
NPOU3BOAMTENS MOXE A Ce TPAHCNOPTUPA
C BCUYKM BMAOBE MOKPUT TPAHCMOPT C
U3KIOYEHME HA YAAPU U ABUXKEHUS BBTPE B
asTomMobuna.

. TonnoBeHTUNATOP®BT TPsGBA AC Ce
CbXPAHSBA B OMAKOBKATA HA NMPOU3BOAUTENS
B OTOM/ISEMO U NPOBETPUBO MOMELLEHME NPU
TemnepaTtypu ot +5 ° C go +40 ° C n cpegHa
MeCeYHA OTHOCMTENIHA BIGXKHOCT HA Bb3AyXa
65% (npu TemnepaTtypa +25 °C).

VAN

Cnep, TPAHCMOPTHMPAHE MPKU OTPHULLATENHM
TeMnepaTypu e Heo6XoAMMO AA U3AbPXUTE
TOMOBEHTMIATOPA B MOMELLEHMETO, KbAETO ce
npeanonara HeroeaTa ekcnaoataums, 6e3 aa
ro CBbp3BATE KbM MPEXATA MoHe 2 yaca.
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@

lpWXun 1 NoaAPBXKA

- Tpeau AA NOYUCTUTE TOMNOBEHTUNATOPQ,
yBEPETE CE, Ye € UBKITIOYEH W HAMBIIHO
oxnageH.

- 30 pa usberHeTe TOKOB YAAP, HE MOYMUCTBAMTE
TOM/IOBEHTMNATOPA C BOAA M He ro noTtansiTe
BbB BOAQ.

- KopnycbT HO TOMNOBEHTMIATOPA MOXe Aa ce
M36bpLUE C NIEKO BNIAXKHA KbPMA.

- AKo e HeobXxoAMMO, MOXeTe Ad U3NON3BaATe
NPAXOCMYKAYKQ, 30 AA MPeMaxHeTe
HOTPYNAHUS NMPAX OT OTBOPMUTE 3d M3MYCKAHE
HQ Bb3ayX

OTCTpaHABAHE HA HEM3MPABHOCTM

Mpu OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTH,
cnepBanTe NpPeanasHUTe MepkM B TOBA
PBKOBOACTBO.

AKO TOM/IOBEHTMNIATOPBT HEe Ce BK/OYBA

Bb3MOXHM NPUYMHM:

- JIMnca Ha HampeXeHue B MpexaTa.
[MpoBepeTe 30XPAHBAHE B €NeKTpUYecka
Mpexa

- CuyneH 3axpaHsauy kaben. MposepeTe
LLeNIoCTTA HA 3AXPAHBALLMS KaBen, ako e
Heob6X0AMMO, CBbPXETe Ce C BALUMS AUNBP,
30 Aa 3aMeHuTe Kabena.

- [NpeBKMOYBATENSAT HA PEXMUMA € HEMU3MPABEH.
MpoBepeTe paboTaTA HA NPEBKNOYBATENS,
QKO e HEOOXOAMMO Ce CBBPXKETE C BALIMS
AMNBP.

VAN

He ce onuTBaMTEe camu Aa nonpaesTte ypeaa.
Mons, cBbpxeTe ce ¢ Bawus Aunbp. 3a Aa
OTCTPAHMTE BCHYKM HEU3MPABHOCTH, CBbP3AHM
C MOAMSAHATA HA KOMMOHEHTH MM CYYMBAHE B
ka6ena/3axpaHBALLATA BEPMUIA, CBbPXETE ce ¢
Aunbpa.

BkntovyeHM NpUHOANEXHOCTU

- TonnoeenTunatop — 16p.
PbKOBOACTBO 30 ekcnnoataums — 1 6p.
- OnakoBka — 1 6p.

CbxpaHeHue Ha ypeaa

YBeperTe ce, 4e HarpeBaTeNsT e U3CTMHAN, MPean
[Q rO MOCTABUTE HA MACTO 3A CbXPAHEHME.
MpenopbyBa Ce AAQ MOYUCTMUTE HArpeBATENS U
[0 O MOCTABKUTE HA MSCTO 3a CbXPaHeHue (3a
NPeAnoYUTaHe B OPUrMHANHATA My OMAKOBKA)
HQ XIQAHO M CYXO MSICTO, OKO CMsiTaTe Ad He
M3MO3BATE YCTPOMCTBOTO AB/FO BPEME.
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PeunknmpaHe

= }13MON3BAHMAT NPUOOP He TpsiGBa AA
ce M3XBbP/s 30e4HO C BUTOBUTE OTNALBLM
(2012/19/EU).

[APAHUMOHHM 304 bIKEHUS

TAPAHUMOHHOTO O6CNYXBAHE CE U3BBLPLUBA

B CbOTBETCTBME C YC/IOBUATA, AALEHU B

pasgen «TapaHUMOHHM 3Q4B/DKEHUS»

3abenexka:

B TekcTa Ha TOBA PBKOBOACTBO,

TEPMOBEHTUNATOP MOXEe AA MMA TAKMBA

TEXHUYECKM MMEHQA KATO ypes, YCTPOMCTBO,

anapaT v 4pyru.

FapaHums:

« [MpoAyKTBT € OCUrypeH C rapaHLms
3Q cneppalwmMTe ABe roguHu OT AATaTa
HO MOKYMKATA. AKO B PAMKMTE HO TO3M
[ABErofmileH rapaHLUMOHEH CPOK e 6bAAT
OTKPUTH HAKAKBM AedeKTH, Bb3HUKHAIM B
pe3ynTaTt Ha HeAOCTATBLM B MATEPMANNUTE
M /Mnv M3paboTKa, NPOAYKTHT Wwe 6bae
PEMOHTUPAH UM 3AMEHEH.

«  bes3nnaTHMSAT PEMOHT MM 3aMsIHA ca
BB3MOXHW CAMO MPWU NPefOCTABSHE HA
y6eamTenHu [oKasaTencTsa, HaNpmMMep, ¢
NOMOLLTA HA KBUTQHUMATA, MOTBBPXAABALLA,
ye [EeHsIT, B KOMTO € MOMCKAHA NOAAPBXKKATA,
€ B PAMKMTE HA FAPAHLMOHHKUS CPOK.

« TapaHUMSTA He NOKPUBA NPOAYKTU U/UNK
AEeTAMIM HA NPOAYKTA, KOUTO €A NpeaMeT
HO M3HOCBAHE, KOMTO MOrAT AA Ce TPeTMpaT
KATO KOHCYMATUBM MO MPUPOAATA MM KOMTO
CO HAMPOBEHM OT CTBHKJIO.

- TapaHuMsTa He NokpuBa fedekTUTe,
NPUYUHEHM OT HEMPABWUAHA ynoTpeba, nowa
NoaApPBXKA (HaMPUMEpP, OTKA3BT Bb3HWKHA
nopaau NPOHUKBAHE BBTPE B MPOAYKTA HA
HeMo3HATU NPeAMETH UM TEYHOCTU) UK
QKO MPOMEHMTE MU PEMOHTBT Ca BUIU
M3BBPLUEHM OT ULATA, HE YMBAHOMOLLEHM OT
Mpowussoautens.

+ 30 NPABWAHOTO M3MON3BAHE HA M3AeNneTo
noTpebuTtensat TpabBa CTPUKTHO Aa
CMA3BA BCUYKM MHCTPYKLMM, BKIIOYEHM B
PBKOBOACTBOTO 3a NOTpebutens, 1 Tpsdea
[0 Ce Bb3AbPXA OT BCAKAKBU AENCTBUS
MU MAHUMYNALMK, KOUTO CA OMMUCAHM
KATO HeXenaTeNHW UK MOCOYEHU B
PBKOBOACTBOTO 30 NOTPebUTENS.

« Te3n rapaHUMOHHM OrPAHUYEHNUS He 3acsraTt
BALUMTE 3AKOHOBM MPABA.

Mopapbxka:

MopApPBXKA NO BpeMe M cnef rapaHUUMOHHUS

nepuoa Moxe Aa 6bAe NosyyeHda BbB BCUYKM

CTPOHM, KbAETO NPOAYKTBT CE€ PA3NPOCTPAHABA

opMuUManHo. Mons, cebpxeTe ce C BALMS ANNbP

30 MoMoLL,.

LaTta HaO Npon3BOACTBO

[ataTta Ha NPOM3BOACTBO € NOCOYeHA Ha
CTMKepPd BBbPXY THNOTO HA Ypead, KAKTO U e
kpuntmpaHa B Code-128.

[lataTta Ha NPOM3BOACTBO Ce onpeaens no
CNnefHUs HOYMH:

SN XXXXXXX XXXX XXXXXX XXXXX
|

MeceLl U roaMHa Ha NPOU3BOACTBO

He oTCTpaHsBAMTE M 3ANA3BAMTE CEPUMHUSA
HOMep Ha ypend. AKO CTUKEPBT CbC CEPUMHMSA
HOMEep e M3ryOeH uau NoBpeaeH, HaMa Aa

€ Bb3MOXHO A Bb3CTAHOBMTE AATATA HA
NPOW3BOACTBO, AKO € HEOOXOAUMO.

BHocuTen:

M l

L _

Mpoussoguten: CladSwiss AG,
Banxoduwpace 27, 6300 Lyr, Wsenyapus.
E-mail: info@cladswiss.com

MpowusseneHo B Knutam

Electrolux e pernctpupaHa Tbproscka MAapka,
M3MOM3BAHA MO iMueH3 oT AB Electrolux (publ.).

MpoU3BOANTENST CK 3AMNA3BA NPABOTO A4 BHACSH
NMPOMEHU B KOHCTPYKLMATA M XAPAKTEPUCTUKMTE
Ha ypeaa.

B TekcTa 1 umMdpoBuTe OOO3HAYEHMS HA
PBKOBOACTBOTO MOrAT A4 Bb3HMKHAT TEXHUYECKM
M TUNOrPADCKM MPELLKM.

MpoMeHMTE HO TEXHUYECKMTE XAPAKTEPUCTUKM M
QACOPTUMEHTA MOraT Ad 6bAAT U3BBPLUEHU 6e3
npeABApUTENHO yBEAOMIEHHE.

[onyckaT ce rpeLkn 1 NeYaTHU rpeLlkn B
TEeKCTOBE U LUDPU.

OUN3ANHDBT U TEXHUYECKMTE AAHHM HA
YCTPOMCTBOTO MOrAT AA CE PA3MYABAT OT TE3W,
NMOKA3AHW HA OMAKOBKATA.

Mons, cBbpXeTe ce C BALMSA TbProBCKM
KOHCYNTAHT 30 NOBeYe NoAgpOBHOCTU.
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MH¢OPMGHHOHHM U3BUCKBAHUSA 3A €1eKTPUYECKHM JIOKASTHM HarpesaTtenm

NaeHTtnodukatop(m) Ha Mogena: EFH/C-5120 EEC

nHdopmaumsa

E-mail: info@cladswiss.com

5 Eqn.
N3ncKBAHO Cumeon | CtonHocT M::qu MN3ncKBAHO Ea. Mam
Tun noadaBaHe HA TOMJIMHA, CAMO 3Q JIOKAJIHM OTOMJ/IUTENTHU
TepMMUYHA MOLLHOCT
YPeAM C eNnekTpMYecko cbxpaHeHue (3bepeTte eamH)
HoMuHanHa P 20 KW | PBHHO PEry/MpaHe Ha TONAMHHNA 3apsA, HE
TOMIMHHA MOLLIHOCT I . BrpafieH TepMoCTaT
MuHumanHa PBYHO PEryNMPaHEe HA TEPMUYHMS 3aPSA C
TOM/IMHHA MOLYHOCT P 11 kW | o6paTHa Bpb3ka criopea TeMneparypa Ha HE
(opueHTMpOBBYHA) 3AKPUTO M/MNU HA OTKPUTO
MELE I ©@NeKTPOHHO YrNpaBeH1e HA 3apa/Ad Ha
HenpekbCHATA P 20 kW 2 Y 2 p HE
EFSE TOMIMHATA HA 3AKPUTO M/MM HQ OTKPUTO!
TOMIMHHA MOLLIHOCT
TOMIMHHA MOLLHOCT C MOMOLLTA HA
CrnioMaraTtesiHa KOHCYMaLMsi HQ eHeprus HE
BEHTMNATOP
Mpn HOMUHANHA o H/H KW Tun TonnonpeaaBaHe/KOHTPON HA CTAMHATA TeMNepaTypa
TOMNAMHHA MOLLHOCT max (M36epeTte epmH)
Mpn MUHUMANHO ol H/H KW | 8AHoeTanko Tonnonpeaasare u Ges HE
TonnonpeAasaHe ity KOHTPON Ha CTAMHATA TeMrnepaTtypa
B pexum Ha Oule aBe PbYHKM CBCTOSIHUS 63 KOHTPON Ha
2 el H/H Kw | D Asep ® HE
FOTOBHOCT 8 CTanHAaTa TeMnepartypa
C MeXaHM4YeH TEPMOCTAT 3 KOHTPOJ HA 0A
CTaMHaTa TeMneparypa
C eNleKTPOHEH KOHTPON Ha TeMnepaTtypaTta HE
B MOMELLEHMETO
©eNIeKTPOHEH KOHTPON HA TeMNepaTypaTa B HE
NMOMELLEHNETO MIIOC JHEBEH TAMMEP
eNeKTPOHeH KOHTPO/ Ha CTarMHATa HE
TeMNepaTypa nocC ceaMmyeH TanMep
Opyru onumu 3a ynpaeneHue (Bb3MOXKHM CA HSKOJIKO OMLiMM)
KOHTPO/ Ha CTAMHATA TeMrnepaTypa ¢ HE
OTKPUBOHE HA MPUCHCTBUE
KOHTPO/ Ha TeMnepaTtyparta B HE
NMOMELLEHNETO, C OTBOPEH MPO30opeL}
C onums 3a AMCTAHUMOHHO ynpasieHue HE
C QAANTUBEH CTAPTOB KOHTPON HE
C OrpaHMYeHO PaBoTHO BpeMe HE
CbC CEH30pP 30 KPYLUKA HE
KOHTaKTHa Mpounssoguten: CladSwiss AG, barnxoduwpace 27, 6300 Llyr, Lseruapus.
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>AY ZKEOTOMAXTE

Z0G EVXOPIOTOVNE TIOL ayopdoate i ouokeun Electrolux. Exete emAé€el éva mpoidv mou
umooTtnpileTal amd SeKAETIES EMAYYEAUATIKAG EUMEIPIAG KAl KAVOTOUIAG.

Movadiko Kat kopo, dnpiouvpyndnke pe TPoooxn yla £0dG. Emopévwg, OTOTE TO XPNOIUOTIOIE(TE,
UmopEite va giote aiyoupol 0Tt Ta anotedéopata Ba givat mavta e§atpetikd. Kalwg opioate otnv
Electrolux!

Itnv 1otooeAida pag, pmopeite:

Na Bpeite CUOTATELG Yia XPrioN TTPOIOVTWY, EYXELPISIAa 08NYIWY, TANPOYOPIEG cUVTAPNONG:
www.home-comfort.com/support/

Na ayopdoete To mpoidv otnv mOAN oag:
www.home-comfort.com/search/find-a-store/

Katd tnv mOANon o mwANTAG MPETEL va CUMMANPWOEL TNV evotnta “Product details’, mou
Bpioketal 010 E0WTEPIKS THOW KAAUUHA AUTOU TOU €YXELPISiou AelToupyiag.

ZupBoha xpnong
A MPooOXH/ZNUAVTIKEG TANPOYOPIES YIa TNV ACPANEL
@ TevikéG MANPOPOpPIES KAl CUCTATELS
H urmpeoia eyylnong ekteAeital cUpPwva Pe Toug dpoug mou kabopifovtal otnv evotnta “Eyyunon”
Inpeiwon:
370 KEiMEVO AUTOV TOU eyXEIPISioy, BEPUOAVEUIOTAPAG AVEUIOTAPA UITOPE] VA £XEL TEXVIKA OVOHATA

OTIWG MNXAVNHA KA.

AUTO TO TIPOIOV €ival KATAANAO HOVO Yl KAAG HOVWHEVOUG XWPOUG 1 TIEPIOTACLAKN XPRoN.



Elcaywyn

MapakahoUpe SiaBdote kat akoAouBeite auotnpd
TIG AMTAUTAOELG TIOU TTEPIEXOVTAL OE AUTEG TIG 0ONYIES
Aertoupyiac. Kpatnote to yxelpidio kat éyypagpa
TTOU TIIOTOTIOIOUV TNV NUEPOUNVIA AYOPAg TNG
OUOKEUNG OE A0PANEC MEPOG, £TOL WOTE VA UITOPOUV
g0KoAa va BpeBoulv Kkat va xpnaotpomoinfouv oto
HENOV.

H ouokeur mpoopiletal yia Béppavon aépa o
OIKIAKOUG XWPOUG.

Kavéveg aopaleiag

A\

MNpoooxn!

ATAITAOELG O1 OTT0iEG, £Av Sev TnPNBouly, Ba
HMopoUV va 0dnyriocouv o€ coapd TPAUMATIOHO 1
oofapn {nd otov e§omAiopud.

‘Otav XPNOIUOTIOIEITE TOEPUOAVEUIOTAPAG LE
QVEUIOTAPA, TNPEITE TOUG YEVIKOUG KOVOVEG
A0QANEIOG KATA TN XPrion NAEKTPIKWY CUOKEUWV. H
HN TPNON Twv 08NYIWV aoPAAEiag Kal Twv odnylwv
Hmopei va mpokaAéoel NAekTpomANéia, Tupkayld ri/
Kkat ooPapo Tpavpatiopd. Mpiv XpnoIUoToIoETe
TOepUOaVEUIOTAPAG HE aveoTHPa, SlaBdoTte
TIPOOCEKTIKA TOUG AKOANOUBOOUG KAVOVEG ao@aAEiag:

«  BePaiwBeite 61 N TAON SIKTUOU AVTIOTOIXE
O€ €KEIVN TTOU AVAYPAPETAL OTNV ETIKETA TOU
Bepuavtnpa aveploTtipa.

«  Kpatiote 10 agpdBeppo pakptd amé ta maidid.

+  Mn xpnotgomoleite To agpoBeppo pe BAAPN 1/
KAl HE KOTECTPAMMEVO 1) OapHEVO KaAWSIo
TPOPOd0Tiac.

«  To kaAwdio Tpoodoaiag mpémel va givalt
TOMOBETNUEVO £TOL WOTE Va NV @OEipel, va
OKIOTE(, va oxnUatioel Bpdxoug r va UTTOOTEN AAAN
{npa.

«  To agpdBeppo mpoopileTal POVo yia TNV OIKIOKN
XProN Kat cLUEWVA UE AUTO TO eYXELPIBIO.

«  Mnv xpnolporoleite TOTE To agpPOBEPHO O
e§wTePIKOUG XWPOoUG. To TiepBANov TIpETeL va
anotpéPel TV €icodo uypaaciag oto agpdbeppo.

«  Mnv BuBilete mOTE TO 0EPOBEPIO OF VEPO 1] GANO
LYpPO. To VEPO TTOU EICEPKETAL OTIG TPUTTEG €ival
e€alpeTika emkivéuvo.

«  Mn xpnotporolgite To agpdBepO KOVTA
O€ UMAVIEPQ, VTOUG 1} AANO Soxeio pe vepod.
AmnayopeUeTal N A&lToupyia Tou agpoBepUoL AV
€PXEOTE O€ EMAPN UE VEPO

«  Tpwv Tov KaBaplopo Tou agpdBeppou 1 av ival
QTTEVEPYOTIOINUEVO YIa LEYANO XPOVIKO S1A0TNHa,
amocuvdéate To amd Tnv mpida.

«  Mnv Bydalete 1o Buopa amod v mipila pe Bpeypéva

EAAHNIKA

xépla.

‘Otav kaBapileTe To agpdOEPHO, AKONOUBNOTE TIG
0dnyieg otnV evoTNTa «ZULVTAPNON Kal GPOVTISO».
Mn xpnotpomoleite moTé Ta aecoudp mou Sev
OUVIOTWVTAL ATd TOV KATAOKELAOTH. Mmopei va
€ival emkivéuva yla Tov Xpriotn kat dAa dtopa
Kat va dnpioupyricouv Tnv mbavotnta {nudag
OTOV QVEIOTHPA.

«  Mnv tomnoBeteite T 10 agpoBeppo o€ aotadn
EMPAVELD 1) KOVTA OE KANOPIPEP 1) ANNEG TINYEG
BeppotnTag.

Mnv TomoBeteite Tn cuokeur Kdtw amoé v mpila
TapoXNG NAEKTPIKOU pepatog. H mpifa dev
Tipémel va ektiBetat ot porj {€0ToL aépa amd To
agpdBeppo.

TomoBeteite mAvTa 10 agPOOEPHO £TOL WOTE

VA UNV ava@AEyovTal Ta EDPAEKTA UAIKA (TT.X.
KoupTiVeQ). BeBaiwBeite ot Timota Sev epmodilel
TOUG aywyoug €10080u Kat e§650ou.

la va amo@UyeTe TNV TUPKAYyLd, PNV TOMTOBETEITE
pouxa 1 AN QVTIKEiEVA 0TO agpOBepIO.

Mnv xpNnOIHOTIOIEITE TN CUOKEUN YIa TOV OKOTIO
mou Sev poopileTal (OTéyvwHa POUXWV KATL.).
Mnv gl0ayeTe TimoTa oTn oxapa Tou agpdbeppOU.

« 'Otav 10 agpdBeppo eival oe Aertoupyia, n
Beppokpacia Tng oxApa Tou PIMOpE( va givat
OO UYNAN. MPoo£ETE va N To ayyi€eTe yia va
AMo@PUYETE EyKAUMATA.

« Mn XpNOILOTIOIEITE TO 0EPOBEPHO KOVTA O
€0PAEKTA 1] EKPNKTIKA UAIKA.

+ Mnv €mIXEIPNOETE VA EMOKEVACETE TN CUOKEUN
pévol oag. EmkovwvioTe pe Tov TwANTH.

«  Edv petd v avayvwon twv odnytiv
£€OKONOUBEITE Val EXETE EPWTHOEIG OXETIKA HE TN
A&rToupyia TNG CUOKEUNG, EMKOIVWVHOTE HUE TOV
TIWANTA yla SIEVKPIVIOELG.

MpoopIondG TNG CUOKEUNG

A

Mpiv BéoeTe o€ AerToupyia To MPOIdY, cag
OUVIOTOUME Va S1aBAcETE AUTO TO gyXELpidIO.

To agpdBeppo éxel oxeSIAOTEL yia TN Béppavon
HIKPGOV SwuaTiwv éwg 25 p’. H xprion Tou eivat
181aitepa Bolikn o€ pépn dmou Sev umdpxouv
AMEG TINYEC BEPUOTNTAG EKTOC ATTO NAEKTPIKN
evépyela (Yla Tapadelypa, EUTTOPLKA TIEPITITEPQ,
epyaoTripla K.AT.).

VAN

MnV a@nVeTe TN CUOKELR Xwpig emiAeyn.
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Meptypapr TNG CUOKEUNG

Aapn Aertoupyiag
Aafn Beppootatn.
lpihia €660u aépa

To oWUa TNG CUCKEUNG.
lpihia eloaywyng aépa.
KaAwdio tpogodoaiag.

oupwN=

H diaxeipion mpaypatomolgital anmd ) povada
eNéyyou:

- Mg ™ Aafr Tng alayng Tpomwv Aertoupyiag

- Me v Aafn Beppootdn.

To agpdBeppo gival e€omhiopévo pe Beppootatn
mou Slatnpei tn pubuiopévn Beppokpaaia.

H ouokeun S100étel Beppootatn acpaleiag mou
TIPOCTATEVEL T CUOKEUN amo unepBEppavon.

VAN

H ouyvr Siakomm tng OeppIKiG ac@aleiag

Agv gival KavoviKi AetTovpyia. Z& mepintwon
emavalappavopevng Aertovpyiag Tng OpUIKNAG
aoc@Alelag, gival amapaitnTo va anocuvdéoete
To agpdBeppo amo To Siktuo TpoPodoaiag, yia
va pdbete kat va e§aleipete Toug Adyoug mou
TIPOKAAECAV TOV TEPUATIOHO TOU.

Texvikd XapaKTnPIOTIKA

MovTtého EFH/C-5120 EEC

>tadia 1oxvog, Bat 1100/2000
loxug, kBat 1.1/2.0
OePUAVTIKO OTOIXEID Kepapikd

Tdon tpogodooiag, V ~ Hz 220-240~50-60

Tpéxouvoa Suvaun, A 4.8/8.7
Babuog mpootaciag P20
Kumyopi’u NAEKTPIKAG I
mpootaciag

Ektaon 8¢puavong, u** 25

Al0OTAOEIG CUOKEUNG

(MXYXB), xth\iooTtd 190237175
Al0oTdoglC cuokevaoiag

(MxYxB), xthiooTta 196x245x181
KaBapd Bdpog, o€ KINA 14
Mekto Bdpog, o€ KINA 1.6

*Ava@EPETal EVOEIKTIKN TIUI TTOU PTTOPE( va Slagépel avaloya
HE TIG IPayHaTIKEG CUVONKEG AerToupyiag. O KATAOKEUAOTHG
Slatnpei 1o SiKaiwpa va Kavel aAayEg.

Alayeiplon cUOKeUNG

Katd tn xprion TG CUOKEUNG, TNPEITE TIG AMAITAOELG
A0@aAEiag TTOU AVAPEPOVTAL OE AUTO TO EYXELPISIO.
‘Otav o Beppavtripag aveploTripa gival
EVEPYOTIOINUEVOG Y1a TTIPWTN QOPJ, UTTOPE( va
eUPaVIOTE pia ehapptd Eévn pupwdid. Auto
UTTOSEIKVUEL OTL UTIAPXOLV O0TAYOVEG AadloU
£PYOOTACIOU OTN CUOKELN, Ol omoieg Ba
e€atoTovy ypriyopa kat Sev Ba epgaviotolv Eava.
Y& mepintwon pupwdiag, agpiote to Swydtio. H
Hupwdid givat akivéuvn yia Tov dvBpwro kat Ba
e€apavioTei ypriyopa.

NapBn Asttoupyiag
OFF Teppatiopdg Aeitoupyiag
O Aetmoupyi aveplotipa

[ ] 1100 Bat

. .

° 2000 Bat
Napn Beppootdtn

T1piYte aplotepd oto MIN - peiwoTte
Bepuokpacia
Stpigte Se€1d oto MAX - auénote tn Beppokpacia
+  XpNnOolHOToIWVTaG TO KOUUTTi Tou BgppooTatn,
uropeite va aA\a&ete opald tn Beppuokpaaia
Bépuavong. Otav emteuxBei n pubuIopéVn
Beppuokpacia 0To SwudTio, To agpdbepuo
Ba amevepyomoinBei autopata. Otav n



Beppokpacia Tou Swuatiov méoel, n BEppavon
Ba ouveyloTei.

«  Xemepinmtwon umepBEpuavong, To OTOIKEID
O€puavong amevepyoTOLEITAL AUTOATA KAl
0 QVEUIOTRPAG TNG CUOKEUNG ouveyiCel va
Aettoupyei. Otav KPUWOEL, To agpOBeppo
EMOTPEPEL 0TN AetToupyia Bépuavong.

Inpeiwon:
lNa va amokA&ioeTe pia SuoapeoTn KApEvN
pupwdid, cuviotdtal va Slatnpeite To
agp6Beppo KABAPO KAl VA PNV EMITPEMETAL N
OUCOWPEUCN OKOVNG.

Kavoéveg eykatdotaong

I 50 cm
min.

50 cm &5

min. «> 50 Cm
> min.

Ay

Mpootacia Tou agpoBeppov amod TNV
unepBépuavon

To agpdBeppo eival EomAopEVo e TpoaTacia
unepBéppavong - anevepyomolei autduata tn
OUOKEUN O€ TIEPITITWON uTiEPOEpUavonG.

3 € QUTH TNV TIEPIMTWON, ATOCUVOECTE TO AEPOBEPO
and v nipia, mepipévete 30 Aentd, To agpdBeppo
00 KPUWOEL ZTNn OUVEXELD, EVEPYOTIOINOTE TO
agpoBeppo otnv emOUPNT Aettoupyia. Av To
agPOBePO Sev AelToVPYNOE OWOTA, MaPAKANOUE
ETMKOIVWVNOTE UE TOV TPOUNBeuTH oag.

Metagopd Kat amobrikeuon

«  To agpdbeppo 0N CUOKELATIA TOU
KATAOKEVAOTH UTTOpE( va peTapepBei anmd dAa
Ta €8N KOAVPPEVWY HETAQOPWV e e€aipeon
TOUG KPASAOHOUG Kal TIG KIVI\OELG HECA OTO
oxnua. To agpdBeppo mpémel va amobnkevovtal
O€ OUOKELOO{a TOU KATAOKEVOOTH O€ éva
Beppaivopevo, agpt{opuevo SwdTio o€
Beppokpaocieg amd +5 ° C éwg +40 ° C kal péon

EAAHNIKA

pnviaia oxeTIKA vypacia 65% (og Ogppokpaaia
+25°Q).

VAN

MéeTd T peTagopd o€ XapnAég Oeppokpaaieg,
€ival amapaitnTo va KpatioeTe To agpoBeppo oTo
SwpATIO OTTOU MPETEL VA XPNOIMOTOLEITAL, XWPIG
oUVOEON 0TO NAEKTPIKO SIKTUO yla TOUAAXIOTOV

2 wpeg

@

OpovTida kal cuvTPNOoN

MNpv kaBapioete To agpdBepuo, PePfaiwbdeite 6L
Agv givat ouvSeSEEVO Kal EXEL KPUWOEL EVTEAWG.
Ma v amoguyr nAektpomAngiag, unv
KaBapilete T0 agpoOOePO PE VEPOS Kal PNV TO
BuBilete o€ vepo.

« To owua Tou agPOBEPUOU UIMOPEL va OKOUTTIOTEL
HE éva EAapPWGE LYPO TTavi Xwpig Xvoudt.

«  Eav gival anapaitnto, propeite va
XPNOIUOTTIOINCETE HIA NAEKTPIKT OKOUTIA YIa VA
APAIPECETE TN OKOVN TIOU £XEl CUCOWPEUTE( OTIG
omnég e€0dou aépa

AvTtipetwmon BAapwv

AkolouBroTe TI¢ 08nyieg ac@aleiag o auTo To
EYXEIPISIO KATA TNV avTideTwmon BAaBwv

Av 10 agpdBeppo Sev evepyormolgital

MiBavoi Adyor:

«'EMewn tdong oto Siktuo. EAéy&te yia Tn
TapPox NAEKTPIKOU PEUHATOG,.

«  Znaopévo Kahwdio Tpoodoaiag. ENéyEte
v akepaldTNTa Tou KaAwdiou Tpogodoaiag,
€AV gival amapaitnTo EMKOIVWVAOTE YE TOV
TPOUNBEVTH 0Ag, yla VA QVTIKATACTHOETE TO
KaAwdio.

O SiakomTngG AetToupyiag gival ENATTWHATIKOG.
EAéy&te Tn Aertoupyia Tou StakdmTn,
ETKOIVWVAOTE HE TOV TPOUNOEUTH 0aG, €4V €ival
amapaitnTo.

VAN

Mnv TpooTTaOrOETE Va EMOKEVACETE HOVOL
0ag T 6UOKeUN. NMapaKaAoUHE EMKOIVWVHOTE
HE Tov mpopunOeuTh oag. EMKoIVwVROTE pE TOV
TTWANTA MAVIKAG YO VA AVTIHETWITICETE TUXOV
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avTIKataotaon £§apTAHATOG 1) CTTACHEVO
KOAWS10/KUKAWHA 1IGXVOG.

E€omhiopog

AgpbdBeppo - 1 TEU.
« Eyxepidio Aertoupyiag - 1 Tep.
Juokevaoia - 1 Tep.

AmoBrikeuon TNG CUOKEUNG

Mpiv amoBnkevoete 10 agpdBeppo, BePaiwdeite 6T
£XEL KOUWOEL.

JuvioTtdral va KaBapioeTte To agpdBepo Kat

n amoBrikeuon (Katd mpoTiunon oTnv apxikn
ouokevaoia) oe SpooePO Kal ENPo HEPOG, EQV
OKOTTEVETE VA UNV XPNOIHOTIOIOETE TN CUOKELN Yla
peyaAo XpovIKO Sidotnua

AvakUKAwoN

mmm MO XPNOIHOTIOINMEVN OUOKELH SEV PTTOPEL VO
amoppl@Bsi pe olkiakd amoppippata (2012/19/EV)

YTNoXpEWOELG EyyUNONG

H unnpeoia yyunong eKTeAETal CUPPWVA HE TOUG
6poug mou kabopilovtat otnv evotnta “Eyyonon”
Eyyonon:

« Hmepiodog eyyUnong yia to mpoiov givat
800 xpdvia anoé TNV nuepounvia ayopdg. Eav
TIPOKUPOUV EAATTWHATA AOYW EAATTWHATWY
UAIKWV Kal/r) KATAOKEUG KATA T SIAPKEL QUTAG
™G SLeToUG TEPIOSOUL £yyUnong, To mpoidv Ba
€MOKELAOTEL ] B avTikataoTadei.

Awpedv €MOKELN 1 avTiKatdotaon givat duvatr
UOVO €AV TTAPEXOVTAL TIEIOTIKA ATTOSEIKTIKA
OTOIxE(Q, Yla Tapddetypa pia amodelén mou
emPBePalbvel 6T N nuépa mou {NTHONKe n
umnpeaia gival eviog tng meptodou yyunong.

H eyyunon Sev kaNUTTel TPOTIOVTA Kav/n

HEPN TOU TIPOIOVTOG TTOU UTIOKEIVTAL O

®Bopd, Ta omoia pumopouvv va BewpnBolv
avaAwolua ano Tn eUon Toug Kal Ta omoia givat
KATAOKEVAOUEVA ATTO YUOAI.

«  Heyyonon givat dkupn €av 1o ENATTWUA
mpokaAeitat anod {nuid mou mpokaAeital anod
akatdMNAN xerion, kakr cuvtipnon (yia
mapddelyua, n PAAPBN mpokAnOnke amd Eéva
QVTIKE(PEVA 1) UYPA TTOU EIGEPXOVTAV OTO TIPOIOV)
1 €av mpaypatomolOnkav aANaYEG i ETIOKEVEG
amnd dtopa mou dev €xouv e§ouctodotnBei amo
Tov Kataokeuaoth
MNa ™ owoTtr Xxprion Tou MPOIOVTOG, 0 XPNOTNG
TIPETIEL VA TNPEL AUOTNPA ONEG TIG 0ONYiES TTOU
mepA\apBavovTal 0To eyxelpidlo XproTtn Kat
TIPETEL va aTéxel amd omoladnoTeE EVEPYELD 1
XELPAYWYNON TIOU TTEPLYPAPETAL WG AVEMOUUNTN
1 TTOU AVaPEPETAL OTO €YXEIPISIO XPrOTN.

AuToi ol replopiopoi eyyunong dev emmpedlouv
Ta vouIpa SIkawpatd oag.

Ynootipién:

Ymootripi€n Katd tn Sidpkela Kat HETA TNV TrEpiodo

gyyunong eivat 51a0éaipn og ONeC TIG XWPEG ATTOUL TO

TPoidV SlavéueTal emionpa. EMKovwvoTe pe Tov
mwANTA yia Bonbeia.

Huepopnvia kataokeung

H nuepopnvia KaTaoKeunG avagEpeTal oTo
QUTOKOAANTO OTO OWHA TNG CUCKEUNG, KAl EMTONG
Kpumntoypagnuévo otov Code-128.

H nupepounvia kataokeurg kabBopiletat wg e€1g

SN XXXXXXX XXXX XXXXXX XXXXX
|

UAVAG Kal £€T0G TTapaywyng

Mnv agaipeite kat TPooé€Te TV ac@AAela

TOU OEIPLaKOU aplBuoL ot cuokeur. EGv

TO AUTOKONNTO OElPLaKOU aplOpoU xaOei

N kataotpagei, dev Oa gival Suvato va
amokataoTabei N nuepounvia mapaywyng av givat
amapaitnTo.

Eicaywyéag

-

L _

Kataokevaotig: CladSwiss AG,
Mmavyxopotpaog, 27, 6300 Zouyk, EABetia.
E-mail: info@cladswiss.com

Kataokevaopévo otn Aaikny Anpokpatia Tng Kivag

To Electrolux gival eyyeypaupévo eumopikd
ONM0,TTOU XPNOIOTIOLETAL PE ASELa aTTd TV
AB Electrolux (publ.).

O KATOOKEVAOTHG Slatnpei To SIKaiwpa va KAVEL
aM\ayég 0To oXeSIaoPO Kal T XAPAKTNPIOTIKA TNG
OUOKEUNG.

To keipevo kat ol aplBpoi otnv odnyia xpriong
evOEKETAL va TTEPIEXOLV TEXVIKA AAON Kal
TUTIOYPAPIKA AGON.

Ot aA\ayég oTig TPoSIaypaPEG Kat To 0POG
umopouv va aANaouv Xwpig mpogidomoinon.

Emtpénovtal o@dApata Kat Tumoypa@iké Aabn oe
Keipeva Kal aplOpouc.

O oxeSla0pOG Kal Ta TEXVIKA Sedopéva Tng
OUOKEUNG evéxeTal va Slapépouv anmd autd mmou
epgavifovtal otn cuokeuacia. Mapakalolpe
EMKOWWVAOTE PE CUHPBOUNO TWARCEWV YIa
TIEPIOOOTEPEG AETITOUEPELEG.
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ATAITNOEIG TTARPOPOPIWV YIa NAEKTPIKOUG TOTIKOUG BEppavTrpeg

AvayvwploTiKa povtéhou: EFH/C-5120 EEC

EMKOWVWVIOG

E-mail: info@cladswiss.com

Anatteitat Z0pPolo aia Z,Ag: Anatteitat Movéda
. , Tomog mapoxng BeppdTNTAG, HOVO Yia TOTIKOUG OppavTripe
RERLIIICKES HE NAeKTPIKN amoBrikevon (emAé€Te évav)
Ovopa(’mm’ P 20 K | xewoxivnm pu’eplon ToU opTiov BepudnTag, AEN
OepIKN 1OXUG nom He evowpatwpévo BeppooTtatn
Ehaxiotn . . . n
. XEIPOKIVNTOG €AeyXOG pOPTIONG BpUdTNTAC HE
anédoon . . . .
S P 11 kw avanotpot’Sot’r]on Bepuokpaciag Swuartiov kay/n AEN
— £§WTEPIKOU XWPOU
Méyiotn ouvexng NAEKTPOVIKOG EAEYXOG TNG POPTIONG TNG
mapaywyn e 2.0 kw BepudTNTAG 08 E0WTEPIKOUG Kal/1} EEWTEPIKOUG AEN
Bepudtnrag XWPOUG
BonOntikn KatavaAwon evépyelag Bepuikr 1oX0 ammé avepoTrpa AEN
OVOMOAOTIKA . . . 7 q
T ol H/H KW Tuno’q e}\syxou BepuodTnTac/Beppokpaciac Swuatiov
, D (emAé€te évav)
Bepudtnrag
eNAXI0TN . X . q .
oo | e, [ W | | Sobechmomenicontiosaris | oy
St VX0 Beppokpasiag Swi
px3 Katdotaon ol H/H W lAuo  TTEPI00GTERT XElpOKivNTa oTadia, Xwpig AEN
QAVAUOVAG 8 €\eyxo Bepuokpaciag Swpatiov
HE PNXavIko BepUooTATN Yia ENeYXO NAI
Beppokpaciag dwuatiov
HE NAEKTPOVIKO €Aeyxo Beppokpaciag Swpatiou AEN
NAEKTPOVIKOG ENEYXOG TNG BEpUOKpaTiag AEN
SwuaTiou UV XPOVOUETPNTHG NUEPAG
NAEKTPOVIKOG ENeyxo( Beppokpaaiag Swuatiou AEN
ouv eBSopadiaio XpovopETpo
AN\ emAoyég eAéyxou (givat Suvatég TOANEG eMAOYEC)
€Neyxog Beppokpaaiag Swpatiov pe avixveuon AEN
mapouaciag
€Neyxog Beppokpaaiag Swuatiov, Ue avoryTtd AEN
mapabupo
HE SuvaTtoTNTA TNAEXEIPIOUOU AEN
UE TIPOCAPHOOTIKS ENEYXO EKKIVNONG AEN
HE TIEPLOPIOUO XPOVOU Epyaaiag AEN
HE alobntpa Aauntripa AEN
ZTolxeia KataokevaoTtrig: CladSwiss AG, Mmdvxo@otpace, 27, 6300 Zouyk, EABetia.
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MYSLIME O VAS

Dékujeme, ze jste si koupili Electrolux. Vybrali jste si produkt podporovany desetiletimi
profesiondlnich zkusenosti a inovaci.

Unikdtni a stylovy, byl navrzen s ohledem na vds. Proto, kdykoli jej pouZijete, mUZete si byt
jisti, Ze vysledek bude vzdy vynikajici. Vitejte v Electrolux!

Na nasem webu muzete:

Najit doporuceni pro pouZiti produktd, ndvody k ohsluze a informace o
technické udrzbé:
www.home-comfort.com/support/

Koupit si product ve vasem mésteé:
www.home-comfort.com/search/find-a-store/

Pfi prodeji produktu je prodejce povinen vyplnit oddil ,Product details” na vnitfni
strané zadniho pfebalu tohoto navodu.

Pouzité oznaéeni

A Pozor/Dulezité bezpecnostni informace

@Véeobecnd informace a doporuceni
Zdarugni servis se provadi v souladu s podminkami uvedenymi v €dasti Zaru€ni povinnosti
Pozndmka:

V textu tohoto ndvodu mdze mit termoventildtor takové technické nazvy jako pfistroj,

zafizeni, apardt atd.

Toto zafizeni je vhodne pouze pro dobfe izolované mistnosti nebo pfilezitostné
pouziti.



Uvod

Prectéte si a pfisné dodrzujte pozadavky
obsazené v tomto navodu k pouziti. Manudl
a dokumenty, které potvrzuji datum ndkupu
zafizeni, uschovejte na bezpe¢ném mist&, aby
jej bylo mozné v budoucnu snadno najit a
pouzit.

PFistroj je uré¢en k ohfevu vzduchu v
domacnostech.

Bezpeclnostni predpisy

VAN

Pozor!

Pozadavky, které, pokud nebudou dodrzeny,
by mohly mit za nasledek vazné zranéni nebo
vazné poskozeni zafizeni.

PFi pouzivani ohfivace vzduchu dodrzujte
obecnd bezpec¢nostni pravidla pfi pouzivani
elektrickych spotfebic¢t. Nedodrzeni
bezpecnostnich pokynd a ndvodd mize vést
k urazu elektrickym proudem, pozdru nebo
vaznému zranéni. Pfed pouzitim ohfivace
vzduchu si peclivé prectéte ndsledujici
bezpecnostni pravidla:

- Ujistéte se, ze sitové napéti odpovidd napéti
uvedenému na Stitku ohfivace.
Uschovdvejte ohfiva€ mimo dosah deéti.
Nepouzivejte teplovzdudny ventildtor s
poskozenim a/nebo poskozenym nebo
roztfepenym napdjecim kabelem.

Sitovy kabel musi byt umistén tak, aby na
né&j nebylo Sldpnuto, aby nedoslo k jeho
odfeni, roztrzeni, vzniku smycek ani k jinému
poskozeni.

Teplovzdudny ventildtor je ur¢en pouze

pro domdaci pouziti a v souladu s touto
pFiruckou.

Nikdy nepouzivejte teplovzdusny ventilator
venku. Prostfedi musi zabranit vniknuti
vlhkosti do ohfivace.

Nikdy neponofujte ohfiva¢ do vody ani

do jiné kapaliny. Zasah vody do otvort je
extrémné nebezpecny.

Nepouzivejte teplovzdusny ventildtor v
blizkosti vany, sprchy nebo jinych nddob s
vodou. Je zakdzdano pouzivat teplovzdusny
ventildtor jste-li v kontaktu s vodou.

PFed cisténim, nebo pokud vypnéte ohfivac
na deldi dobu, odpojte ho od sité.
Nevytahujte zdstréku ze zasuvky mokryma
rukama.

PFi Cisténi ohfivace vzduchu se fid'te pravidly

CESKY

uvedenymi v Casti ,Péce a udrzba”.

Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi, které

neni doporuceno vyrobcem. Mize byt
nebezpecné pro uzZivatele a dalsi osoby a
vytvaret moznost poskozeni teplovzdusného
ventilatoru.

Neumistujte teplovzdusny ventildtor na
nestabilni povrch nebo blizko topnych téles
nebo jinych zdroju tepla.

Neumistujte ohfiva¢ pred elektrickou
zdsuvkou. Nedovolte, aby horky vzduch

z ohfivage vzduchu vstoupil do elektrické
z4suvky.

Teplovzdusny ventildtor vzdy umistéte tak,
aby nemohly vznitit Zaddné hoflavé materidly
(napt. zaclony). Ujistéte se, Ze nic neblokuje
vstupni a vystupni potrubi. Abyste si vyhnuli
pozdru, nepokladejte na teplovzdusny
ventilator obleceni ani jiné pfedméty.
Nepouzivejte spotfebic k jinému nez
uréenému Ucelu (suseni odévd atd.).

Do mfizky ohfivace ventildtoru nic
nevkladejte.

Kdyz je teplovzdudny ventilator v provozuy,
muUZe byt teplota jeho mfizky prfili§ vysokd.
Dejte pozor, abyste se ji nedotkli, abyste
zabrdanili popdleni.

NepouzZivejte ohfiva¢ ventilatoru v blizkosti
hoflavych nebo vybusnych materidl.
Nepokousejte se pfistroj sami opravovat.
Kontaktujte prodejce.

Pokud po precteni pokyn0 stdale mdte
dotazy tykajici se provozu zafizeni, obratte
se na prodejce s zadosti o vysvétleni.

Ucel zafizeni

VAN

Pfed uvedenim vyrobku do provozu dirazné
doporucéujeme precist si tuto priru¢ku.

Teplovzdudny ventildtor je uréen k vytapéni
malych mistnosti do 25 m?2. Jeho pouziti je
zvlasté vyhodné tam, kde kromé elektfiny
neexistuji Zzadné jiné zdroje tepla (naptiklad
obchodni pavilony, dilny atd.).

A\

Nenechdvejte spotrebi¢ bez dozoru.

4]
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Slozeni zafizeni

N —

o)} vubh w

Pfepinac rezimu.

Klika termoreguldtoru.
Mfizka vystupu vzduchu.
Télo pristroje.

MFiZzka sani vzduchu.
Napdjeci kabel.

oL NLN =

Ovladani se provadi pomoci Fidici jednotky:

- prepinac¢em provoznich rezimd

- klikou termoreguldatoru

Teplovzdudny ventildtor je vybaven
termostatem, ktery udrzuje nastavenou
teplotu.

Zafizeni m& bezpecnostni termostat, chrani
zafizeni pred prehratim.

A

Casté vypnuti tepelné pojistky neni
normdlni provoz. V pfipadé opakovaného
spusténi tepelné pojistky je nutné odpojit
Teplovzdusny ventilator od sité, zjistit a
odstranit pri¢iny, které zpUsobily jeho
odpojeni.

Specifikace

Model EFH/C-5120 EEC

Vykonové stupné, W 1100/2000
Vykon, kW 11/2.0
Topné téleso keramické

Napdjeci napéti, V ~ Hz 220-240~50-60

Intenzita proudu, A 4.8/8.7
Stupen ochrany 1P20
Trida elektrické ochrany I}
Plocha vytapéni, m2?* 25
Rozméry zafizeni

G, T 190%237x175
Rozméry baleni

&xVxH), mm 196x245x181
Cista hmotnost, kg 1.4
Hrubd hmotnost, kg 1.6

*Jednd se o orientacni hodnotu a méze se lisit v zavislosti
na skute¢nych provoznich podminkdch.
Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény.

Rizeni pfistroje

Pfi pouzivani zafizeni dodrzujte bezpecnostni
pozadavky uvedené v této pfirucce.

Pfi prvnim zapnuti teplovzdusného ventilatoru
se mUze objevit slaby cizi zapach. To
znamend, Ze na zafizeni stdle zustavaji kapky
oleje z tovdrny, ktery se rychle vypafuje a
znovu se neobjevi. Pokud dojde k tomuto
zdpachu, provedte vétrani mistnosti. Zapach
je pro ¢lovéka neskodny a rychle zmizi.

Pfepinac¢ rezimu

OFF Vypnuti

o Rezim ventilatoru
® 100W

$ 2000w

Klika termoreguldatoru
Otaceni doleva na MIN - snizeni teploty
Otdaceni doprava na MAX - zvy3eni teploty

Pomoci kliky termostatu mdzete plynule
ménit teplotu topeni. Po dosazeni v
prostoru uréené teploty teplovzdusny
ventilator se automaticky vypne. Kdyz
teplota v prostoru poklesne, topeni se
obnovi.

V pfipadé prehrdti se topny ¢lanek
automaticky vypne a ventilator zafizeni
pokracuje v Cinnosti. Kdyz se ventilator
ochladi, vrati se do rezimu vytapéni



Pozndamka:
Aby se vyloucil nepfijemny zdpach pdleni,
je doporuceno udrzovat topné téleso
v Cistoté, aby se zabrdanilo hromadéni
prachu.

Instalacni pravidla

I 50 cm
min.

50 cm &5

min. 50 cm
<> min.

Ay

Ochrana teplovzduiného
ventilatoru proti prehfati

Teplovzdusny ventilator je vybaven ochranou
proti pfehfati - automaticky vypne zafizeni v
pfipadé prehrati.

V takovém pfipadé odpojte teplovzdudny
ventilator od sité, pockejte 30 minut,
teplovzdusny ventilator se ochladi.

Poté zapnéte teplovzdusny ventildtor v
pozadovaném rezimu. Pokud teplovzdusny
ventiladtor neza¢ne fungovat normaing,
kontaktujte svého prodejce.

Doprava a skladovani

Teplovzdudny ventilator v baleni vyrobce
muUze byt pfepravovan vemi druhy kryté
pfepravy s vylou¢enim otfesd a pohybd
uvnitf vozidla.

Teplovzdusny ventilator musi byt skladovan
v baleni vyrobce ve vyhfivané, vétrané
mistnosti pfi teploté +5 °C az +40 °C a pfi
promérné mésicni relativni vihkosti 65% (pfi
teploté +25 ° C).

A\

Po prepravé za zdpornych teplot je nutné
vydrzZet teplovzdusny ventilator v mistnosti,
kde bude pouzivdn, po dobu alespon 2
hodin, aniz by byl pfipojen k siti.

CESKY 43

Péce a udrzba

Pred cisténim teplovzdudného ventilatoru se
ujistéte, Ze je odpojeny a zcela vychladly.
Abyste nedoslo k Urazu elektrickym
proudem, necistéte ohfivac ventilatoru
vodou ani jej neponofujte do vody.

Télo teplovzdudného ventilatoru Ize otfit
lehce navlhéenym hadfikem, ktery nepousti
vidkna.

Je-li to nutné, mozete vycistit vystupni
otvory vzduchu od prachovych &dstic,
které se v ném hromadi, pomoci vysavace.

Odstranovani problém0

Pfi odstranovani problém0 postupujte podle
bezpecnostnich pokynU, uvedenych v této
pfirucce.

Pokud se teplovzdusny ventilator nezapne

Mozné pficiny:

+ Chybi napéti v siti. Zkontrolujte napdjeni.
PreruSeny napdjeci kabel. Zkontrolujte
integritu napdjeciho kabely, v pripadé
potfeby se obratte na svého prodejce a
vymérite jej.

Pfepinac rezimu je vadny. Zkontrolujte
funkci spinace, v pfipadé potreby
kontaktujte svého prodejce.

A\

Nepokousejte se pristroj sami opravovat.
Kontaktujte svého prodejce. Chcete-li
vylouéit jakékoli poruchy spojené s vyménou
soucdsti nebo prerusenim obvodu kabelu/
napdjeni, kontaktujte prodejce.

Kompletace

Teplovzdudny ventilator — 1 ks.
Ndavod k pouziti — 1 ks.
Baleni — 1 ks.

Skladovdni spotrebice

Pfed tim, abyste dali ohfiva¢ pro uschovani,
se ujistéte, Ze je ochlazen.

Pokud pldanujete pfistroj delsi dobu
nepouzivat, doporuc¢ujeme jej vycistit a
skladovat (nejlépe v pOvodnim obalu) na
chladném suchém misteé.
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Utilizace

= Odslouzeny spotfebi¢ nelze utilizovat
spole¢né s komundalnim odpadem (2012/19/
EV).

Zarueni podminky

Zdarucni servis se provadi v souladu s
podminkami uvedenymi v &dasti “Zaruni
podminky”.
Zdruka:
Zdaru¢ni doba na vyrobek je dva roky
od data ndkupu. Pokud se béhem této
dvouleté zaruéni doby vyskytnou néjaké
zavady zpUsobené vadami materidlu nebo
zpracovani, bude produkt opraven nebo
vymeénén.
Opravy nebo vymény zdarma jsou
mozné pouze tehdy, jsou-li pfedlozeny
presvédcivé dikazy, napfiklad s
potvrzenim, Ze den, kdy je pozadovdana
sluzba, je v zdarucni dobé.
Zaruka se nevztahuje na vyrobky a/nebo
Casti vyrobku, které podléhaji opotfebeni a
které Ize povazovat za spotfebni material
nebo ze skla.
Zdaruka neni platnd, je-li vada zpUsobena
poskozenim, zpUsobeny nespravnym
pouzivdnim, $patnou udrzbou (napf.
odmitnuti vznikl kvdli vniknuti dovnitf
vyrobky cizich pfedmétd nebo kapalin),
nebo pokud zmény nebo opravy byly
provedeny osobami, které nejsou
autorizované Vyrobcem.
Pro spravné pouzivani produktu musi
uzivatel pfisné dodrzovat viechny pokyny
obsazené v uzivatelské priru¢ce a musi se
zdrzet jakychkoli €innosti nebo manipulace,
které jsou popsdny jako nezdadouci nebo
které jsou uvedeny v uZivatelské pfiru¢ce.
Tato omezeni zdruky neovliviuji vase
zdkonnd prava.
Podpora:
Podpora béhem a po zdruc¢ni dobé je k
dispozici ve viech zemich, kde je produkt
oficidlné distribuovan. Obratte se na prodejce
O pomoc.

Datum vyroby

Datum vyroby je uvedeno na Stitku
na téle zafizeni a je také zasifrovano
v Code-128.

Datum vyroby se stanovi takto:

SN XXXXXXX I)(Xl)()g XXXXXX XXXXX

mésic a rok vyroby

Neodstrafiujte a uchovavejte sériové cislo
zarizeni. Pokud dojde ke ztraté nebo
poskozeni ndlepky se sériovym &islem, nebude
mozné v pfipadé potfeby obnovit datum
vyroby.

Importér

L _

Vyrobce: CladSwiss AG,
Bahnhofstrasse 27, 6300 Zug, Svycarsko.
E-mail: info@cladswiss.com

Vyrobeno v Ciné

Electrolux je registrovand ochrannd zndmka
pouzZivand na zdkladeé licence AB Electrolux
(publ.).

Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét zmény v
konstrukci a specifikacich zafizeni.

Text a ¢isla pokynd mohou obsahovat
technické chyby a typografické chyby.
Specifikace a zmény sortimentu se mohou
zménit bez pfedchoziho upozornéni.

Chyby a tiskové chyby jsou povoleny v
textech a Ciselnych oznacenich.
Konstrukce a technické udaje zafizeni se
mohou lisit od Udajd uvedenych na obalu.
Pro vice informaci kontaktujte svého
obchodniho poradce.
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Pozadavek na informace pro elektrické lokdlni ohfivaée prostoru

Identifik&tory modelu: EFH/C-5120 EEC

Predmét Symbol | Hodnota cer Predmét Jednotka
notka
- Typ dodavky tepla, pouze pro lokdlni ohfivace s elek-

U el trickym zdsobnikem (vyberte jeden)

Jmenrow’ty te- p 20 Kw | rueni regulcce tepelného nabijeni, s inte- NE

pelny vykon Lo grovanym termostatem

Minimaini ruéni regulace tepelného ndboje se

tepelny vykon P 11 kW | zpétnou vazbou na vnitini a/nebo ven- NE

(orientaéni) kovni teplotu

Maximalni elektronickd regulace tepelného naboje

trvaly tepelny P oxc 20 kW | se zpétnou vazbou na pokojovou a/nebo NE

vykon venkovni teplotu

Pomocna spotieba elektriny tepelny vykon pomoci ventilatoru

Pfi jmenovi- A p N

tEmitepalném al N/A KW Typ regul.ace tepelného vykonu/pokojové teploty

; max (vyberte jednu)

vykonu

ilullhsl jednostupnovy tepelny vykon bez regulace

nim tepelném el N/A kw |Jeanostupnovy tepeiny vy 9 NE

, o pokojove teploty

vykonu

V,poh?.tovost— & N/A KW dva nebo V|ce'mcnudln|ch stupng, bez NE

nim rezimu &3 regulace pokojové teploty
s mechanickou regulaci teploty v mistnosti ANO
s elektronickou regulaci pokojové teploty NE
elektronickd regulace teploty v mistnosti NE
plus denni Casovac
elektronickda regulace teploty v mistnosti NE

plus tydenni ¢asovac

Dalsi moznosti oviddani (je mozné nékolik variant)

ovladani pokojové teploty s detekci

o . NE
pFitomnosti
ovladdani teploty v mistnosti, s detekci

N NE

otevieného okna
s moznosti ovladani vzddalenosti NE
s adaptivni kontrolou startu NE
s omezenim pracovni doby NE
s Cidlem zdarovky NE

Kontaktni udaje

E-mail: info@cladswiss.com

Vyrobce: CladSwiss AG, Bahnhofstrasse 27, 6300 Zug, Svycarsko.
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GONDOLUNK ONRE

Koszénjik, hogy megvasarolta az Electrolux késziléket. On kivalasztott egy terméket,
amely mégott évtizedes szakmai tapasztalat és innovacio all.

Egyedulalld és elegans, gondosan az On szamdra készult. Ezért figgetlendl attdl, mikor
is igénybe veszi a késziléket, mindig biztos lehet abban, hogy az eredmény mindig
kifogastalan lesz. Udvézsljuk az Electrolux!

Honlapunkon taldlhaté informacio:

Honlapunkon talalhatd informdcio:
@ termékjavaslatok, kezelési utmutato, tzemeltetési, karbantartdsi informdacidk:
http://www.home-comfort.com/support/
’% Vdasdroljon egy terméket a varosdban:
http://www.home-comfort.com/search/find-a-store/

A készUlék eladdasakor az eladdnak ki kell toltenie a ,Product details” részt,
amely a jelen kezelési Utmutatd hatlapjanak belsd részén taldlhato.

Haszndalt jeldlések
A Figyelem/Fontos biztonsagi informdciodk
@Altcldnos informdaciok és ajanlasok

A jotallasi szolgdltatast a ,Jotdlidsi kotelezettségek” bekezdésben meghatdarozott
feltételeknek megfeleléen végzik.

Megjegyzés:
A kezelési Utmutato szévegében az elektromos termoventildtornak lehetnek olyan
mUszaki megnevezései, mint eszkdz, mUszer, készilék stb.

Ez a készilék csak jol izoldlt helyiségekben vagy alkalmi haszndlatra alkalmas.



Bevezetés

Kérjuk, olvassa el és szigoruan kdvesse a
jelen kezelési utmutatd kdvetelményeit. Az
eszkdz kézikdnyveét és a vasarlds datumat
igazolé dokumentumokat biztonsdgos
helyen &rizze meg, hogy késébb kénnyen
megtaldlhassa és felhaszndalhassa.

A készuléket leveg® melegitésére tervezték
haztartdasi helyiségekben.

Biztonsdgi el&irdsok

A\

Figyelem!

Kovetelmények, amelyek be nem tartasa
sulyos sériléseket vagy a berendezés sulyos
kdarosodasat okozhatja.

A termoventilator Uzemeltetése sordn
vegye figyelembe az elektromos eszk&z ok
haszndlatdra vonatkozd dltaldnos biztonsagi
szabdlyokat. A biztonsdgi el&irasok és
utasitdsok be nem tartdsa dramitést, tizet
és/vagy sulyos sériléseket okozhat. A
termoventilatort ventildtor Uzembe helyezése
elétt olvassa el figyelmesen az aldbbi
blztonsogl ovintézkedéseket:
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
termoventildtor cimkéjén feltintetett értékkel.
Tartsa a termoventilatort ventilatort gyerekek
szamdra elérhetetlen helyen.
Ne haszndlja a termoventilatort ventilatort
sérilten és/vagy sérilt, vagy kopott haldzati
kdbellel.
A hdlozati kabelt ugy kell elhelyezni, hogy
ne lépjenek rg, hogy ne kophasson meg, ne
szakadjon el, ne hozzon létre hurkokat és ne
sérilhessen meg egyeéb modon.
A termoventilatort ventilator kizarodlag
haztartdsi célokat hasznalhato fel, és a jelen
kézikdnyvnek megfeleléen.
Semmien esetben se haszndlja a
termoventilatort ventildtort a szabadban.
A koérnyezetében ki kell zarni a nedvesség
bejutdsanak lehetéségét a termoventilatort
ventilatorba.
Semmien esetben se meritse a
termoventilatort ventildtort vizbe vagy mas
folyadékba. A lyukakba belépd viz rendkivil
veszélyes
Tilos a termoventilatort ventilator haszndlata
k&d, zuhanyzé vagy mas folyadékkal ellatott
tartdly kézelében.
Tilos a termoventilatort ventilatort
mUkddtetni, ha On vizzel érintkezik.
A termoventildtort ventildtor tisztitdsa elétt,
valamint hosszabb ideig tartd kikapcsolds
esetén vdlassza le a hdlozatrol.
Nem ajdnlatos a haldzati dugo eltavolitasa
a konnektorbdl nedves kézzel.

MAGYAR

A termoventilatort ventilator tisztitdsakor
kdvesse szabdlyokat, amelyeket az «Apolds
és karbantartds» szakaszban szerepelnek.
Semmien esetben se haszndljon olyan
kiegészitéket, amelyeket a gyartd

nem agjdanlott. Veszélyesek lehetnek a
felhaszndlora és mds személyekre, és
megteremti a ventilator meghibdsoddasdanak
lehet&ségét.

Ne helyezze a termoventildtort ventildgtort
instabil fellletre, valamint radiatorok vagy
mds héforrasok kdzelében.

Ne tegye a termoventildtort ventildtort
konnektor ald. A konnektort nem szabad
kitenni a termoventildtort ventilatorbdl
szarmazo forrd levegd dramldsdanak.
Mindig ugy helyezze el a termoventilatort
ventilatort, hogy kizdrja gyulékony anyagok
(pl. fuggdnysk) meggyulladdsanak
lehetéségét. Ugyelien arra, hogy semmi

ne zdrja el a bemeneti és a kimeneti
légcsatorndkat. A tiz elkerilése érdekében
ne tegyen a termoventildtort ventilatorra
ruhdt vagy mas targyakat.

Ne haszndlja a késziléket rendeltetésével
ellenkezdleg (ruhaszaritdas stb.).

Tilos a termoventildtort haszndlni gyulékony
vagy robbandsveszélyes anyagok
kdzelében.

Ne probdlja meg sajat maga megjavitani a
készUléket. Kérjuk, vegye fel a kapcsolatot
az eladoval. -

Ha az utasitdsok elolvasdsa utdn Onnek
tovdabbra is kérdései vannak az eszkbz
Uzemeltetésével kapcsolatban, kérjen
magyardzatot az eladotol.

A készUlék rendeltetése

VAN

A termék Uzembe helyezése elott
hatdrozottan javasoljuk, hogy olvassa el a
jelen Kézikényvet.

A termoventilatort ventildtort 25 m2-es kis
helyiségek fitésére szolgdal. Kildndsen
kényelmes a haszndlata, ahol nincsenek mds
héforrasok, villamos energian kivil (példaul
kereskedelmi pavilonok, mUhelyek stb.).

VAN

Ne hagyja az elektromos készuléket
feligyelet nélkil.
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Az eszkdz szerkezete

Uzemmod valtd gomb.
H& szabdlyozd gomb.
Légkiengedd racs.

Az eszk6z haza.
Légbedml& rdacs.
Tdapkdbel.

o LN

A vezérlés a vezérlépanel segitségével
valdsithatd meg:

- a mUkoédési lzemmodvaltd gombbal

- a hé szabdlyozé gombbal. A
termoventilatort ventildtor termosztattal
van elldtva, amely fenntartja a megadott
hédmeérsékletet. A készilék biztonsagi
termosztdttal rendelkezik, amely megvédi a
késziléket a tulmelegedéstdl.

VAN

A hébiztosité gyakori kiolddsa nem bizonyul
normdlis Uzemmaoédnak. A hébiztositd
ismételt kioldasa esetén le kell vdlasztani a
termoventilatort ventilatort a halézatrél, meg
kell hatdrozni és meg szintetni az okokat,

amelyek kivaltottdk a készilék kikapcsolasat.

Technikai jellemz&k

Model EFH/C-5120 EEC

Teljesitmény fokozatok, Wt 1100/2000
Teljesitmény, kWt 11/2.0
Fitéelem kerdmiai
TapfeszUltség, V~Hz 220-240~50-60
Aramszilardsag, A 4.8/8.7

A védelem foka 1P20
Elektromos védelmi osztdly 1l
Fitési tertlet, m?* 25
éi‘aﬁﬁ’)'lé;mére@ 190x237x175
(Cssnma?o:; meretel 196x245<181
Nettd suly, kg 1.4
Brutto suly, kg 1.6

* A feltUntetett érték tajékoztatd jellegl, amely a tényleges
mUkodési korilményektdl fuggden eltérd lehet.
A gyartd fenntartja a vdltoztatas jogat.

Az eszkdz vezérlése

Az eszkdz Uzemeltetése sordn tartsa be a
biztonsagi kdvetelményeket, amelyeket a jelen
Kézikdnyv eldir.

A termoventilatort ventildator elsd
bekapcsoldasakor lehetséges egy enyhe
idegen szag megjelenése. Ez azt jelzi, hogy
az eszkdzdn gydari olaj cseppek maradtak,
amelyek gyorsan elpdrolognak és nem
jelennek meg Ujra. Abban az esetben, ha

ez a szag érezhetd, kérjuk, szell6ztesse ki a
helyiséget. A szag az emberekre drtalmatian
és gyorsan eltinik.

Uzemméd valté gomb
OFF Kikapcsol

O  Ventilator mod
® 1100 Wt

$ 2000 Wt

Hé szabdlyozé gomb

Elforgatas balra a MIN-ig — a hémérséklet
csOkkentése

Elforgatds jobbra a MAX-ig — a hémérséklet
novelése

A hé szabdlyozé gombbal simdn
megvdaltoztathatja a fitési hédmérsekletet.
Amikor a helyiségben elérte a bedllitott
h&mérsékletet, a termoventildtort ventildtor
automatikusan kikapcsol. Amikor a
szobah&dmérséklet csdkken, a fités
folytatodik.



Tulmelegedés esetén a fitéelem
automatikusan kikapcsol, és a készilék
ventildtora tovabb mUkodik. Amikor

a ventildtor lehdl, visszatér a fités
Uzemmodba.

Megjegyzés:
A kellemetlen ég6 szag kikiszobdlése
érdekében ajdnlatos tisztan tartani
a termoventildtortt, elkerilve a por
felhalmozoddasdat.

Telepitési szabdlyok

I 50 cm
min.

50 cm 6

min. - > 50 cm
> min.

Ay

A termoventildtor védelme a
tuimelegedés ellen

A termoventildtort ventilator tuimelegedés
elleni védelemmel van ellatva -
automatikusak kikapcsolja a készUléket
tulmelegedés esetén.

Ebben az esetben vdlassza le a
termoventildatort ventilatort a haldzatrdl,
varjon 30 percet, a termoventilatort
ventilator lehil. Ezutdn kapcsolja be

a termoventilatort ventilatort a kivant
Uzemmaodban. Ha a termoventilatort
ventildtor nem mUkddik rendesen, kérjuk,
vegye fel a kapcsolatot az eladoval.

Szdallitas és tarolds

A termoventilatort ventilatort a gyartd
csomagoldasaban barmilyen fedett
jarmUvel szdllithatd, az Utések és a szallito
eszkdzon bellli mozgdsok kizdrasaval.

A termoventilatort ventilatort a gyartd
csomagoldasdaban, fOtott, szelldztetett
helyiségben, +5°C és +40°C kozotti
hédmérsékleten és 65% - os havi

dtlagos pdratartalom mellett (+25°C
hémérsékleten) kell tarolni).

MAGYAR

VAN

Negativ hémérsékleten térténé szdllitas
utdan a termoventilatort ventilator abban a
helyiségben kell tarolni, ahol az Uzembe
helyezését tervezik, és nem csatlakoztatva
a hadlézathoz legaldbb 2 éran keresztil
cseréjével vagy a kabel/aramkor
megszakaddsaval kapcsolatos, vegye fel a
kapcsolatot az eladéval.

@

Apolas és karbantartas

Mieldtt hozzd latna a termoventildtort
ventilator tisztitdsdhoz, gy6z&djén meg
arrdl, hogy levan-e vdlasztva a halézatrdl,
és teljesen lehilt-e.

Az aramUtés elkerilése érdekében ne
tisztitsa a termoventildtort ventilatort viz
segitségével, és ne meritse vizbe.

A termoventildtort ventilator hazat
letorélheti egy enyhén nedves, szszmentes
ruhdval.

Szikség esetén a levegd kimeneti nyilasai
megtisztithatok a benne felgytlemlett
porrészecskéktdl egy porszivoval.

Hibaelharitas

Hibaelhdritas esetén kdvesse a jelen
kézikdnyvben szerepld biztonsagi
ovintézkedéseket.

Ha a termoventilatort ventilator nem

kapcsol be

Lehetséges okok:

+ Az elektromos hdlézat fesziltségének
hignya. Ellendrizze az aramellatdst.
A tapkdabel megszakaddsa. Ellendrizze a
tapkdbel integritdsat, ha szikséges, vegye
fel a kapcsolatot az eladéval a kabel
cseréjével kapcsolatban.
Az Uzemmod kapcsold meghibdasodot.
Ellen&rizze a kapcsold mUkddését, ha
sziUkséges, vegye fel a kapcsolatot az
eladoval.

VAN

Ne prébdlja meg sajat maga megjavitani

a késziléket. Vegye fel a kapcsolatot

az eladéval. Az 6sszes meghibdsodds
elhdritasa érdekében, amely az alkatrészek
cseréjével vagy a kabel/aramkor
megszakaddsaval kapcsolatos, vegye fel

a kapcsolatot az eladéval.
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Felszerelés

H&sugarzo ventilator — 1.db.
Uzemeltetési kézikonyv — 1 db.
Csomagolds — 1db.

A készUlék tdaroldsa

Tdrolds elétt ellendrizze, hogy a
termoventilatort lehilt-e.

Javasoljuk, hogy tisztitsa meg a
termoventildtortt, és tdrolja (lehetéleg az
eredeti csomagoldsban), hivos, szaraz helyen
abban az esetben, ha azt tervezi, hogy
hosszU ideig nem haszndlja az eszkdzt.

Hulladékkezelés

 MdAr nem mokodd készUlék nem dobhato
ki a haztartasi hulladékkal egyUtt (2012/19/EU).

Garanciai kotelezettségek

A jotdlldsi szolgdltatast a Jotalldsi
kotelezettségek” bekezdésben meghatdrozott
feltételeknek megfeleléen végzik.

Garancia:

- Atermék jotdlidsi ideje a vasdrlds napjatol
szdamitott két év. Ha bdrmilyen hiba torténik
anyag - és/vagy gyartdsi hiba miatt a
kétéves garanciaidd alatt, akkor a terméket
megjavitjdk vagy cserélik.

Az ingyenes készUlék javitdsa vagy
annak csereje csak akkor lehetséges, ha
meggy&zé bizonyitékot szolgdltatnak,
peélddaul egy nyugta segitségével ,

amely megerdsiti, hogy a szolgdiltatds
igénylésének napja a garanciaidén belUl
van.

A jotallas nem terjed ki a kopott és
elhasznalddott termékekre és/vagy
alkatrészekre, amelyeket jellegikben
fogyoeszkdznek lehet tekinteni, vagy
amelyek Uvegbdl késziltek.

A jotdllas nem érvényes, ha a hibdat nem
megfeleld haszndlat, rossz karbantartds
okozta (példdul hiba tértént idegen targy
vagy folyadék bejutdsa miatt a termékbe),
vagy ha a vdaltozdsokat vagy javitast
végeztek azok a személyek, amelyek nem
a Gyartd dltal voltak jogosulva.

A termék helyes haszndlatdhoz a
felhaszndldnak szigoruan be kell tartania
az &sszes utasitast, amelyek a felhaszndaloi
kézikdnyvben szerepelnek, és tartdozkodnia
kell minden olyan mdévelettdl vagy
manipuldciotol, amelyet nemkivanatosnak
irnak le, vagy amelyet a felhaszndloi
kézikdnyv jelez.

Ezek a garanciakorldtozasok nem
befolydsoljak az On toérvényes jogait.

Tamogatas:

A tdmogatds a garancia idészak alatt és azt
kévetéden minden orszagban rendelkezésre
all, ahol a terméket hivatalosan forgalmazzdk.
Forduljon segitségért az eladdhoz.

Gyartdasi datum

A gyadrtdas datuma az eszkdz testén talalhatd
matrican van feltintetve, és kédolva van a
Code-128-ban is.

A gyartas datumdt a kdvetkezéképpen kell
meghatarozni:

SN XXXXXXX XXXX XXXXXX XXXXX

a gyartds honapja és éve

Ne tordlje és Ugyeljen a sorozatszdm
épségére az eszkdzon. A sorozatszammal
ellgtott matrica elvesztése vagy
megrongdldsa megakaddlyozza a gydartdsi
ddtum helyredllitdsdat, ha szikséges

Importér

-

L _

Gyadrto: CladSwiss AG,
Bahnhofstrasse 27, 6300 Zug, Svdjc.
E-mail: info@cladswiss.com

A Kinai Népkodztdarsasagban készult

Az Electrolux egy bejegyzett védjegy,
amelyet az AB Electrolux (publ.) engedélyével
haszndlnak.

A gyarto fenntartja jogot arra, hogy
vdltoztasson az eszkdz konstrukcidjaban és
jellemz&iben.

Kezelési utmutatod szdvege és szamai
tartalmazhatnak technikai hibakat és
tipogrdfiai hibakat. A valaszték és a mdszaki
adatok vdltozdsai eldzetes értesités nélkul
megvaltozhatnak.

A szdvegekben és a numerikus jeldlésekben
vegengedettek a hibdk és az elitések.

Az eszkdz kivitele és mUszaki adatai
eltérhetnek a csomagoldason szerepl&ktdl.
Kérjuk, forduljon értékesitési tandcsadodjdhoz a
részletesebb informdcid szerzés érdekében.
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Az elektromos helyi fGt6berendezésekre vonatkozé informacios kévetelmények

Modell azonosité(k): EFH/C-5120 EEC
Kivant Szimbslum | Ertek | MEMEK Tiant Mertek
egyseg egyseg
Héellatas tipusa, csak elektromos taroléval
Hételjesitmény rendelkez helyi termoventilatortkhoz (valasszon
ki egyet)
Névlgge's p 20 KW a hétoltés kézi szabdlyozdasa beépitett NEM
hételjesitmény BET) termosztattal
Minimalis a hétoltés kézi szabdlyozdsa visszajel-
hételjesitm Pon 11 kW zésével a beltéri és/vagy a kilteri NEM
ény itmény hémérsékletrdl
Maximalis A ) o -
Ghomacs | B, |20 | i |ghotie e e neten | e
hételjesitmény 9y Y
Kiegészité energiafogyasztas hételjesitmény a ventildtor segitségével NEM
Névleges 7 n Ay 5 Cx [0
hételjesitmény ol N/A KW Hc::elvezetes(szobahbmerseklet-szabulyozus tipusa
max (vélasszon ki egyet)
mellett
Minimalis egyfokozatu héelvezetés és
hételjesitmeny el . N/A kW szobah&mérseéklet-szabdlyozds NEM
mellett lehet&ségének hianya
Készenléti al- ket tovabbi kézi allapot
lapotban elss NS KW szobah&mérséklet-szabdlyozas nélkil NEM
szobah&mérséklet-szabdlyozashoz
; X IGEN
mechanikus termosztattal
elektronikus szobah&mérséklet-
NEM
szabdlyozdssal
elektronikus szobahdmérséklet-
n n o YTy NEM
szabdlyozds plusz nappali idézitdvel
elektronikus szobah&dmérseklet-
. . Py NEM
szabdlyozds plusz heti id&zitd
Egyéb vezérld lehetéségek (t6bb lehetéség is
lehetséges)
szobah&mérséklet-szabdlyozds jelenlét-
NEM
érzékeléssel
szobah&mérséklet-szabdlyozds, nyitott
NEM
ablakkal
tavvezérlési funkcidval NEM
adaptiv inditdsvezérléssel NEM
korlatozott munkaidével NEM
izz6 érzékel&vel NEM
Elérhet6ség Gydrt.é:.CchSwws AG, Bahnhofstrasse 27, 6300 Zug, Svdjc.
E-mail: info@cladswiss.com
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MISLIMO O VASU

Hvala vam $to ste kupili aparat Electrolux. Izabrali ste proizvod, podrzan decenijama
profesionalnog iskustva i inovacija. Jedinstven i elegantan, stvoren je uz brigu o vama.
Stoga, kad god ga koristite, mozete biti sigurni da ¢e rezultati uvek biti odli¢ni. Dobrodosli
u Electrolux!

Na nasoj veb stranici mozete:

Pronadite preporuke proizvoda, upute za upotrebu, informacije o
odrzavanju:http://www.home-comfort.com/support/

Kupite proizvod u svom gradu:
http://www.home-comfort.com/search/find-a-store/

Tokom prodaje ovog uredaja, prodava¢ mora popuniti odeljak ,Detalji o
proizvodu” koji se nalazi na unutradnjoj strani zadnje korice ovog uputstva za
upotrebu.

Koristeni simboli
A Paznja/Vazne informacije sigurnosne
@Generolni informacije i preporuke
Garantno servisiranje se vrsi u skladu sa uslovima navedenim u odeljku ,Garancija”.
Napomena:
U tekstu ovog uputstva termo ventilator moze imati tehni¢ke nazive kao 3to su aparat,

uredaj, vozilo i t.d.

Ovaj uredaj je pogodan samo za dobro izolovane prostorije ili povremenu upotrebu.



Uvod

Molimo procitajte i strogo sledite zahteve
sadrzane u ovom uputstvu. Cuvajte uputstvo
i dokumente koji potvrduju datum kupovine
uredaja na sigurnom mestu da biste ga mogli
lako nadi i koristiti u buduc¢nosti.

Uredaj je namenjen za zagrevanje vazduha u
domacinstvima.

Bezbednosna pravila

VAN

Paznja!

Uslovi koji, ako se ne pridrzavaju, mogu
rezultirati ozbiljnim ranama ili ozbiljnim
ostecenjima opreme.

Kada koristite greja¢, pridrzavaijte se generalnih
pravila sigurnosti kada koristenja elektri¢ne
uredaje. Nepostovanje sigurnosnih propisi moze
dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljnih
povreda. Pre upotrebe grejaca, pazljivo
procitajte sledeca sigurnosni propisi:

« Proverite da li mrezni napon odgovara
onome navedenom na nalepnici grejaca.
Drzite greja¢ van domasaja dece.

Ne koristite greja¢ sa ostecenim i/ili
polomljenim kablom za napajanje.

Kabl za napajanje mora biti postavljen
tako da se na njega ne zakoradi, da nije
abraziran, rastrgan, pognut ili na neki drugi
nacin ostecen.

Greja€ namenjen je samo za kuc¢nu
upotrebu iu skladu sa ovim uputstvom.
Nikada ne koristite greja¢ napolju. Okolina
mora spre¢avati prodiranje viage sa
grejaca.

Greja¢ nikada ne uranjajte u vodu ili bilo
koju drugu te¢nost. Voda koja ulazi u rupe je
opasna.

Ne koristite greja¢ u blizini kupatila, tusa

ili druge posude sa vodom. Zabranjeno je
koristiti greja¢ u kontaktu sa vodom.

Pre ¢i¢enja grejaca ili ako je isklju¢en na
duze vreme, iskljucite ga iz mreze.

Ne izvlagite utikac iz uti¢nice viaznim
rukama.

Prilikom ¢is¢enja grejaca, sledite uputstva iz
odelika ,Nega i odrzavanje”.

Nikada ne koristite opremu koju nije
preporucio proizvoda¢. Mogu biti opasne
za korisnika i druge osobe i stvoriti
mogucnost odtecenja grejaca.

Ne postavljajte greja¢ na nestabilnu

SRPSKI

povrsinu, u blizini radijatora ili drugih izvora
toplote.

Ne postavljajte grejac ispod uti¢nice. Ne
dozvolite vru¢em vazduhu iz grejaca da ude
u uti¢nicu.

Uvek greja¢ postavite tako da se ne zapale
zapaljivi materijali (npr. zavese). Pazite da
nista ne blokira ulazne iizlazne kanale
vazduhu. Da biste izbegli vatru, ne stavljajte
odecu ili druge predmete na grejac.

Ne koristite uredaj za drugu namenu
(susenje odece itd.).

Ne stavljajte nista u reSetku grejaca.

Kada radi greja¢, temperatura reSetke moze
biti previsoka. Pazite da je dodirnete da ne
bi doslo do opekotina.

Ne koristite grejac¢ u blizini zapaljivih ili
eksplozivnih materijala.

Ne pokusavajte sami da popravite ureda;.
Molimo kontaktirajte vaseg prodavca.

Ako nakon citanja uputstva i dalje imate
pitanja o radu uredaja, kontaktirajte
prodavca radi pojadnjenja.

Namena uredaja

A

Preporucuje se proditati ovaj priruénik pre
stavljanja uredaja v rad.

Greja€ namenjen je grejanju malih prostora
do 25 m2 Posebno je pogodno koristiti ga u
prostorijama bez drugih izvora toplote osim
elektri¢ne energije (na primer, trgovinski
paviljoni, radionice itd.).

VAN

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora.
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Dizajn uredaja
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Rucica za prebacivanje rezima.
Rucica termostata.

ReSetka za odvod zraka.
Korpus uredaja.

ReSetka za usisavanje vazduha.
Kabl za napajanje.

o LN

Upravljanje vrsi kontrolni blok:
- rucica za prebacivanje rezima;
- rucica termostata.

Grija¢ opremljen je termostatom koji odrzava
postavljenu temperaturu.

Uredaj je opremljen sigurnosnim termostatom
koji ga stiti od pregrevanja.

A

Cesto isklju¢ivanje termi¢kog osiguraéa nije
uobic¢ajena procedura. U slu¢aju opetovanog
isklju¢ivanja termickog osigurac¢a potrebno
je iskljuciti grejac iz mreze, saznati i ukloniti
Sta je uzrokovalo isklju¢enje.

Tehnicki podaci

Model EFH/C-5120 EEC

Nivo snage, W 1100/2000
Snaga, kW 1.1/2.0
Grejni element keramika
Napon napajanja, V~Hz 220-240-~50-60
Amperaza, A 4.8/8.7
Sigurnosni nivo 1P20
Klasa elektri¢ne zastite I}
Grejna povrsina, m?* 25
iy 190x237:175
zge'{f'gc)‘ e O 196x245x181
Neto tezing, kg 1.4
Bruto teZing, kg 1.6

* U ovom priru¢niku je navedena vodeca vrednost koja se
moze razlikovati u zavisnosti od stvarnih radnih uslova.
Proizvodac¢ zadrzava pravo na promene.

Kontrola uredaja

Pri koris¢enju uredaja postujte sigurnosne
zahteve navedene u ovom uputstvu.

Kada se prvi put ukljuci greja, moze se
pojaviti neznatan strani miris. Ovo ukazuje da
na uredaju postoje kapi fabrickog ulja koje
brzo isparava i nec¢e se vise pojaviti. U tom
slu€aju, molim vas prozracite sobu. Miris je
bezopasan za ljude i brzo ¢e nestati.

Rucica za prebacivanje rezima
IskljuCivanje
ofFf ReZim ventilatora

o Toow
® 2000W
°

o .

Rucica termostata

Skrenite levo na MIN - smanjite temperaturu

Skrenite udesno u MAX - povecaijte

temperaturu zadate temperature u sobi,

grejac ce se automatski iskljuciti. Kada padne

sobna temperatura, grejanje ¢e se nastaviti.
Pri koristenju termostata, mozete
nesmetano promenu temperature grejanja.
Nakon dostizanja
U slu€aju pregrevanja, grejni element se
automatski iskljucuje dok ventilator uredaja
i dalje radi. Kada se ohladi, greja¢ vraca
se u rezim grejanja.



Napomena:
Da biste uklonili neprijatni miris
sagorevanja, preporucuje se da grejac
ostane cist i bez nakupljanja prasine.

Pravila instalacije

I 50 cm
min.

50 cm G

min. - > 50 cm
> min.

Ay

Zastita grejaca ventilatora od
pregrevanja

Grejac opremljen je zastitom od pregrejavanja
- automatski isklju€uje uredaj u slu¢aju
pregrejavanja.

U isto vreme, iskljucite grejac iz mreze,
sacekajte 30 minuta dok se greja¢ ne ohladi.
Zatim ukljucite grejac u Zeljenom rezimu. Ako

greja¢ ne radi normalno, obratite se prodavcu.

Transport i skladidtenje

Dok se nalazi u pakovanju proizvodaca,
greja¢ moze se prevoziti svim vrstama
pokrivenog transporta, s isklju¢enja
uvdaraca i kretanja unutar vozila.

Greja¢ mora se ¢uvati u pakovanju
proizvodaca u grejanoj, ventiliranoj
prostoriji sa temperaturom od + 5°C do +
40°C i prosje¢nom mjesec¢nom relativhom
vlagom 65% (sa temperaturom + 25°C).

A\

Nakon transportovanja na pod-nultim
temperaturama, potrebno je izdrzati
grejac u prostoriji u kojoj se koristi, bez
povezivanja sa mrezom najmanje 2 sata.

SRPSKI

@

Nega i odrzavanje

Pre ¢is¢enja grejaca, proverite da li je
isklju€en iz struje i potpuno se ohladio.

Da biste izbegli strujni udar, ne Cistite
greja¢ vodom niti ga uranjajte u vodu.
Telo grejac¢a mozete obrisati blago
vlaZznom krpom koja ne ostavlja vlakna.
Ako je potrebno, pomocu usisavaca
moZete ukloniti prasinu koja se nakupila iz
otvora za vazduh.

ReSavanje problema

Prilikom reSavanja problema sledite sigurnosni
zahteve navedene u ovom uputstvu.

Ako se grejac ventilatora ne ukljucuje
Mogudi razlozi:
Nedostatak napona u mrezi. Proverite
napajanje.
Polomljen kabl za napajanje. Proverite
integritet kabla za napajanje, ako je
potrebno, obratite se prodavcu radi
zamene kabla.
Prebacivac¢ reZima je neispravan. Proverite
rad prebacivac¢a, ako je potrebno, obratite
se prodavcu.

A\

Ne pokusavajte sami da popravite uredaj.
Molimo kontaktirajte vaseg prodavca. Za
reSavanje problema zamene komponenti ili
kabla/napajanja, obratite se prodavcu.

Komplet uredaja

Grejac - 1 kom.
Priru¢nik - T kom.
Pakovanje - 1 kom.

Skladistenje uredaja

Pre skladistenja, osigurajte da se grejac
ohladi.

U slu€aju da uredaj ne planirate da koristite
duZe vreme, preporucuje se cCis¢enje grejaca
i ¢uvanje (najbolje u originalnom pakovanju)
na hladnom i suvom mestu.
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Odlaganje

= Uredqj s istekom vremena ne moze se
odlagati sa kué¢nim otpadom (2012/19/EU).

Garancija

Garantno servisiranje se vrdi u skladu sa
uslovima navedenim u odeljku ,Garancija”.
Garancija:

- Garantni rok za predmet je dve godine
od datuma kupovine. Ako se tokom ovog
dvogodi$njeg garantnog roka pojave bilo
kakve ostecenja zbog ostec¢enja materijala
i/ili izrade, predmet treba popraviti ili
zameniti.

Besplatna popravka ili zamena moguca
je samo u slu¢aju ako se pruze uverljivi
dokazi, na primer Stipaljka, koja potvrduje
da je dan kada se usluga trazi, unutar
garantnog roka.

Garancija ne obuhvata proizvode i/

ili delove proizvoda koji su podlozni
propadanju, mogu se smatrati potrosnim
zalihama ili napravljeni od stakla.
Garancija je nevazec¢a ako je kvar nastao
zbog ostecenja usled zloupotrebe, loseg
odrzavanja (na primer, do kvara usled
prodora stranih predmeta ili te¢nosti) ili ako
su promene ili popravke izvrsili lica koja
nisu ovlas¢ena od strane proizvodaca.
Za pravilnu upotrebu proizvoda, korisnik
se mora strogo pridrzavati svih preporuka
sadrzanih u uputstvu za upotrebu i

mora se suzdrzati od bilo kakvih radnji

ili manipulacija koje su opisane kao
nepozeljne ili koje su naznacene u
uputstvu za upotrebu.

Ova ograni¢enja garancije ne uti¢u na
vasa zakonom propisana prava.

Podrska:

Podrika tokom i posle garantnog roka

dostupna je u svim zemljama u kojima se

proizvod zvani¢no distribuira. Za pomoc se
obratite prodavcu.

Datum proizvodnje

Datum proizvodnje naveden je na nalepnici
na kucistu uredaja, a takode je Sifriran u kodu
128. Datum proizvodnje se utvrduje na slededi
nacin:

SN XXXXXXX I)(Xl)()g XXXXXX XXXXX

Mesec i godina proizvodnje
Ne uklanjajte i ¢uvaijte serijski broj na kucistu
uredaja. Ako se naljepnica sa serijskim brojem
izgubi ili osteti, nece biti moguce vratiti datum
proizvodnje ako je potrebno.

Uvoznik:

-

L _

Proizvoda¢: CladSviss AG, ;
Bahnhofstrasse 27, 6300 Zug, Svajcarska.
E-mail: info@cladsviss.com

Proizvedeno u NRK

Electrolux je registrovani zastitni znak koji se
koristi pod licencom AB Electrolux (publ.).

Proizvodac zadrzava pravo da izmeni dizajn i
karakteristike uredaja.

Ovaj priru¢nik moze sadrzati tehni¢ke greske

i greske prilikom kucanja. Promjene tehnickih
karakteristika i asortimana mogu se promijeniti
bez prethodne najave.

Mogu biti pogredni otisci u tekstovima i
brojevima.

Dizajn i tehni¢ki podaci uredaja mogu da se
razlikuju od prikazanih na pakovanju.

Za vise detalja kontaktirajte svog prodajnog
konsultanta.



Zahtevi za informacije o lokalnim elektricnim grejacima

Identifikator(i) modela: EFH/C-5120 EEC

SRPSKI

Naziv Symbol | Veli¢ina | Jedinica | Naziv Jedinica

Toblotna snaga Tip unosa topline, samo za lokalni elektricne grejace
P 9 (odaberite jedan)

Nominalna p 20 KW ruélja kontrola naelektrisanja, sa integri- NJE

toplotna snaga BEm sanim termostatom

Minimalna ruéna kontrola toplotnog naboja sa

toplotna snaga Pon 11 kW povratnim informacijama o sobi i/ili NJE

(indikativno) spoljnoj temperaturi

Maksimaini elektronsko upravljanje toplotnim nabojem

kontinuirani P 20 KW O CIPIENIIETS Kol L NJE

R max,c sa prostorijama i/ili spolja
toplotni u¢inak
Pomoc¢na potrosnja elektricne energije toplotna snaga uz pomoc ventilatora NJE

Sa nominalnom

Tip izlazne toplote/sobne temperature (odaberite

toplotnom el . N/A kW jednu)

snagom

RaLnEien jednostupanjska toplotna snaga i bez

toplotnom el N/A kw |3 panj P 9 NJE

lm kontrole sobne temperature

snagom

U stcnjg prip- ol N/A KW dve ili jos ru¢ne faze, bez kontrole sobne NJE

ravnosti 5B temperature
sa mehanickim regulatorom sobne tem- DA
perature
sa elektronskom kontrolom sobne tem- NJE
perature
elektronska kontrola temperature u sobi NJE
plus dnevni tajmer
elektronska kontrola temperature u sobi NJE
plus nedeljni tajmer
Ostale moguénosti upravljanja (moguce je visestruki
izbor)
sobna kontrola temperature, sa detekcijom NJE
prisustva
sobna kontrola temperature sa detekcijom NJE
otvorenog prozora
sa opcijom za kontrolu daljine NJE
sa adaptivhom kontrolom starta NJE
sa ograni¢enjem radnog vremena NJE
sa senzorom zarulje NJE

| Proizvodag: CladSviss AG, Bahnhofstrasse 27, 6300 Zug, Svajcarska.
Kontakt detalji

E-mail: info@cladsviss.com
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MISLIMO O VAMA

Hvala vam $to ste kupili uredaj Electrolux. Odabrali ste proizvod koji je podrzan
desetlje¢ima profesionalnog iskustva i inovacija. Jedinstven i elegantan, dizajniran je s
vama na umu. Stoga, kad god ga koristite, mozete biti sigurni da ¢e rezultati uvijek biti
izvrsni. Dobrodosli u Electrolux!

Na nasoj web stranici mozete:

Pronaci preporuke za koristenje proizvoda, upute za uporabu, informacije o
odrzavanju: www.home-comfort.com/support/

Kupiti proizvod u vasem gradu:
www.home-comfort.com/search/find-a-store/

Prilikom prodaje uredaja prodava& mora ispuniti odjeljak “Product details”, koji
se nalazi na unutarnjoj strani straznje korice ovih uputa za uporabu.

Koristeni simboli
A Upozorenje/Vazne sigurnosne informacijeoctun
@Opc’e informacije i preporuke
Jamstveno servisiranje vrsi se u skladu s uvjetima navedenim u odjeljku “Jamstvene obveze”
Biljeska:
U tekstu ovih uputa, termo ventilator moze imati takva tehnic¢ka imena kao $to su ureda;j,

alat ili aparat itd.

Ovaj je uredaj prikladan samo za dobro izolirane prostorije ili povremenu upotrebu.



Uvod

Molimo procitajte i strogo slijedite zahtjeve
sadrzane u ovim uputama za uporabu.
Cuvajte ove upute i dokumente koji potvrduju
datum kupnje uredaja na sigurnom mjestu
za njihovo lak3e pretrazivanje i koristenje u
buducnosti.

Uredaj je namijenjen za zagrijavanje zraka u
prostorijama domacinstva.

Bezbednosna pravila

VAN

Upozorenje!

Nepridrzavanje sljedeéih zahtjeva moze
dovesti do ozbiljne ozljede ili teskog ostecenja
opreme.

Pri koriStenju termo ventilatora pridrzavaijte se
opcih sigurnosnih propisa tijekom koristenja
elektricnih uredaja. Nepridrzavanje sigurnosnih
uputa i propisa moze dovesti do strujnog udara,
pozara i/ili ozbiljnih ozljeda. Prije uporabe
termo ventilatora pazljivo procitajte sliedece
mjere opreza:

- Provjerite odgovara li napon u mrezi
naponu navedenom na naljepnici termo
ventilatora.

Termo ventilator drzite izvan dohvata djece.
Nemojte koristiti termo ventilator s
ostecenjima i/ili ostecenim ili pohabanim
mreznim kabelom.

Mrezni kabel mora biti postavljen tako da
se na njega ne stupq, da se ne abrazira, ne
lomi, ne formira petlje ili se na drugi nacin
ne osteti.

Termo ventilator namijenjen je samo za
ku¢nu uporabu i u skladu s ovim uputama.
Nikada ne koristite termo ventilator vani.
Okolina mora sprijeciti ulazak viage u termo
ventilator.

Nikada ne uranjajte termo ventilatoru vodu
ili bilo koju drugu tekucinu. Voda koja ulazi u
rupe izuzetno je opasna.

Ne koristite termo ventilator u blizini kupelji,
tusa ili bilo kojeg drugog spremnika s
vodom.

Zabranjeno je koristiti termo ventilator ako
ste u kontaktu s vodom.

Prije Cis¢enja termo ventilatora, kao i u
slu€aju njegovog duzegq iskljucivanja,
iskljucite ga iz napajanja.

Ne izvlacite utika¢ iz uti¢nice mokrim
rukama.

HRVATSK

Prilikom &iS¢enja termo ventilatora
pridrzavajte se uputa u odjeljku «Njega i
odrzavanje».

Nikada ne koristite opremu koju proizvodac
ne preporucuje. Mogu biti opasne za
korisnika i druge osobe i stvoriti mogucnost
ostecenja ventilatora.

Ne postavljajte termo ventilator na
nestabilnu povrsinu ili u blizini radijatora ili
drugih izvora topline.

Ne postavljajte termo ventilator ispod
uti¢nice. Ne dopustite vru¢em zraku iz termo
ventilatora da ude u uti¢nicu.

Termo ventilator uvijek postavite tako da se
ne zapale zapaljivi materijali (npr. zavjese).
Pazite da nista ne blokira usisne i izduvne
kanale. Da biste izbjegli vatry, ne stavljajte
odjecu ili druge predmete na termo
ventilator.

Ne koristite uredaj za bilo koju drugu svrhu
(susenje odjece itd.).

Nemoijte nista stavljati u resetku termo
ventilatora.

Prilikom rada termo ventilatora, temperatura
njegove reSetke moze biti previsoka.
Pripazite da je dodirnete kako biste izbjegli
opekline.

Nemoijte koristiti termo ventilator u blizini
zapaljivih ili eksplozivnih materijala.

Ne poku3avajte sami popraviti uredai.
Kontaktirajte prodavaca.

Ako nakon citanja uputa i dalje imate
pitanja o radu uredaja, potrazite pojasnjenje
od svog prodavaca.

Namjena uredaja

VAN

Prije pustanja proizvoda v rad, toplo
preporuc¢ujemo da procitate ove Upute.

Termo ventilator namijenjen je za grijanje
malih prostorija do 25 m2 Njegova je
uporaba posebno prikladna na mjestima
gdje nema drugih izvora topline osim
elektri¢ne energije (na primjer, trgovinski
paviljoni, radionice itd).

A\

Ne ostavljajte elektri¢ni uredaj bez nadzora.
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Konstrukcija uredaja
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Rucica za prebacivanje nacina.
Rucica termostata.

ReSetka za odvod zraka.
Kuciste uredaja.

ReSetka za dovod zraka.

Kabel napajanja.

cor o

Upravljanje vrsi kontrolna jedinica:

- ruc¢icom za prebacivanje nacdina rada

- ru€icom termostata. Termo ventilator
opremljen je termostatom koji odrzava
postavljenu temperaturu.

Uredaj ima sigurnosni termostat, Stiti uredaj od
pregrijavanja.

A

Cesto okidanje toplinskog osiguraca nije
normalan rad. U sluéaju opetovanog
okidanja toplinskog osiguraca, potrebno je
iskljuciti termo ventilator iz mreze, saznati i
ukloniti razloge zbog kojih je bio isklju¢en.

Tehnicki podaci

Model EFH/C-5120 EEC

Razine snage, Wt 1100/2000
Snaga, kWt 11/2.0
Grijaci element keramicki
Napon napajanja, V ~ Hz 220-240-~50-60
Jagina elektri¢ne struje, A 4.8/8.7
Stupanj zastite 1P20
Klasa elektri¢ne zastite I}
Povrdina grijanja, m#* 25
gf\”/‘igz)fj;‘;ed"jo 190x237x175
ggﬁgﬁ?;ﬁq"kimnj“ 196x245x181
Neto tezing, kg 1.4
Bruto teZing, kg 1.6

* Ovo je indikativna vrijednost koja moze se razlikovati
ovisno o stvarnim radnim uvjetima.
Proizvoda¢ zadrzava pravo unosenja izmjena.

Upravljanje uredajem

Tijekom uporabe uredaja postujte sigurnosne
zahtjeve navedene u ovim uputama za
uporabu.

Prilikom prvog ukljucivanja termo ventilatora,
moze se pojaviti blagi strani miris. Ovo
ukazuje da na uredaju postoje kapi tvorni¢kog
ulja koje ¢e brzo ispariti i nece se vise pojaviti.
Ako se pojavi taj miris prozracite sobu. Miris je
bezopasan za ljude i brzo ¢e nestati.

Rucica za prebacivanje naéina
OFF [skljuCivanje
O  Nagin ventilatora

® 1100 Wt
g 2000 Wt

Rucica termostata

Skrenite lijevo do MIN - smanjenje
temperature

Skrenite desno do MAX — povecanje
temperature.

Pomocu rucice termostata mozete lagano
mijenjati temperaturu grijanja. Kada se
postigne zadana temperatura u sobi,
termo ventilator automatski ce se iskljuciti.
Kada sobna temperatura padne, grijanje
¢e se nastaviti.



U slu¢aju pregrijavanja, grijaci element se
automatski iskljucuje, a ventilator uredaja
nastavlja raditi. Kad se termo ventilator
ohladi, vra¢a se u nacin grijanja.

Napomena:
Da biste izbjegli neugodan miris gorenja,
preporucuje se grija¢ odrzavati &istim,
izbjegavajuci nakupljanje pradine.

Propisi ugradnje

I 50 cm
min.

50 cm &5

min. «> 50 Cm
> min.

Ay

Zastita termo ventilatora od
pregrijavanja

Termo ventilator opremljen je zastitom od
pregrijavanja - automatski isklju¢uje uredaj u
slu€aju pregrijavanja.

U tom slucaju iskljucite termo ventilator iz
mreze, pricekajte 30 minuta, termo ventilator
ce se ohladiti. Zatim ukljucite termo ventilator
u Zeljenom nacinu. Ako termo ventilator ne
radi normalno, kontaktirajte prodavaca.

Prijevoz i skladiStenje

Termo ventilator u proizvodacevoj
ambalazi moZe se prevoziti svim vrstama
pokrivenog transporta, isklju€ujuci udare i
kretanja unutar vozila.

Termo ventilator mora se ¢uvati u ambalazi
proizvodaca u grijanoj, ventiliranoj
prostoriji na temperaturi od +5 © C do +40

° C i prosje¢noj mjese¢noj vlazi zraka od
65% (na temperaturi od +25 ° C).

A\

Nakon prijevoza na negativnim
temperaturama potrebno je izdrzati termo
ventilator u prostoriji u kojoj ¢e se koristiti,
bez spajanja na mrezu najmanje 2 sata.

HRVATSKI

@

Njega i odrzavanje

Prije ¢is¢enja termo ventilatora, provijerite je
li isklju€en iz mreze i potpuno se ohladio.
Da biste izbjegli strujni udar, ne Cistite
termo ventilator vodom niti ga uranjajte u
vodu.

Kuciste termo ventilatora moze se obrisati
blago vlaznom krpom koja ne ostavlja
viakna.

Ako je potrebno, usisava¢em mozete
ocistiti otvore za izlaz zraka od Cestica
prasine nakupljenih u njemu.

Uklanjanje kvarova

Pri uklanjanju kvarova pridrzavajte se
sigurnosnih mjera opreza u ovim uputama.

Ako se termo ventilator ne uklju¢uje
Mogudi razlozi:
Nedostatak napona u mrezi. Provjerite
napajanje u mrezi.
Neispravan kabel za napajanje. Provjerite
integritet kabela za napajanje, ako je
potrebno, obratite se prodavacu za
zamjenu kabela.
Prekida¢ nacina rada je neispravan.
Provjerite rad prekidac¢a, ako je potrebno
obratite se prodavacu.

VAN

Ne pokusavaijte sami popraviti ureda;j.
Molimo kontaktirajte prodavaéa. Obratite se
prodavacu za uklanjanje kvarova vezanih za
zamjenu komponenata ili ostecenje kabela/
kruga napajanja.

Set

Termo ventilator — 1 kom.
Upute za uporabu — 1 kom.
Pakiranje — 1 kom.

Skladistenje uredaja

Provjerite je li grija¢ hladan prije nego $to
ga pohranite. Preporucuje se ogistiti grijac i
pohraniti ga (po mogucnosti u originalnom
pakiranju) na hladnom i suhom mjestu ako
uredaj ne namjeravate koristiti dulje vrijeme.
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Odlaganje

= Stari uredaj ne smije se odlagati s ku¢nim
otpadom (2012/19/EU).

Jamstvene obveze

Jamstveno servisiranje vrsi se u skladu s
uvjetima navedenim u odjeljku “Jamstvene
obveze”

Jamstvo:

- Jamstveni rok za proizvod iznosi dvije
godine od datuma kupnje. Ako se tijekom
ovog dvogodisnjeg jamstvenog roka
pojave bilo kakvi defekti zbog nedostataka
materijala i/ili izrade, proizvod ¢e se
popraviti ili zamijeniti.

Besplatni popravak ili zamjena moguci su
samo ako su osigurani uvjerljivi dokazi,
na primjer pomocu priznanice kojom

se potvrduje da je dan u koji se trazi
servisiranje,u okviru jamstvenog roka.
Jamstvo ne obuhvata proizvode i/

ili dijelove proizvoda koji su podlozni
habanju, a koji se po svojoj prirodi mogu
smatrati potrosnim materijalom ili koji su
izradeni od stakla.

Jamstvo je nevaZece ako je kvar nastao
Stetom uzrokovanom nepropisnom
uporabom, loim odrzavanjem (na primjer,
zbog kvara uzrokovanog ulaskom stranih
predmeta ili tekucine u proizvod) ili ako
su izmjene ili popravke izvrsile osobe koje
nisu ovlastene od strane Proizvodaca.

Za ispravnu uporabu proizvoda, korisnik
se mora strogo pridrzavati svih preporuka
sadrzanih v uputama za uporabu i

mora se suzdrzati od bilo kakvih radnji

ili manipulacija koje su opisane kao
nepozeljne ili koje su naznacene u
uputama za uporabu.

Ova ograni¢enja jamstva ne utjec¢u na
vasa zakonom propisana prava.

Potpora:

Potpora tijekom i nakon jamstvenog roka

dostupna je u svim zemljoma u kojima se

proizvod sluzbeno distribuira. Za pomo¢ se
obratite prodavacu.

Datum proizvodnje

Datum proizvodnje naveden je na naljepnici
na kucistu uredaja, a takoder je Sifriran u
Code-128.

Datum proizvodnje se odreduje na sljedeci
nacin:

SN XXXXXXX XXXX XXXXXX XXXXX
|

mjesec i godina proizvodnje
Ne brisite i pazite serijski broj na uredaju.
Gubitak ili oSte¢enje naljepnice serijskog broja
sprijecit ¢e vra¢anje datuma proizvodnje ako
je potrebno.

Uvoznik:

-

L _

Proizvodac: CladSwiss AG,
Bahnhofstrasse 27, 6300 Zug, Svicarska.
E-mail: info@cladswiss.com

Proizvedeno u NRK

Electrolux je registrovani zastitni znak koji se
koristi pod licencom AB Electrolux (publ.).

Proizvodac zadrZava pravo izmjene
konstrukcije i karakteristika uredaja.

Tekst i broj¢ane oznake uputa mogu
sadrzavati tehnicke i tipografske pogreske.
Promjene u specifikacijama i asortimanu se
mogu proizvesti bez prethodne najave.

Mogu naici pogreske i zatipci u tekstovima i
brojevima.

Dizajn i tehni¢ki podaci uredaja mogu se
razlikovati od prikazanih na pakiranju.

Za viSe pojedinosti obratite se prodajnom
savjetniku.



Podaci o zahtjevima za elektriéne lokalne grijace

Oznake modela EFH/C-5120 EEC

HRVATSKI

Potrebno je Simbol | Vrijednost .Mjgr_no Potrebno je _th_-:r_no
jedinica jedinica
Toplinska snaga Nacin isporuke topline, samo za lokalne grija¢e s
P 9 elektriénim spremnikom (odaberite jedan)
Nazivna toplin- p 20 KW ruéna regulccuc termi¢kog punjenja, s NE
ska snaga mon) ugradenim termostatom
Minimalna ruéna regulacija toplinskog punjenja s
toplinska snaga P 11 kW povratnim informacijama o unutarnjoj NE
(indikativno) i/ili vanjskoj temperaturi
hileh Sl elektronicka kontrola punjenja topline
kontinuirana P 20 kW -Xa kontrola punjenja top NE
) max.c u prostoriji i/ili vani
toplinska snaga
Pomoc¢na potrosnja energije toplinska snaga pomocu ventilatora
Pri nazivnoj Nije Vrsta emitiranja topline/regulacije sobne tempera-
. . .| el kW S
toplinskoj snazi mox | dostupno ture (odaberite jednu)
Pri minimal- " . ) F— .
nom emitiranju A Nije KW jednostupanjsko emitiranja topline i NE
. (o dostupno bez kontrole sobne temperature
topline
U stanju Nije jo§ dva ru¢na stanja bez kontrole
2 b el kW NE
Cekanja &3 dostupno sobne temperature
s mehani¢kim termostatom za kontrolu
DA
sobne temperature
s elektronickom kontrolom sobne NE
temperature
elektroni¢ka kontrola sobne tempera- NE
ture plus dnevni tajmer
elektroni¢ka kontrola sobne tempera-
. S NE
ture plus tjedni tajmer
Ostale opcije upravljanja (moguée su nekoliko
opcija)
kontrola sobne temperature uz ot- NE
krivanje prisutnosti
kontrola sobne temperature, sa ot- NE
vorenim prozorom
s opcijom daljinskog upravljanja NE
s prilagodljivom kontrolom pokretanja NE
rada
uz ograni¢enje radnog vremena NE
sa senzorom zarulje NE
Podaci za Proizvoda¢: CladSviss AG, Bahnhofstrasse 27, 6300 Zug, Svajcarska.
kontakt E-mail: info@cladsviss.com
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MISLIMO NA VAS

Hvalag, da ste se odlocili za nakup naprave Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki je izdelan na
podlagi desetletne strokovne izkudnje in inovacij. Edinstven in eleganten izdelek je bil
skrbno izdelan za vas. Kjerkoli ga boste uporabili, ste lahko prepri€ani, da je rezultat vedno
vrhunski. Dobrodosli v Electrolux!

Na nasi spletni strani lahko:

q Na nasi spletni strani lahko pois€ete priporocila za uporabo izdelkov, navodila
@ za uporabo, podatki o tehni¢ni podpori:

http://www.home-comfort.com/support/

Kupiti izdelek v svojem mestu:
http://www.home-comfort.com/search/find-a-store/

Pri prodaji naprave mora prodajalec izpolniti razdelek “Product details”, na
notranji strani zadnjega pokrova teh navodil za uporabo.

Uporabljeni simboli

A Pozor/Pomembne varnostne informacije

@Sploéne informacije in priporocila
Garancijsko vzdrzevanje se izvaja pod pogoji iz razdelka “Garancijske obveznosti”
Opomba:

V teh navodilih ventilatorski grelnik lahko je poimenovan kot: naprava, izdelek, aparat in

podobno.

Ta aparat je primeren samo za dobro izolirane prostore ali obcasno uporabo.



Uvod

Prosimo, preberite in dosledno upostevajte
zahteve iz teh navodil za uporabo. Navodila
in dokumente, ki potrjujejo datum nakupa
naprave, hranite na varnem mestu, da jih
boste v prihodnosti zlahka nasli in uporabili.

Naprava je namenjena ogrevanju zraka v
gospodinjskih prostorih.

Varnostni predpisi

VAN

Pozor!

Zahteve, ki v primeru neupostevanja
lahko povzrocijo resne poskodbe dli resne
poskodbe opreme.

Pri uporabi grelca ventilatorja upostevajte
splodna varnostna pravila pri uporabi
elektri¢nih aparatov. Ce ne upostevate
varnostnih navodil in navodil, lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih
poskodb. Pred uporabo grelnika ventilatorja
natancéno preberite naslednja varnostna
pravila:
« Prepri¢ajte se, da je omrezna napetost

ustreza tistemu, ki je naveden na nalepki

grelnika ventilatorja.

Grelnik ventilatorja hranite izven dosega

otrok.

Ne uporabljajte ventilatorskih grelcey, ki

imajo poskodovane in/ali poskodovane ali

porabljene napajalne kable.

Napajalni kabel mora biti namescen tako,

da se nanj ne stopi, da ga ne drgnete,

raztrgate, zanke ali kako drugace

poskodujete.

Ventilatorski grelec je namenjen samo

za domaco uporabo in v skladu s tem

priro¢nikom.

Ventilatorskih grelcev nikoli ne uporabljajte

na prostem. Okolje ne sme dovoliti viagi, da

vstopi v grelnik ventilatorja.

Nikoli ne potopite grelnika v vodo ali katero

koli drugo tekocino. Voda, ki vstopa v luknje,

je izjemno nevarna.

Ne uporabljajte grelnika ventilatorjev v blizini

kopeli, prhe ali vse druge posode z vodo.

Ce je stik z vodo, je ogrevalni ventilator

prepovedan.

Pred &is€enjem izkljuCite grelec ventilatorja

iz elektricnega omreZja ali ¢e je izklopljen

dlje ¢asa.

Z vlaznimi rokami ne izvlecite vtic¢a iz

SLOVENSCINA

vti¢énice.

Pri ¢iS€enju grelnika ventilatorja upostevajte
navodila v poglavju Nega in vzdrzevanje.
Nikoli ne uporabljajte dodatkoy, ki jih
proizvajalec ne priporoca. Lahko so
nevarne za uporabnika in druge osebe in
ustvarjajo moznost poskodbe ventilatorja.
Grelnika ventilatorja ne postavljajte na
nestabilno povrsino ali v blizino radiatorjev
ali drugih toplotnih virov.

Grelnika ventilatorja ne postavljajte pod
vti¢nico. Omrezna vti€nica ne sme biti
izpostavljena toku vrocega zraka iz grelnika
ventilatorja.

Grelnik ventilatorja vedno namestite tako,
da se vnetljivi materiali (na primer zavese)
ne morejo ogniti. Prepricajte se, da ni¢ ne
blokira dovodnih in izhodnih kanalov. Da se
izognete ognju, ne postavljajte oblacil ali
drugih stvari na grelnik ventilatorja.
Naprave ne uporabljajte za druge namene
(susenje obladil itd.).

Ne vstavljajte nicesar v resetko grelnika
ventilatorja.

Ko deluje grelnik ventilatorja, je lahko
njegova temperatura Zara previsoka. Pazite,
da se ga ne dotaknete, da se izognete
opeklinam.

Ne uporabljajte grelnika ventilatorjev v bliZini
vnetljivih ali eksplozivnih materialov.

Ne poskusajte sami popraviti naprave.
Obrnite se na prodajalca.

Ce imate po branju navodil e vedno
vprasanja o delovanju naprave, se za
pojasnila obrnite na prodajalca

Namen naprave

VAN

Pred zacetkom uporabe izdelka toplo
priporo¢amo, da preberete ta prirocnik.

Ventilatorski grelec je zasnovan za ogrevanje
majhnih prostorov do 25 m?2. Njegova
uporaba je $e posebej primerna na mestih,
kjer poleg elektricne energije ni drugih

virov toplote (na primer trgovinski paviljoni,
delavnice itd.).

VAN

Naprave ne puscajte brez nadzora.
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Napravo aparata

N —

o)} vubh w

1. Gumb za preklapljanje nacinov.
2. Rocaj termostata.

3. Zragni Zar.

4. Telo naprave.

5. ReSetka za dovod zraka.

6. Napajalni kabel.

Krmiljenje izvaja nadzorna enota:

- gumb za preklapljanje nacinov delovanja
- gumb termostata Grelnik ventilatorja

je opremljen s termostatom, ki vzdrzuje
nastavljeno temperaturo.

Naprava ima varnostni termostat, ki ¢iti
napravo pred pregrevanjem.

A

Pogosto sproscanje toplotne varovalke ni
normalno delovanje. V primeru ve¢kratnega
delovanja toplotne varovalke je potrebno
odklopiti grelec ventilatorja iz elektri¢cnega
omrezja, ugotoviti in odpraviti razloge,
zaradi katerih je bil izklopljen.

Specifikacije

Model EFH/C-5120 EEC

Koraki mog¢i, Wt 1100/2000
Mo¢, kWt 11/2.0
Grelni element keramika
Napajalna napetost, V ~ Hz ~ 220-240~50-60
Trenutna mo¢, A 4.8/8.7
Stopnja zas¢ite 1P20
Razred elektri¢ne zascite I}
Ogrevalni prostor, m?* 25
(Dgi:‘\”/fgz)jjfn;“pmve 190x237x175
g)[‘\"/exgz)fj;iqmb“'“ie 196x245x181
Neto teza, kg 1.4
Bruto tezZa, kg 1.6

* To je vodilna vrednost in se lahko razlikuje glede na
dejanske pogoje delovanja.
Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb.

Krmiljenje instrumentov

Pri uporabi naprave upoStevajte varnostne
zahteve iz tega priro¢nika.

Ko se prvi€ vkljuci grelec ventilatorja, se

lahko pojavi rahel tuj vonj. To kaze, da so na
napravi $e kapljice tovarniskega olja, ki hitro
izhlapijo in se ne bodo veé& pojavile. Ce se
pojavi ta vonj, sobo prezracite. Vonj za ljudi ni
neskodljiv in bo hitro izginil.

Gumb za preklop nacina

OFF  Ugasniti

O Nacin ventilatorja
® 1100 Wt

z 2000 Wt

Gumb termostata
Zavijte levo na MIN - zniZajte temperaturo
Zavijte desno na MAX - zvisajte temperature

S pomocjo gumba termostata lahko
gladko spremenite temperaturo ogrevanja.
Ko pridete do prostorov nastavljeno
temperaturo, se bo grelec ventilatorja
samodejno izklopil. Ko temperatura
prostora pade, se ogrevanje nadaljuje.

V primeru pregrevanja se grelni element
samodejno izklopi in ventilator naprave
Se naprej deluje. Ko se ohladi, se grelnik
ventilatorja vrne v nacin ogrevanja.



Opomba:
Za odpravo neprijetnega vonja gorenja
priporo¢amo, da grelec ohranite Cist, pri
Cemer se izogibajte nabiranju prahu.

Pravila za namestitev

I 50 cm
min.

50 cm G

min. - > 50 cm
> min.

Ay

Zascita grelnika ventilatorja pred
pregrevanjem

Ventilatorski grelec je opremljen z zascito pred
pregrevanjem - v primeru pregrevanja
napravo samodejno izklopi.

V tem primeru izklopite grelec ventilatorja iz
elektricnega omrezja, pocakajte 30 minut, da
se grelnik ventilatorja ohladi. Nato vklopite
grelnik ventilatorja v zelenem nacinu. Ce
grelnik ventilatorja ne deluje normaino, se
obrnite na prodajalca.

Prevoz in skladis€enje

Ventilatorski grelec v embalaZi proizvajalca
se lahko prevaza z vsemi vrstami pokritega
prevoza brez izklju€itve udarcev in
premikov v vozilu.

Ventilatorski grelec mora biti shranjen

v embalaZi proizvajalca v ogrevani
prezracevani sobi pri temperaturi od +5

° C do +40 ° C in povpre¢no mese¢no
relativna vliaznost zra¢na viaga 65% (pri
temperaturi +25 °C).

VAN

Po prevozu pri negativnih temperaturah je
treba v prostoru, kjer naj bi se uporabljal,
vzdrzati ventilatorski grelec, ne da bi ga vsaj
2 uri priklopili na omrezje.

SLOVENSCINA

@

Nega in vzdrzevanje

Pred ¢is€enjem grelnika se prepri¢ajte, da
ni izklju€en iz elektricnega omreZja in se
popolnoma ohladi.

Da se izognete elektricnemu udary,

ne cistite ogrevalnika z vodo ali ga ne
potopite v vodo.

Ohigje grelnika ventilatorja lahko obriSete z
rahlo vlazno krpo, ki ne pusca vlaken.

Po potrebi lahko s sesalnikom odstranite
prah, ki se je nabral iz odprtin za odvod
zraka.

Odpravljanje tezav

Pri odpravljanju tezav upoSstevajte varnostne
ukrepe v tem priro¢niku.

Ce se grelnik ventilatorja ne vklopi

Mozni razlogi:

+ Pomanjkanje napetosti v omreZju. Preverite
napajanje.
Zlomljen napajalni kabel. Preverite
celovitost napajalnega kabla, ¢e je
potrebno, se obrnite na prodajalca, da
zamenja kabel.
Stikalo nacina je pokvarjeno.
Preverite delovanje stikala, po potrebi se
obrnite na prodajalca.

A\

Ne poskusajte sami popraviti naprave.
Obrnite se na proddgjalca. Prosimo, da se
obrnete na proddjalcq, ¢e Zelite odpraviti
kakrsno koli zamenjavo sestavnega dela ali
pretrganje kabla/napajanja

Oprema

Ventilatorski grelec - 1 kos.
Navodila za uporabo - 1 kos.
Pakiranje - 1 kos.

Shranjevanje naprave

Pred shranjevanjem se prepricajte, da je
grelec hladen.

Priporocljivo je, da grelec ocistite in ga
shranite (po moznosti v originalni embalazi)
na hladnem in suhem mestu, ¢e nameravate
naprave ne uporabljati dlje ¢asa.
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Odlaganje

= Odpadna naprava se ne sme odvreci

skupaj z gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

Garancijske obveznosti

Garancijsko vzdrzevanje se izvaja pod pogoji

iz razdelka “Garancijske obveznosti”

Garancija:

- Zaizdelek velja garancija v roku dveh
let od dneva nakupa. V primeru, da v
dveletnem obdobju se bodo pojavile
katerekoli okvare, nastale zaradi
pomanjkljivosti materialov oz. izdelave,
izdelek bo popravljen ali zamenjan.
Brezpla¢no popravilo ali menjava je
mozna samo ob predlozitvi utemeljenega
dokazila, na primer racuna, ki potrjuje, da
popravilo je zahtevano v roku veljavnosti
garancije.
Garancija ne velja za izdelke oz. dele
izdelkov, ki so obrabljeni, ki se po svoji
naravi Stejejo kot potrodni material ali
izdelani iz stekla.
Garancija ne velja, ¢e okvara je bila
povzrocena zaradi neustrezne uporabe,
slabega vzdrzevanja (na primer okvara
je nastala zaradi vstopanja v notranjost
izdelka tujih predmetov ali tekocine) ali
v primeru, da popravila oz. spremembe
izvajale nepooblascene s strani
Proizvajalca osebe.
Za pravilno uporabo izdelka mora
uporabnik dosledno upostevati vsa
vklju¢ena navodila. V uporabniskem
priro€niku se morate vzdrzati kakrdnih koli
dejanj ali manipulacij, ki so opisane kot
nezazelene ali ki so navedene v priro¢niku
za uporabo.
Te garancijske omejitve ne vplivajo na
vase zakonske pravice.

Podpora:

Podpora med in po garancijskem obdobju

je na voljo v vseh drzavah, kjer je izdelek

uradno distribuiran. Za pomo¢ se obrnite na

prodajalca.

Datum izdelave

Datum izdelave je naveden na nalepki na
ohigju naprave ter Sifriran v Code-128.

Datum izdelave se lahko ugotovi na naslednji
nacin:

SN XXXXXXX I)(Xl)()g XXXXXX XXXXX

mesec in leto izdelave

Ne briite in ne hranite serijske Stevilke v
napravi. Ce se nalepka s serijsko $tevilko
izgubi ali poskoduje, datuma proizvodnje ne
bo mogoce obnoviti, ¢e bo potrebno.

Uvoznik:

M N

L _

Proizvajalec: CladSwiss AG,
Bahnhofstrasse 27, 6300 Zug, Svica.
E-naslov: info@cladswiss.com

Naredili v LRK

Electrolux je registrirana blagovna znamka, ki
se uporablja po licenci AB Electrolux (publ.).

Proizvajalec si pridrzuje pravico do
spremembe zasnove in lastnosti naprave.

V besedilu in Stevilénih oznakah so mozne
tehni¢ne napake in tipkarske napake. Tehni¢ne
specifikacije in ponudba so lahko spremeni
brez predhodnega obvestila.

Dovoljene so napake in napacéni odpisi v
besedilih in Stevilkah.

Zasnova in tehni¢ni podatki naprave se

lahko razlikujejo od tistih, ki so prikazani na
embalazi.

Za vec podrobnosti se obrnite na prodajnega
svetovalca.
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Informacijske zahteve za elektriéne elektricne grelce

ID-ji modela:EFH/C-5120 EEC
Obvezno Simbol | Cena | Enota | Obvezno Enota
< Vrsta oskrbe s toploto, samo za lokalne grelnike z
Toplotna mo¢ s § . q
elektriénim zalogovnikom (izberite enega)
Nazivna p 20 KW roéng rggulccuc toplotnega polnjenja, z NE
toplotna mo¢ Lo vgrajenim termostatom
Najmanjsa ro¢na regulacija toplotnega naboja s
toplotna mo¢ P 11 kW | povratnimi informacijami o notranji in/ali NE
(priblizno) zunaniji temperaturi
Iijocrji\t/i:fjjifonc P 20 KW elektronsko krmiljenje polnjenja toplote v NE
. oXS : zaprtih prostorih in/ali na prostem
toplotna mo¢
Pomozna poraba energije toplotna mo¢ ventilatorja NE
AL ncz'v.m TS el N/V kW | Odvzem toplote/vrsta sobne temperature (izberite eno)
ogrevanja max
2l enostopenjsko odvajanje toplote in brez
odvajanjem el N/V | kw pen) janje top NE
il sobne temperature
toplote
Zs[;rlprovljen- Gl N/V kW | Se dve roc¢ni stanji brez sobne temperature NE
z mehanskim termostatom za regulacijo
DA
sobne temperature
z elektronskim nadzorom temperature v NE
sobi
elektronsko krmiljenje temperature v sobi in NE
dnevno uro
elektronski nadzor sobne temperature plus
A ) NE
tedenski Casovnik
Druge moznosti krmiljenja (moznih je veé mozZnosti)
sobna kontrola temperature z zaznavan- NE
jem prisotnosti
sobna kontrola temperature, z odprtim NE
oknom
z moznostjo daljinskega upravljanja NE
s prilagodljivim zagonom zagona NE
z omejenim delovnim ¢asom NE
S senzorjem Zarnice NE
Kontaktni Proizvajalec: CladSwiss AG, Bahnhofstrasse 27, 6300 Zug, Svica.
podatki E-naslov: info@cladswiss.com
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MYSLIME NA VAS

Dakujeme, Ze ste si zakupili zariadenie Electrolux. Vybrali ste produkt, ktory je podporeny
desatrociami profesiondalnych skusenosti a inovacii. Jedine¢ny a Stylovy, bol vytvoreny so
starostlivostou o vdas. Takze kedykolvek ho budete pouzivat, mbdzZete si byt isti, Ze vysledky
budu vzdy vynikajuce. Vitajte v spoloc¢nosti Electrolux!

Na nasej webovej stranke mozete:

Vyhladat odporucania na pouzitie produktoy, ndvody na pouzitie
a informdcie o udrzbe:
http://www.home-comfort.com/support/

Nakupit produkt vo vaSom meste:
http://www.home-comfort.com/search/find-a-store/

Pri predaji zariadenia musi predajca vyplnit ¢ast “Product details”, umiestnené
na vnutornej zadnej strane tohto nadvodu na obsluhu.

Pouzité symboly
A Pozor/Délezité bezpecnostné informdcie
@ Vieobecné informdcie a odporuc¢ania
Zdaru¢ny servis sa vykondva v sulade s podmienkami uvedenymi v Casti Zaru¢né povinnosti.
Pozndamka:
V texte tejto prirucky méze mat tepelny ventilator také technické ndzvy ako pristroj,

zariadenie, aparat atd'.

Toto zariadenie vhodné iba do dobre izolovanych miestnosti alebo na ob&asné
pouzitie.



Uvod

Precitajte si a prisne dodrziavajte poziadavky
uvedené v tomto ndvode na obsluhu.

Manudl a dokumenty, ktoré potvrdzuju
datum zakupenia zariadenia, uschovajte na
bezpecnom mieste, aby ste ich v buducnosti
mohli lahko ndjst a pouzivat.

Pristroj je ur¢eny na ohrev vzduchu v
domadcnostiach.

Bezpelnostné predpisy

VAN

Pozor!

Poziadavky, ktoré, ak sa nebudi dodrziavat,
by mohli mat za ndasledok vazne zranenie
alebo vazne poskodenie zariadenia.

Pri pouzivani ohrievaca ventildtora
dodrziavajte vSeobecné bezpec¢nostné
pravidld pri pouzivani elektrickych spotrebicov.
Nedodrzanie bezpe&nostnych pokynov

a pokynov méze mat za ndsledok uraz

elektrickym prudom, poziar alebo vdzne

zranenie. Pred pouzitim ohrievac¢a ventildtora si
pozorne precitajte nasledujuce bezpecnostné
pravidla:

- Skontrolujte, Ci sietové napdtie zodpovedd
napdtiv uvedenému na Stitku ohrievaca
ventilatora.

Udrzujte ohrievac ventiladtora mimo dosahu
deti.

Nepouzivajte ohrieva€ ventilatora s
poskodenym a/alebo poskodenym alebo
rozstrapkanym napdjacim kablom.

Sietovy kabel musi byt umiestneny tak, aby
nan nebolo Sliapané, aby nedoslo k jeho
odieraniu, roztrhnutiu, slu¢ke ani k inému
poskodeniu.

Ohrieva¢ ventildtora je ur¢eny iba na
pouzitie v domacnosti av sulade s touto
priru¢kou.

Nikdy nepouzivajte ohrieva¢ vonku.
Prostredie musi zabrdnit vstupu vihkosti do
ohrievaca ventilatora.

Ohrieva¢ nikdy nepondrajte do vody ani inej
kvapaliny. Voda vstupujuca do otvorov je
mimoriadne nebezpecnd.

Nepouzivajte ohrieva€ ventilatora v blizkosti
vane, sprchy alebo akékolvek iné nadoby

s vodou. Ak ste v kontakte s vodou, je
zakdzané pouzivat ohrievac ventildtora.
Pred Cistenim ohrievaca ventildtora alebo ak
je pristroj dIhi ¢as vypnuty, odpojte ho od
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napdjania.

Nevytahujte zastréku zo zasuvky mokrymi
rukami.

Pri Cisteni ohrievaca ventildtora postupujte
podla pokynov v ¢asti ,Starostlivost a
udrzba”.

Nikdy nepouzivajte prislusenstvo,

ktoré vyrobca neodporuca. Mézu byt
nebezpecné pre pouzivatela a ostatnych a
vytvdaraju moznost poskodenia ventilgtora.
Neumiestriujte ohrievac ventilatora na
nestabilny povrch alebo do blizkosti
radidtorov alebo inych zdrojov tepla.
Neumiestrujte ohrievac¢ ventildtora do
elektrickej zasuvky. Sietova zasuvka nesmie
byt vystavend prudeniu horuceho vzduchu z
ohrievaca ventilatora.

Ohrieva¢ ventilatora vzdy umiestnite

tak, aby nedoslo k vznieteniu horlavych
materialov (napr. Zaclony). Skontrolujte, ¢i
ni¢ neblokuje vstupné a vystupné potrubie.
Na vyhrievanie ventilatora neddvajte
oblecenie ani iné predmety, aby nedoslo k
poziaru.

Nepouzivaijte zariadenie na iné ucely, ako
na ktoré su uréené (susenie odevov atd).
Do mriezky ohrievaca ventilatora
nevkladaijte nic.

Ked' je ohrievac ventilatora v prevadzke,
jeho teplota grilu méze byt prili§ vysokad.
Daijte pozor, aby ste sa jej nedotkli, aby ste
predisli popdleniu.

Nepouzivaijte ohrievac ventildtora v blizkosti
horlavych alebo vybusnych materidlov.
Nepokusajte sa pristroj opravovat sami.
Kontaktujte svojho predajcu.

Ak po precitani pokynov stdle mdte

otdazky tykajuce sa prevadzky zariadenia,
kontaktujte predajcu kvoli objasneniu.

Uéel zariadenia

A

Pred uvedenim vyrobku do prevadzky
dérazne odporucame precitat si tento
ndvod.

Ohrieva¢ ventilatora je ur¢eny na ogrevanje
malych miestnosti do 25 m2. Jeho pouZzitie je
zvlast vyhodné v miestach, kde neexistuju
Ziadne iné zdroje tepla okrem elektriny
(napriklad obchodné pavilony, dielne atd’.).
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VAN

Nenechdvaijte spotrebi¢ bez dozoru.

Zariadenie pristroj

1. Gombik na prepinanie rezimov.
2. Rukovat termostatu.

3. Mriezka na vystup vzduchu.

4. Telo zariadenia.

5. Mriezka na privod vzduchu.

6. Napdjaci kabel.

Kontrolu vykonava riadiaca jednotka:

- gombik na prepinanie prevadzkovych
rezimov.

- gombik termostatu Ohrieva¢ ventilatora
je vybaveny termostatom, ktory udrzuje
nastavenu teplotu.

Pristroj m& bezpecnostny termostat, ktory
chrani pristroj pred prehriatim.

VAN

Casté vypinanie tepelnej poistky nie je
normdlna prevadzka. V pripade opakovanej
prevadzky tepelnej poistky je potrebné
odpojit ohrievac ventilatora od siete, zistit
a odstranit pric¢iny, ktoré spoésobili jeho
vypnutie.

Technické udaje

Model EFH/C-5120 EEC

Vykonové stupne, Wt 1100/2000
Vykon, kWt 11/2.0
Vykurovacie teleso keramicky
Napdjacie napdtie, V ~ Hz 220-240~50-60
Prudovd sila, A 4.8/8.7
Stupen ochrany 1P20
Trieda elektrickej ochrany I}
Vykurovacia plocha, m?* 25
?Sof/msgy zariodenia 190x237x175
gﬁ;ﬂﬁ;}’;’:ﬁ'e”i“ 196x245x181
Cista hmotnost, kg 1.4
Hrubd hmotnost, kg 1.6

* Toto je smernd hodnota a méze sa lidit v zavislosti od
skuto¢nych prevadzkovych podmienok.
Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny.

Ovldadanie pristrojov

Pri pouzivani zariadenia dodrziavajte
bezpeclnostné poziadavky uvedené v tejto
prirucke.

Pri prvom zapnuti vyhrievania ventilatora

sa mdze objavit slaby cudzi zapach. To
znamenda, ze na zariadeni sU kvapky oleja

z tovarne, ktory sa rychlo vypari a uz sa
neobjavi. Ak déjde k tomuto zdpachu, vetrajte
miestnost. Zapach je pre ¢loveka neskodny a
rychlo zmizne.

Prepinac rezimu

OFF Vypnut

(o) Rezim ventildtora
® 1100 Wt

S 2000 Wt

Gombik termostatu
Odbocte dolava na MIN - znizte teplotu
Odbocte doprava na MAX - zvyste teplotu

Pomocou gombika termostatu mézete
plynulo menit teplotu vykurovania. Po
prichode do aredlu ak je nastavend
teplota, ohrieva¢ ventilatora sa
automaticky vypne. Ked' izbovd teplota
poklesne, kurenie sa obnovi.

V pripade prehriatia sa vyhrievacie teleso



automaticky vypne a ventilator zariadenia
nad'alej pracuje. Po ochladeni sa ohrievac
ventilatora vrdti do reZimu vykurovania.

Pozndamka:
Aby sa eliminoval neprijemny zdapach,
odporuca sa udrziavat ohrievag Cisty a
bez nahromadenia prachu.

Pravidld inStaldacie

I 50 cm
min.

50 cm z

min. «> 50 Cm
> min.

Ay

Ochrana ohrievaca ventilatora
proti prehriatiu

Ohrieva¢ ventilatora je vybaveny ochranou
proti prehriatiu - v pripade prehriatia
automaticky vypne zariadenie.

V takom pripade odpojte ohrieva¢ ventilatora
od siete, pockaijte 30 minut, ohrievac
ventildtora sa ochladi. Potom zapnite
vyhrievanie ventilatora v pozadovanom
reZime. Ak ohrieva¢ ventilatora nefunguje
normdilne, kontaktujte svojho predajcu.

Doprava a skladovanie

Vykurovacie teleso ventildtora v baleni od
vyrobcu sa méze prepravovat vietkymi
typmi zakrytych preprav s vylucenim
otrasov a pohybov vo vnutri vozidla.
Ohrievac ventilatora musi byt uloZzeny v
obale vyrobcu vo vyhrievanej vetranej
miestnosti pri teplote od +5 * C do +40 ° C
a priemerne mesacne °C vlhkost vzduchu
65% (pri teplote +25 °C).

VAN

Po preprave pri negativnych teplotdch je
potrebné vydrzat vyhrievanie ventilatora
v miestnosti, v ktorej sa md pouzivat, bez
pripojenia k sieti najmenej 2 hodiny.

SLOVENSKY

@

Starostlivost a udrzba

Pred Cistenim ohrievaca ventildtora sa
vistite, Ze je odpojeny a Uplne ochladeny.
Aby ste predisli Urazu elektrickym prudom,
nevydistite ohrievac ventilatora vodou ani
ho nepondrajte do vody.

Kryt ohrievaca ventilatora mozete utriet
mierne navlhéenou handric¢kou, ktord po
sebe nezanechava vidkna.

Ak je to potrebné, mdzete na odstranenie
prachu nahromadeného z otvorov na
vystup vzduchu pouzZit vysavac.

RieSenie problémov

Pri odstranovani problémov postupujte podla
bezpecnostnych pokynov v tejto prirucke.

Ak sa ohrieva¢ ventilatora nezapne
Mozné priciny:
Nedostatok napdtia v sieti. Skontrolujte
napdjanie.
Nefunkény napdjaci kabel. Skontrolujte
integritu napdjacieho kdbla, v pripade
potreby sa obrdtte na predajcu a
poziadajte ho o vymenu kdbla.
Prepina¢ rezimu je chybny. Skontrolujte
fungovanie prepinaca, v pripade potreby
sa obrdatte na predajcu.

A\

Nepokusajte sa pristroj sami opravovat.
Kontaktujte svojho predajcu. Ak chcete
odstranit problémy s vymenou komponentov
alebo poskodenim kdblov/napdjacich
obvodoyv, kontaktujte svojho predajcu.

Zariadenie

Ohrieva¢ ventilatora - 1 ks.
Navod na obsluhu - 1 ks.
Balenie - 1 ks.

Skladovanie spotrebica

Pred uloZenim chladi¢a sa uistite, ze je v
chlade.

Ak planujete pristroj dihsiu dobu nepouzit,
odporuca sa vycistit a ulozit ho
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(pokial mozno v pévodnom obale)
na chladnom suchom mieste.

Recyklacia

= Staré zariadenie sa nesmie likvidovat s
domovym odpadom (2012/19/EU).

Garancijske obveznosti

Zdaru¢ny servis sa vykondva v sulade s
podmienkami uvedenymi v Casti Zaruéné
povinnosti.

Zaruka:

+ Zdru¢nd doba na vyrobok je dva roky od
ddatumu zakupenia. Pokial pocas tohto
dvojro¢ného zaru¢ného obdobia vzniknu
nejaké chyby z dévodu nedostatkov
materidlu alebo spracovania, bude
vyrobok opraveny alebo vymeneny.
Bezplatnd oprava alebo vymena je moznd
iba vtedy, ak su predlozené presvedcive
ddkazy, napriklad s potvrdenim, Ze den,
ked sa pozaduje sluzba, je v rdmci
zdrucnej doby.

Zdruka sa nevztahuje na vyrobky a/alebo
Casti vyrobku, ktoré su opotrebovatelné

a ktoré sa moézu povazovat za spotrebny
materidl alebo su vyrobené zo skla.
Zdaruka nie je platnd, ak je vada
spbsobend poskodenim spdsobenym
neodbornym pouzitim, nespradvnou
udrzbou (napriklad doslo k poruche v
dosledku zdsahu cudzich predmetov
alebo tekutin do vyrobku) alebo ak zmeny
alebo opravy vykonali osoby, ktoré k tomu
vyrobca nepovolil.

Pri sprdvnom pouzivani produktu musi
pouzivatel prisne dodrziavat vietky
obsiahnuté pokyny. V uzivatel'skej prirucke
a musi sa zdrzat akejkolvek &innosti
alebo manipuldcie, ktord je opisand ako
neziaduca alebo ktord je uvedend v
uzivatel'skej prirucke.

Tieto obmedzenia zdaruky nemaju vplyv na
vade zakonné prava.

Podpora:

Podpora pocas a po zdru¢nej dobe je k

dispozicii vo v8etkych krajindch, v ktorych je

produkt oficidlne distribuovany. Poziadajte o

pomoc svojho predajcu.

Datum izdelave

Datum izdelave je naveden na nalepki na
ohigju naprave ter Sifriran v Code-128.

Datum izdelave se lahko ugotovi na naslednji
nacin:

SN XXXXXXX I)(Xl)()g XXXXXX XXXXX

mesiac a rok vyroby

Neodstrarujte ani neuchovavajte sériové
Cislo zariadenia. Ak sa Stitok so sériovym
Cislom strati alebo poskodi, v pripade potreby
nebude mozné obnovit datum vyroby.

Dovozca:
l_ Bl
L _

Vyrobca: CladSwiss AG, ;
Bahnhofstrasse 27, 6300 Zug, Svajciarsko.
E-mail: info@cladswiss.com

Vyrobené v Cine.

Electrolux je registrovand ochrannd zndmka
pouzivand na zdklade licencie spolo¢nosti
AB Electrolux (publ.).

Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny v
konstrukcii a charakteristikach pristroja.

V texte a ¢iselnom oznaceni sa mdzu
vyskytnut technické chyby a typografické
chyby. Zmeny v charakteristikadch a sortimente
sa mdézu vykonat bez predchddzajuceho
upozornenia.

Povolené chyby a chyby v textoch a
Ciselnych oznaceniach.

Konstrukcia a technické udaje pomdcky sa
mozu lisit od udajov uvedenych na obale.

Ak potrebujete d'alsie podrobnosti, kontaktujte
svojho obchodného poradcu.
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Poziadavky na informadcie pre elektrické lokdalne ohrievace

ID modelu:EFH/C-5120 EEC
Pozadovany Symbol | Cena | jednotka | Pozadovany jednotka
Tepelnd eneraia Typ dodavky teplq, iba pre lokdlne ohrievace s elek-
P 9 trickym zd&sobnikom (vyberte jeden)
Menovity te- p 20 KW manudina reguldcia tepla so vstavanym NIE
pelny vykon on ’ termostatom
Mliselyg manudina reguldcia teploty so spdtnou
te”.e'f‘}’ \{ykon Prin 1 kW va@zbou vnutornej a/alebo vonkajsej teploty Iz
(priblizny)
Maximalny elektronickd reguldcia tepla vnutri a/alebo
trvaly tepelny Pmux'c 20 kW vonku." NIE
vykon ’
Pomocna spotreba energie tepelny vykon pomocou ventilatora NIE
tPerl Zig;wtom o N/P KW Typ reguldcie odvodu tepla/izbovej teploty (vyberte
i e jeden)
vykone
2l enostopenjsko odvajanje toplote in brez
odvajanjem el . N/P kW Sobneliemperatire NIE
toplote
Zsfirlpravljen— g N/P kW Se dve rocni stanji brez sobne temperature NIE
z mehanskim termostatom za regulacijo ANO
sobne temperature
z elektronskim nadzorom temperature v NIE
sobi
elektronsko krmiljenje temperature v sobi in NIE
dnevno uro
elektronski nadzor sobne temperature plus NIE
tedenski ¢asovnik
Dalsie moznosti oviddania (je mozné niekol'ko
moznosti)
sobna kontrola temperature z zaznavan- NIE
jem prisotnosti
sobna kontrola temperature, z odprtim NIE
oknom
z moznostjo daljinskega upravljanja NIE
z aktivnim nadzorom zagona NIE
z omejenim delovnim ¢asom NIE
S senzorjem Zarnice NIE
Kontaktni Vyrobca: CladSwiss AG, Bahnhofstrasse 27, 6300 Zug, Svajéiarsko.
podatki E-mail: info@cladswiss.com
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MWUCTTMME HA BAC

Buv 6naropapume 3a KynyBareTo Ha ypenoT Electrolux. M36paBTe npon3Bop 3af Koj CTojaT feLeHnn
nNpodecMoHanHo NCKYCTBO U MHOBaLMW. EQAVHCTBEH 1 CTUNCKY TOj € CO3AafieH CO rpuxa 3a Bac. 3aToa
ceKoralu Kora 1 ia ro KopucTuTe Npor3BOAOT MOXeETe fja braeTe yBepeHu: pesynTtaTute cekorall Ke
6upat ognnunn. Jobpegojnoste Bo Electrolux!

Ha Hawwot Be6 cajT Bue ke moxeTe:

[la HajaeTe npenopaky 3a KOpUCTEHe Ha NPOU3BOAUTE, yNaTCTBa 3a ynoTtpeba,
MHPOPMaLMM 3a TEXHUYKO oap»KyBatbe: http://www.home-comfort.com/support

[la ro KynuTe NPOM3BOAOT BO BaLUMOT rpag:
http://www.home-comfort.com/search/find-a-store/

Mpwn npopax6a Ha NPOM3BOAOT Of CTPaHa Ha BaLLMOT NPOAaBay, Mopa fia buae nononHet
ngenot ,Jletanu 3a npon3BoAOT” LTO Ce Haofa BO BHATPEeLIHOCTa Ha 3ajiHaTa CTpaHa of
OBOj NPUPAYHNK

KopucteHa HoTaumja

A BaHa HanomeHa/3anomxuTenHu 6esbegHOCH perynatnsm
@Onmm vHGOpMaLMK 1 npenopakm

Opp>KyBatbeTO BO rapaHTHNOT POK Ce BPLUM BO COMMACHOCT CO YC/IOBUTE HAaBAEHU BO AeNoT ,[apaHTHN
06BpCcKn”

HanomeHa:
Bo TeKCTOT Ha OBa ynaTCTBO TOMMHCKM BEHTUIATOP MOXeE Aa MMa TeXHUYKM Ha3MBM KaKo LUTO ce:

Npov3BOA, YPea, anapat 1 T.H.

OBOj ypeq e norogeH camo 3a 06O M30MpPaHN NPOCTOPW AN 3a NMoBpeMeHa ynotpeba.



Bosen

Be Monume, BHMaTENHO Aa rvm npoymTaTe 6aparbata
LUTO Ce COAPXKaHW BO YMNaTCTBOTO 3a paboTa n
CTPOro NpuapKysajte ce Ao HMB. YyBajTe rn Kaj Bac
NPUPAYHMKOT 1 [JOKYMEHTUTE CO KOM Ce MOTBPAYBa
flaTaTta Ha KynyBatbe Ha Npou3BOJOT, Ha3HayYeHa Ha
6e36ejHO MeCTo, 3a IeCHO NMPOoHaorake 1 ynotpeba
BO UAHUHA.

|_|p0VI3BOHOT € HaMeHeT 3a 3arpesarbe Ha BO3yXOT
BO AOMalLUHEH NpPOoCTop.

Bbe3befHOCHW perynatnsu

A\

BakHa HanomeHa!

[NloKonKy He ce cnefat HaBefeHuTe Gaparba, MoXe
[a Aojae A0 CepUO3HY NMOBPEAU IV OLUTETYBakbe
Ha onpemara.

Mpu ynotpeba Ha eneKTPUYHUOT Ypep - enekTpuiHa
rpeanka, NOYMTyBajTe MM ONTHTe Npaswna 3a
6e36eaHOCT. HernounTyBareTo Ha ynaTcTBoTO 3a
6e36eAHOCHO KOpUCTeHbe Ha rpeasnkata, MoXe fja
[loBefie 10 eNeKTpUYeH yaap, noxap unv apyra
ceprio3Ha noepepa:

- TpoBepeTe fanvi HANOHOT Ha MpeXaTa ofroBapa
Ha TOj LUTO e HaBefleH Ha eTuKeTaTa

« YygajTe ja rpeankata nopaneky oa podar Ha aeua

« He ja KopucTeTe rpeankara co owWwTeTeH UK
npeceuTKaH kaben 3a HanojyBatbe.

« Kabenot mopa aa 6rae nocTtaBeH Ha HauMH
[la He MOXe [ja ce 3arpeBa, NPeBUTKYBa, KNHE,
KpLmn,popmumpa jasnu, Aa He e NpeKpreH co
HeLLTO APYro UV OLUTETEH Ha HEKOj APYT HaunH

« Tpomn3BOAOT e HaMeHeT camo 3a AoMaLLHa
ynotpeba 1 e BO COrNacHOCT CO OBOj NPUPaYHNK

«  Hukoraw He ja KopucTuTe rpeankaTa Ha OTBOpPeH
npoctop. Mopa fa 6uae ncknyyeHa 6uno Kaxkea
MOXHOCTa 3a BfieryBatbe Ha Bfara BO rpejankata

« Hwukoraw He ja notonysaBajTe rpankarta BO BoAa
UM BO HEKoja Apyra TeUHOCT. HaBneryBareTo Ha
BOAA WM TEYHOCT BO Hea e MOLLIHE OnacHo.

« 3abpaHeTo e fja ynpaByBaTe CO eNekTpuyHa
rpeaska ako CTe BO KOHTaKT CO Bofa.

- [pen pa ja MCUnCTUTe enekTpuYHaTa rpeanka,
NCKINyYeTe ja of LTeKepoT (MPUKIYYYKOT),
6e3 ornep Ha Toa Januv NPeTXo4HO Beke buna
NCKNyYeHa Ha Nofonro Bpeme

«  He ro ncknyuyBajte KabenoT o CTpyja CO BNaxHW
paue.

- Kora Ke cakarte fja ja cumcTtuTe rpeankara,
cnefeTe rvi ynaTcTBaTa LTO Ce HaBefjeHN BO AenoT
«puKa 1 oppKyBarbe».

«  Hukoralu He KopucTeTe fpyrv fofatoum
OCBEH TVie LITO Ce HaBeAeHN of CTPaHa Ha
npow3sBoauTenort. Tre MoXaT Aa buaaT onacHu
1 33 KOPVICHUKOT 1 3a iPYr NNLA, @ MoXKaT Aa
foBefaT 1 10 olITeTyBarbe Ha BEHTUNATOPOT

« He ja noctaByBajte rpeankata Ha HecTabunHa
NOBPLUMHA, BO 65M31Ha Ha paarjaTopy Unm o

MAKEOOHCKM

HeKoW ApYri N3BOPW Ha TOMINHa.

+ He ja ctaBjre rpeankata BegHall fO WTeKepoT. He
[103BOJyBajTe TOMNOT BO3AyX Of rpeasnikaTa Aa
HaBnese BO LUTeKepoT.

+ He ja nocraBumBajte rpeankata 6nusy go
3annnnvBem matepun (Ha np. 3aBecu) 3a Aa He
fojae fo HecakaHu nocneanumn. Ocuryperte ce
[leka HULLTO He rvi 6/10KMpa BNe3HUTe 1 U3Ne3HnTe
KaHanu. He ctaBaje obneka nnm gpyrv npeameTm
BP3 rpeasnkara, 3a Aa nsberHete Npean3BrKyBame
Ha noxap.

+ He ja kopuctute rpeankara 3a jpyra HameHa
(obneka 3a cyLuetbe, UTH.) LUTO He OfroBapa Ha
Hej31HaTa OCHOBHa HameHa.

+ He ctaBajTe HMLWTO Ha pelueTKaTa Ha rpeankaTa

« [Jlopeka paboTu rpeankata Moxe Aa AOCTUTHE 1
noBuncoKa Temnepatypa. He ja ponupajte 3a ga
n36erHeTe N3ropeHnLm

« He ja nocraByBajte rpeankara 6513y fo 3ananvisu
WV €KCMI03UBHU MaTepum.

« He ce obuaysajte camu fja ja nonpasarte
rpeankata. Be monvime KoHTaKTMpajTe ro BalIMoT
npopasau.

+ OTKako Ke ro npouuTaTe ynaTcTBOTO, aKo C&
ylLUTe UMaTe npaLuarba Bo BPCKa co paboTaTa Ha
0BOj MPOU3BOJ, KOHTAKTUPajTe ro ANSIePOT 3a
nojacHyBarbe.

HameHa 3a npoussogoT

VAN

3afAoMmKkUTeNnHO NpoYnTajTe ro 0BOj NPUPAYHMK
npep Aa ja ynotpe6ute rpeankara.

OBaa enekTpruHa rpeaska e u3ajHvupaHa 3a
rpeetbe Ha Manu npocTopumn Ao 25 m2. HejsuHata
ynoTtpeba e 0ocobeHO NorofHa 3a MecTa Kage

LITO HEMA APYTU N3BOPW Ha TOMMHA(Ha npumep,
npoAaBHMULM, PAbOTUAHNLM 1 CI1.).AN KaKo
Ha[loMosHyBatbe Ha TOMMHATa NOKPaj ApYru Beke
NCOTOEYUKMUTE ypeam).

VAN

He ja noctaByBajTe rpeankata 6e3 Hag3op/
HafrnepyBsatbe.
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M3rnepn v HauMH Ha KOpUCTEHE Ha
rpeankara

Konue 3a perynupatbe Ha Temnepatypata
Pauka Ha TepmocTaToT.

PelueTka 3a n3nes Ha BO3AyXOT.
HapBopelueH 061MK Ha rpeankara
PelueTtka 3a OBOA Ha BO3[yXOT.

Kaben 3a HarnojyBatrbe

ounkhwn =

Pa6otara Ha rpearkata ce ynpasyBa npeky
TEPMOCTATOT WTO € BrpafieH BO KOHTPOsIHaTa
perynatopHa KyTuja:

- KOMuYe 3a perynuparse Ha Temneparypara

- KoMye 3a TepMoCTaToT. lPeankara e onpemeHa

CO TEPMOCTAT LUTO ja OAPXKYBa NoCTaBeHaTa
Temneparypa.

OBoj npom3sog UMa 6e36efHOCEH TEPMOCTAT LUTO o
WITUTI O NperpeBatbe.

VAN

[loKONKY repankara CamOCTOjHO 1 3a4eCTeHO ce
YKNy4yBa 1 UCKJTy4yBa BO TEKOT Ha paborTaTa, Toa
€ 3HaK /ieKa HeLUTo He e BO pefj CO TepMOoCTaToT.
Bo Toj cnyyaj mopa fa ce ucknyuu of WITEKepoT 1
[ia ce NPOHajAaT NpUYMHUTE LWTO JOBENE A0 Toa.
Bo cnyyaj Ha NOBTOpPEHO CaMOCTOjHO racewe

Ha TOMIMHCKNOT OCUTypyBay, HEONXOAHO € fa

ja mcknyumute rpeankara v fa rv fo3Haete n
eNMMUHMpaTe NPUYNHUTE LWTO AOBeNe Ao Toa.

TexHnyKku Ka PaKTEPUCTUKN

MNapametpu/Mopgen EFH/C-5120 EEC

Enektpunynn yekopw, BT 1100/2000
MokKHocT, KBT 1.1/2.0
EnemeHT 3a rpeerse KepaMUyKu

HanoH Ha HanojyBatbe, B ~ Iy 220-240~50-60

JaunHa Ha enekTpuyHa cTpyja, A 4.8/8.7
CreneH Ha 3awwTnTa P20
Knaca 3a enektpuyHa 3awwtmTa I
O6nacT 3a rpeetbe, M* 25
[meH3nn Ha ypepot

(LIXBXT), MM 190x237x175
[luMeH3nn Ha nakyBatbe,

(LWxBx[), mm 196x245x181
HeTo TeXuHa, Kr 1.4
BpyTo TexnHa, Kr 1.6

* HaBefeHvTe noaaToum BO YynaTcTBOTO Ce Of MEH/IMB KapakTep
1 NPOV3BOANTENOT o 3aipXyBa NPaBOTO 3a N3MEHa Ha nCcTuTe.

YnpaByBaHbe CO ypenoTt

Mpu KopurcTere Ha rpeankata, ClefeTe rm
6apatbaTa 3a 6e36eAHOCT HaBeAeHW BO OBOj
NPUPaYHMK.

Kora rpeankara ce BknydyBa no npBs nat, MOXe Aa
ce nojaswu ¥ Man HenpujaTeH MAPUC, LWITO YKaxyBa
Ha Toa fleKa 1Ma Kankun of ¢abpuyKoTo Macno Bo
anapaTtoT, Ho 6p30 Ke ncnapaT U Hema NOBTOPHO Aa
ce jaBn mupw3sbata. [IoKonKy MUPKCOT MOBTOPHO ce
nojaeu, NnposeTpeTe ja npoctopujata. Mupucor e
6e3onaceH 3a nyfe 1 6p30 NcyesHyBa.

Konye 3a perynupame
OFF  Vicknyum

O  T[lo3umyuja Ha rpejHOTO TeNo
o 1100 Bt

$ 200087

Konue 3a TepmocTat

Ceprete neso Ha MIN - HamaneTe ja Temnepatypata
CeprteTe gecHo KoH MAX - 3ronemerte ja
TemnepatypaTta

«  KopucTejkmn ro konyeto 3a TepmMocCTaToT,
HenpeyeHo MoXeTe Aia ja NPoMeHuTe 1
TemnepaTypaTa Ha rpeetrbeto [peankata nma
aBTOMATCKO perynupatbe Ha rpeerbeTo. Ha Beke
nocTurHata TemnepaTypa Bo NpocTopujaTa, Taa
aBTOMATCKM Ke ce ncknyyu.Kora Temnepatypata
BO MpOCTOpyjaTa NaaHe, rpeereTo NPooXKyBa.

« Bo cnyuaj Ha nperpeBatbe Ha rpejHOTO Teno,
rpeankata aBTOMaTCK/ Ce UCKy4yBa, HO
BEHTUNATOPOT MPOAOsKyBa Aa paboty. Litom
Ke ce onaju rpeasnkara, Taa aBTOMaTCKM ce BpaKa
BO QyHKLMja Ha rpeetbe



3abenewkKa:
3a fja ce envMMHIPa HeNpWjaTHIOT MUPUC Ha
HELLUTO M3ropeHo, ce Npenopavysa NPon3BoaoT
[a ce uyBa Ha YMCT MPOCTOP 1 fja ce 0CNo6oam
Of aKyMynMpaHarta npatimHa.

[MpaBuna 3a nHcTanaumja

I 50 cm
min

50 cM z

min. 50 cM
<> min

Ay

3aluTrTa Ha eneKTpUYHA rpeasnka of
nperpesare

Mpon3BoaoT e onpemMeH Co 3aWTrTa of NperpeBame
- BO CJlyyaj Ha NperpeBame, ypeaoT aBTOMATCKM ce
VCKINyyyBa.

Bo cnyuaj Ha nperpeBatbe, UCK/yyeTe ja rpeasnkaTa
Of WITeKepoT 1 noyekajTe 30 MUHYTK a ce onaau.
MNMoToa BKJyyeTe ja rpeankata BO NocakyBaHaTa
nosuuuja Ha TornmHa. AKo 3abenexmute aeka
rpeankata He paboTu Kako WTo Tpeba, Be MONMme
KOHTaKTMpajTe ro BalIMOT NpoAasay

[MpeBo3 n cknagupame

- Tpowu3BopoT e cnakyBaH Taka fja MoXe Aa
ce TpaHCnopT1pa co cuTe BUAOBMN NOKPUEH
TpaHcnopT/npeBos. [py TpaHCNOPTOT,
nomn3BoAOoT Mopa Aa buge nocTaBeH BO cTabunHa
nosuuuja u fa He ce Mpaa

« Ce npenopayyBa NPOU3BOAOT fja Ce UyBa
BO OCBOETO OPUTMHAHO NakyBatbe, BO
cKanpuwTe/marauuH 1 3arpeaHa, npeTxofHoO
npoBeTpeHa NpocTopuja Ha TemnepaTypa
oa +5 ° C go +40 ° C co meceyHa npoceyHa/
penaTnMBHa BNaXHOCT Ha BO3AyXOT 65%
(Ha Temnepatypa go +25 °C).

VAN

Bo cniyuaj Ha TPaHCMOPT NP HUCKM TemMnepaTypu
(BO 3MMHU YCNOBY) , HEOTIXOAHO € rpeankaTta fa
He ce yKJlyyyBa BeAHallU BO CTpyja U fa ocTaHe

Ha JHeBHa TemmneaTtypa HajMasKy 2 4aca npeg
ynotpe6a.

MAKEOOHCKM

@

Hera n ogpxyBame

 [pepn pa ja unctute rpeankata, NposepeTe Aanu
Taa e UCKJTyYeHa U LieNloCHO onageHa.

+  3apausberHete enekTpuUyeH yaap, He cmeete
fla ja yncTeTe rpeankata co Bofa v Aa ja
noTonysajTe BO BOAA.

+  KyKnwTeTo Ha rpeankata Moxe fia ce n3bpuiue
€O MaJKy BNlaxHa Kprna HO KpnaTta He cMmee fla
CopipXKM NeH.

+  [lokonky e noTpe6HoO, MOXeTe ja KopuUcTUTe
npaBOCMyKasKa 3a a r'v OTCTPaHUTe YeCcTUYKuTe
o[} NpalunHa HaBne3eHn BO OTBOPUTE 3a 131e30T
Ha BO3JyXOT.

Mpobnemn

Bo cnyuaj Ha npobnem, 3a fa ro pelumte
UCTVOT cnegete rv 6e36efHOCHNTE MepKH 3a
NPeTNasMBOCT HaBEAEHV BO OBOj MPUPAYHVIK.

[loKONKY Npon3BOAOT He paboTtu

Mo>KHU1 NpUYNHM ce:

+  AKO VMa HeflOCTaTOK Ha HarnoH BO MpeXarTa.

+ [lpoBepeTe ro NpPUCycTBOTO Ha HaroH BO
Mpexarta.

+  AKo e npeKplueH KabenoT 3a HanojyBarbe.

+ TpoBepeTe ro KabenoT 3a HamnojyBarbe; JOKOJKY
e noTpebHO, KOHTaKTMpPajTe ro BalUMOT NpoAaBay
3a fia ro 3aMeHuTe NCTUOT.

+  AKo KOMyYeTo 3a perynuparbe Ha no3unuum e Bo
nedekT 1 He e Bo dyHKUWMja Ha ynoTpeba.

+ [posepeTe ja paboTaTa Ha kKonuyeto/
perynaTopoT v AOKOSIKY e NoTpe6HO
KOHTaKTUpajTe ro BaWMOT Npoaasay

VAN

He obupysajte ce camu aa ro nonpasuTe ypeaorT.
Be Monume KOHTaKTUpajTe ro BallMOT Npojasay,
3a fja rm enMMUHMpare cute fedeKTr NoBp3aHn
€O 3amMeHa Ha KOMMOHEHTUTE UV NMPEKNH Ha
KabenoT/cTpyjHOTO KOno.

Onpema

+ EnexTpnuHa rpeanka - 1 ega.
« [lpupayHuk 3a pabota - 1 ed.
+ [MakyBare — 1 eg.

YyBarbe Ha anapatoT

AKoO cakaTe V3BeCHO Bpeme fia He ja ynotpebysare
rpeaskata, npef Aa ja cnakysaTe npoBepeTe fanu
Taa e cocema msnageHa.

[lokonKy HemaTe noTpe6a Aa ro KOPNCTUTE OBOj
Npou3BOA MOAOArO Bpeme, ce npenopayvysa UCTUOT
[a ro NCYMCTUTE U Aa ro YyBaTe crakyBaH (no
MOXHOCT BO OPUIMHAIHOTO MNaKyBatbe) Ha lAgHO 1
CyBO MecTo.
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Opnarate

= YPE[OT Ha KOj My NCTEKOJ POKOT Ha ynoTpeba
He MOXe /la ce OANOXM 3aefiHO CO OTNaAoT Of
noMaKmHcTBaTa (2012/19/EU)

FapaHTHM 06BPCKY

Opp>KyBarbeTO BO rapaHTHMOT POK Ce BpLUY

BO COMTaCHOCT CO YC/IOBWTE HaBAEHW BO AeNoT

JfapaHTHN 06BpCKN”

lapaHumja:

+ TapaHTHVOT POK 3a NPOV3BOAOT € AiBe roANHN
o[} A€HOT Ha KynyBatbeTo. AKO BO TEKOT Ha OBOT
[IBErOAMLLEH rapaHTeH pPokK Aojae A0 HEKaKBU
nedeKTn Ko HacTaHane nopaau HefocTatToLm
Ha mMaTepujanuTe n/Unn Ha NPOU3BOACTBOTO
NpoV3BOAOT Ke 61ae NonpaBeH UMM 3aMeHeT

« BecnnaTHa nonpasKa 1in 3ameHa ce MOXHU
Camo BO CJlyyaj ako ce fJoCcTaBeHU y6ennnsm
[loKa3u, HanpriMep Co NPUIoXKyBake Ha
cmeTKaTa Koja MoTBpAYBa fieka AEHOT Kora
ce 6apa ofipXKyBaHETO Ce BO PaMKWTE Ha
rapaHTHVOT POK.

+ TapaHTHWOT PojK He ce oHeCyBa Ha MPOU3BOAN
1/Unn AenoBm Ha NPON3BOAOT KO Ce MOANIOXKHM
Ha TpoLletbe, KOV Mo HYBHaTa NpUpoAa Moxat
fla ce cmeTaaT Kako MOTPOLLHU MaTepurjanu nnm
KOW Ce HanpaBeHV of CTaKIo.

« TapaHuujaTa He Baxku ako AedeKToT e
HacTaHan Nopaam oLWTeTyBarbe, HeNnpPaBUIHO
KOPUCTeHbe, OO OAPXKYBatbe (Hanpumep
aKo fedeKTOT HacTaHan Npaav HaBneryBarbe
Ha HafBOPeLUHW NPeAMETY MK TEYHOCTH BO
NPOW3BOAOT) UMM aKo N1LA KON He Ce OBNacTeHM
ofi Mpor3BoANTENOT BpLUEe U3MeHN Un
nonpasKn Ha NPON3BOAOT.

+ 3anpasunHa ynotpeba Ha Npov3BoOfoT
KopucHrKoT Mopa Aa ce Boaw cropes
YNaTCTBOTO ¥ Aa He npucTanysa KoH 6uno
KOe AejCTBO MY NOCTanKa WTo e OnuLIaHN
Kako HecakaHU AejcTBMja U ce HaBefeHN BO
YNaTCTBOTO 3a KOPVCHUKOT

«  OrpaHunuyBatbaTa WTO Ce HaBEeAEHN BO
rapaHuvjaTa He BNujaaT BP3 BalIMTe 3aKOHCKM
npasa.

Mopppka:

MopppLikata 3a Bpeme v Mo nepuog Ha

nponwviaHaTa rapaHuuja, AocTanHa e BO cuTe

3emju BO Kou LTo oduumjanHo ce anctpubyrpa
npou3BoAoT. IoKosKy By e noTpebHa nomoLy, Be

MOJIMMe KOHTaKTUpajTe CO BalLMOT Npofasay.

[aTtym Ha npon3BoACTBO

[laTym Ha Npon3BOACTBO € HaBe/leH Ha HanenHuuata
Ha TeslIoTo Ha ypeJoT, a UCTO Taka e WwudpupaH Bo
Code-128. [laTym Ha NpOM3BOACTBO Ce ofpeAyBa Ha
CNeAHNOT HauH:

SN XXXXXXX I)(Xl)()g XXXXXX XXXXX

Mecel 1 FOAVHA Ha NPOU3BOACTBO

He 6puLieTe ro 1 4yBajTe ro cepuckuoT 6poj

Ha ypefoT. 3ary6ata Unv oWTeTyBaHeTO Ha
HanenHuuaTa Ha Koja LITO e HaBeAeH CepUCKNOT
6poj Ha MPOK3BOAOT, Ke crpeun Toj Aa buae BpaTeH
BO dabprika JOKONKY e Toa NoTpe6HO.

YBO3HUK:

M N

L _

NpowusBopauten: CladSwiss AG,
Bahnhofstrasse 27, 6300 Zug, LLBajuapuja.
E-nowra: info@cladswiss.com

3emja Ha Npoun3BoACTBO: KnHa

Electrolux e perncrpupaHa Tproscka mapka LUTo ce
KopucTy nog nvueHua Ha AB Electrolux (publ.).

Mpon3BoanTENOT ro 3aApXKyBa NPaBoOTO Ha
BHECYBatbe 13MeHV BO KOHCTPYKLMjaTa v
KapaKTepUCTUKMTE Ha MPOU3BOAOT.

Bo TeKcToT 1 6pojuaHnTe 03HaKM Ha ynaTcTBOTO
MOXe fia MMa TeXHWUKM 1 NeYaTHU FpeLuKu.
M3MeHnTe Ha TEXHUUKITE KapaKTePUCTUKU 1
acopTMMaHOT MOXe Aa GUAaT n3BpLIEeHN 6e3
NPeTXO[HO U3BECTYBatbE.

[lo3BoneHu ce rpewwky BO TEeKCTOBUTE 1 GpoeBuTe.
[13ajHOT 1 TeXHWYKMTE NofjaToLM Ha ypeaoT
MoOXe [la Ce pa3nnKyBaaT Of OHMe MPUKaKaHW Ha
naKyBaH-eTo.

3a noBeKe fieTanu, KOHTaKTVpajTe ro BaWnoT
KOHCYNTaHT 3a npofaxoa.
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Bapatba MHbOPMaLMK 3a eNeKTPUYHI rpeankn

ID (1) Ha mopenoT: EFH/C-5120 EEC

En. En.
Mob6apsBatbe Cumbon | LleHa A Mobapysatbe A
MepKa MepKa
. BuaoBu TONNMHCKO cHabayBatbe, camo 3a IOKaHN
Mok Ha ToninHa N
rpejaum co enekTpUYHO cKiaaupatbe (nsbeperte eaeH)
HomuHanHa /daktruka P 20 KW pauHo perynvipatbe Ha MONHEHETO Ha HE
n3nesHa TonamMHa nom : TOMMINHTA, CO BrpafieH TepmocTat

payHo perynvparbe Ha TePMUYKOTO NOSTHEHE

MwuHumaneH un H :
alleH N3nes Ha P 1.1 kw co nospaTHa NHdopMaLja 3a BHaTpeLlHaTa 1/ HE

TOnNMHA (MPUBAMKHO) Gl
VNI HafjBOpEeLLHaTa TeMrnepaTtypa
MakcmmanHo
€NeKTPOHCKa KOHTpoNa/ynpaByBatbe Ha
KOHTUHYVPaHO
P 2.0 kw TOMMIMHaTa BO 3aTBOPEH NPOCTOP W/UAn Ha HE
NPOU3BOACTBO Ha (e
OTBOPEH NpPOCTOP
TONAVHA
MomoluHa noTpolyBayka Ha eHepruja M3Ne3HOCT Ha TOM/IMHA Of BEHTUNATOPOT HE
HomwuHanHa/daktnuka el KW [uncrnaymja Ha TONANHA/TAN Ha KOHTPONa Ha
MOKHOCT Ha rpeeme e TemnepaTypata Bo npocTtopujaTa (u3bepete efieH)
efHoCTeneHa Avcrnayyja Ha TonanHata
MwuHumanHa
. el kw 6e3 KOHTPONVpame Ha TemrepaTypata BO HE
Ancunaumja Ha TonmHa [affo
npocTopoT
. WTe 1BE PayHM COCTOj6M 6e3 KOHTpoNnpatrbe
Coctoj6a Ha MMpyBarbe B kw i 4 : [PEAL HE
d Ha TemnepaTyparta BO MPOCTOPOT
CO MEXaHWYKM TePMOCTaT 338 KOHTPOJA Ha oA
Temrnepartypara Bo npocTopujata
CO eNeKTPOHCKa KOHTPONa Ha TemnepaTypara HE
BO MpocTopujaTta
€NeKTPOHCKa KOHTPOJa TemnepaTyparta BO HE
npocTopwjaTa 1 niyc AHEBEH TajMeT
€N1eKTPOHCKa KOHTPOa Ha TemnepaTypaTa BO HE

npocTopwvjata v nayc HefeneH Tajmep

Apyrv KOHTPOJTHM ONUMM (MOXKHM Ce HEKOJIKY Onuum)

KOHTpOJ1a Ha Temnepartypara Bo npocropujata
CO ceH3op

HE

KOHTpOJIa Ha TemMnepaTypara Bo NpocTopujata,
CO CEeH30p Npy OTBOpatbe Ha Npo3opeuoTeopeH | HE

nposopeL|
€O onuuja 3a JaneunHCKN ynpasysay HE
CO NpunarofnBa KOHTPosa Ha CTapToT HE
CO OrpaHunyeHo paboTHO Bpeme HE
CO CeH30p 3a cujanuua HE

Mpowssoguten: CladSwiss AG, Bahnhofstrasse 27, 6300 Zug, LUBajuapuja.

KoHTakT nidopmavuu ; .
REEL E-nowra: info@cladswiss.com
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You can get additional information about this and
other products directly from the Seller or through
our information lines:

Contact us «CladSwiss»
Switzerland, 6300 Zug, Bahnhofstrasse 27.

About the equipment purchase and cooperation:
Tel: +41 41 532 50 00

E-mail: info@cladswiss.com

For technical and service issues:

Tel. +41 41 532 50 01

E-mail: service@cladswiss.com

Internet address: www.home-comfort.com

Product Details (populated upon sale) - Detajet e produktit (t& populluara pas shitjes)

: . Szczegoty produktu (wypetniane w momencie sprzedazy) - Informatii despre articol

(se completeazd la vanzare) - Unbopmauums 3a npoAaykTa (nonbnea ce npu npoaax6a)

- Informace o produktu (vyplni se pfi prodeji) - Informdcié az arurdl (eladdskor kitdltends)

- Detalji o proizvodu (popunjeni prilikom prodaje) - Podaci o proizvodu (popunjava se prilikom

: prodaje) - Podatki o izdelku (izpolnite ga ob prodaiji) - MhdbopMaLm 3a npoussogoT (wto Tpeba
{ ;A ce MOMOMHAT KOra NPoM3BoAoT ce npoAaaea) - MAnpo@opieg yia 1o mpoiév (va cupminpwBoiv

i katdmyneAnon)

i Model - Modelul - Mogen - Modell
E - Mopgen - Movtélo

i Serial number - Numér serik - Serijski broj
« Numer seryjny - Numdrul seriei - CepueH
HoMep - Sériové Cislo - Sorozatszdam

¢ .« Serijska stevilka - Cepucku 6poj

i - Zeiplakog apiBuog

Date of sale - Data e shitjes - Datum prodaje
i « Data sprzedazy - Data vanzarii
i . OaTa Ha npogax6a - Datum prodeje
- Az eladds datuma - [latym Ha npopax6a
+ Hugpopnvia mwAnong

i Seller Seal - Vula e shitésit - Pe&at prodavaca
- Piecze¢ sprzedawcy - Stampila vanzatorului
- MeuaTt Ha npopasaya - Prodejce Seal

+ Az eladé pecsétje - Pecat prodavca

HED iig prodajalca - MeyaToT Ha NpoAaBa4YoT
i« NwAnTtic Z@payida
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Electrolux is a registered trademark used under D I YK )
license from AB Electrolux (publ.). -
This manual may contain technical and typing errors. E
Changes to technical characteristics and assortment ROH S I P20
are subject to change without notice. —




tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Electrolux, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/electrolux-grejalica-efhc-5120-eec-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

